
........... ....................................................... 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL EMPLOI, 
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE 

.. - .......................................................... 
AVANT - PROJET DE LOI 

COMPLÉTANT ET MODIFIANT LE 
CODE PENAL SOCIAL ET 

DIVERSES DISPOSITIONS DE 
DROIT PÉNAL SOCIAL 

.......................................................................................................... 

Sur la proposition du Ministre du Travail, 
du Ministre des Finances chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude, du 
Ministre des Affaires sociales, du Ministre 
de la Justice, du Ministre des Indépendants 
et de la Ministre de la Défense, 

............. ... .- ........................................................................ .............. 

Le Ministre du Travail, le Ministre des 
Finances chargé de la Coordination de la 
lutte contre la fraude, le Ministre des 
Affaires sociales, le Ministre de la Justice, 
le Ministre des Indépendants et la Ministre 
de la Défense, sont chargés de présenter en 
notre nom aux Chambres législatives et de 
déposer à la Chambre des représentants 
l'avant- projet de loi dont la teneur suit : 
. -~  .......... . -.- ... -~ 

................................................. .............................................................. 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
WERK, ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG, 

............................ - ........ ................. 

VOORONTWERP VAN WET TOT 
AANVULLING EN WJZIGING VAN 

HET SOCIAAL STRAFWETBOEK 
EN VERSCHEIDENE BEPALINGEN 

VAN SOCIAAL STRAFRECHT 

......... 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu ziin en hierna wezen 
zullen, Onze Groet. 

~-~~ ~~ .......................................................................... - ,  ............ 

Op de voordracht van de Mirlister van 
Werk, de Minister van Financiën belast met 
de Coordinatie van de fraudebestrijding, de 
Minister van Sociale Zaken, de Minister 
van Justitie, de Minister van Zelfstandigen 
en de Minister van Defensie, 

.................. .- ............................................................................................................. 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN 
BESLUITEN WIJ: 

Financiën belast met de Coordinatie van de 
fraudebestrijding, de Minister van Sociale 
Zaken, de Minister van Justitie, de Minister 
van Zelfstandigen en de Minister van 
Defensie, zijn ermee belast in onze naam bij 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
het voorontwerp van wet in te dienen 

vma
Zone de texte 
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...................................... .- ......... ....... ........ 1 l Article le'. La Artikel 1. Deze wet regelt een ;  
I matière visée aaneeleeenheid als bedoeld in artikel 74 1 - - 1 1 1 Constitution. ' I I  ! van de Grondwet. i j 

................. ....................... .............. : .... 
Chapitre 2 -Dispositions modifiant le 

Code pénal social i 

..................... J... 
Art. 2. Dans l'article le' du Code pénal 1 
social, remplacé par la loi du 21 décembre i 

i 2018, les modifications suivantes sont 1 

apportées : 1 

! -. ................................. ...... ....* 
i Hoofdstuk 2 - Bepalingen tot wijziging i 
/ van het Sociaal Strafwetboek ! 
1 ........... .... 

i 
i 1 Art. 2. In artikel 1 van het Sociaal / 

Strafwetboek, vervangen door de wet van / i 1 21 december 2021, worden de volgende 
1 wijzigingen aangebracht: ! _ / : - ........................ ........ ... 

I o  dans l'intitulé de l'article et dans le / / I o  in 
paragraphe 2, les mots « La politique de 
lutte contre le travail illégal et la fraude 
sociale )) sont à chaque fois remplacés par 
les mots « la politique de lutte contre le 
travail illégal, la fraude sociale et le 
dumping social )) ; 

... ............................. ........................... 

Z0 dans le paragraphe le', les mots « fraude 
sociale et travail illégal n sont remplacés 
par les mots « fraude sociale, travail illégal 
et dumping social P. 

............. ........................... -- .................................... 

..................... .... 
k 1, titel 1, van het Sociaal 

...... .- ............................................................. 

minimisant les coûts de main-d'oeuvre et ! 1 collectieve overeenkomsten, die oneerlijke 
d'exploitation par des moyens illégaux, et / / concurrentie mogelijk maken door de 
entraînent la violation des droits des / 1 arbeids- en werkingskosten op illegale 

1 .. 
travailleurs et leur exploitation. D. i i wjze te minimaliseren, en resulteren in de 

hending van de recbten en de uitbuiting 
an werknemers.". 
- .............. .- 



s modifications suivantes sont apportées: 

stratégique et le plan d'action opérationnel 
pour la lutte contre la fraude sociale, le 

illégal )) sont remplacés par les mots (( la 
politique de lutte contre la fraude sociale, le 
travail illégal et le dumping social )) et les 
mots un plan stratégique de lutte contre la 
fraude sociale )) par les mots « un plan 
stratégique de lutte contre la fraude sociale, 
le travail illégal et le dumping social )) ; 

)) sont remplacés par les mots (( tous le 

comité ministériel pour la lutte contre la 
fraude pour approbation. Le Comité 
ministériel pour la lutte contre la fraude 
approuve le plan au plus tard le 1" janvier 
de l'année calendrier auquel il se 

woorden "Het beleid van de strijd tegen d 
sociale fraude, de illegale arbeid en d 
sociale dumping" en de woorden "ee 
strategisch plan voor de bestrijding va 
sociale fraude" vervangen door de woorde 
"een strategisch plan voor de bestrijdin 
van sociale fraude, illegale arbeid e 

comité en ter goedkeuring voorgelegd a 
het Ministerieel Comité voor 

voor de Fraudebestrijding keurt het plan te 
laatste op 1 ianuari van het kalenderjaa 

comme suit : 

tegen de sociale fraude". 

201 8, les modifications suivantes son 

woorden « artikel 1511 D; 





les mots « un secrétariat )) sont remplacé e wet van 21 december 2018, worden de 
par les mots « d'un secrétariat ». 

ervagen bij de wet van 2 1 december 20 18, 

et pécuniaire des membres du staff visés 

d, 5"" vervangen door de zin "De Koning 
et pécuniaire des membres du staff visés 
l'article 6 ,  alinéa 1 er, 4" et 5". ». 

remplacé par la loi du 21 décembre 2018, ervcingen bij de wet van 21 december 
les abréviations « CNT )) et (( CGG )) sont 018, worden de afkortingen "NAR" en 
respectivement remplacées par les mots « ABC" respectievelijk vervangen door de 
Conseil national du Travail)) et « Comité oorden " Nationale Arbeidsraad" e 
général de gestion pour le statut social des lgemeen Beheerscomité voor het sociaa 
travailleurs indépendants de l'Institut tuut der zelfstandigen van he 
national d'assurances sociales po ksinstituut voor de sociale 

les alinéas 3 et 4 sont remplacés par ce q 018, worden het derde en het vierde lid 

d'arrondissement peuvent être créées dans 
un auditorat du travail. eerdere arrondissementscellen worden 

~ 

Dans les cas visés aux deux 

issementscellen gevraagd door de 
orspronkelijke arrondissementscellen die 
it voorstel voorleggen aan het strategisch 

stratégique qui doit l'approuver. ». omité dat het moet goedkeuren.". 



Code, inséré par la loi du 21 décembre 
2018, les modifications suivantes sont 
apportées : 

( .................................. ... .............................. 

j Art. 11. Dans le livre le', titre le', du même 
Code, il est inséré un chapitre 5 intitulé (( Le i 

j Comité scientifique du Service 
! d'Information et de recherche sociale ». 
j 

Art. 12. Dans le chapitre 5 du même Code, 
inséré par l'article 1 1, il est inséré un article 
1515 rédigé comme suit: 

............................... ............................................ ..... 

« Art. 1515. Le Comité scientifique 

Il est institué auprès du Service 
d'Information et de recherche sociale, un 
Comité scientifique, composé de membres 
spécialisés dans les matières relevant du 
travail illégal, de la fraude sociale ou du 
dumping social. 

...... ................. .............. 

Sans préjudice des compétences du Conseil 
consultatif du droit pénal social, visé à 
l'article 96, ce Comité scientifique 
examine, fait des études, donne des avis ou 
recommandations à la demande du Service 
d'Information et de recherche sociale ou 
d'initiative sur les matières relevant du 
travail illégal, de la fraude sociale ou du 
dumping social aux fins d'aider le Service 
d'Information et de recherche sociale à 
réaliser des études en ce domaine, à mieux 
cibler les actions à mener et à préparer des 
stratégies pour contrer la fraude sociale. 

wijzigingen aangebracht: 
- .............. ...... ................... .. 

onder 6"; 
................................ - ......... ... -.. ..$ 

2" een nieuwe bepaling onder 5" wordt 1 
ingevoegd, luidende: I 

.......... 4 

ren, / 
zoals bedoeld in artikel 6,  eerste lid, 5";". 1 

..................... 

Art. 11. In bo 
Wetboek, wordt een hoofdstuk 5 , 
ingevoegd, met als opschrift "Het i 
wetenschappelijk Comité van de Sociale 
Inlichtingen- . ................ en ., ........ Opsporingsdienst". ....,. ............... i I 
Art. 12. In hoofdstuk 5 van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij artikel 11, wordt / 

............................. ......... 

Bij de Sociale Inlichtingen- e 
Opsporingsdienst 
wetenschappelijk Comité opgericht, dat / 
samengesteld is uit leden die ! 
gespecialiseerd zijn in de materies die 1 

bedoeld in artikel 96, verricht d i t ;  
i 

wetenschappelijk Comité op verzoek van 1 
de i Sociale Inlichtingen- en ; 
Opsporingsdienst of op eigen initiatief ( 
onderzoeken, verricht het studies, geeft het / 
adviezen of aanbevelingen over de materies 
die verband houden met illegale ! 

tewerkstelling, sociale fraude en sociale i 
dumping, met als doel de Socialel 
Inlichtingen- en Opsporingsdienst te helpen / 
studies op dit gebied uit te voeren, de te ; 
voeren acties gerichter te maken en 1 
strategieën voor te bereiden om de sociale 1 



etenschappelijk Comité evenals de regels 

modifié par les lois des 29 mars 2012 et 15 etboek, gewijzigd bij de wetten van 29 
janvier 201 8, les modifications suivantes 

I'autorité des ministres ayant dans leurs 
attributions l'emploi et le travail, la sécurité 
sociale, les affaires sociales et la santé 
publique, les indépendants ou qui relèvent 
des institutions publiques qui en dépendent, 
et qui sont chargés de surveiller le respect 
des dispositions du présent Code, des lois 
visées au Livre 2 du présent Code et des 
autres lois dont ils sont chargés de surveiller 
le respect, ainsi que de surveiller le respect 
des dispositions des arrêtés d'exécution du 
présent Code et des lois précitées; 

trimestre du stage et après avis favorable de 
leur supérieur hiérarchique et qui relèvent 
de l'autorité des ministres ayant dans leurs 
attributions l'emploi et le travail, la sécurité 
sociale, les affaires sociales et la santé 
publique, les indépendants ou qui relèvent 



..... ..............-.....................................-.......-...............................-..-.........-...r... ............................................... .. .............................. 

autres lois dont ils sont chargés de surveiller i 1 Wetboek, van de wetten bedoeld in Boek 2 
I l  

le respect, ainsi que de surveiller le respect i ; van dit Wetboek en van de andere wetten 
des dispositions des arrêtés d'exécution du 1 1 waarvoor zij belast zijn met het toezicht op 
présent Code et des lois précitées; 1 1 de naleving ervan, alsmede met het toezicht 

: .  

; 1 op de naleving van de bepalingen van de 
i 1 uitvoeringsbesluiten van dit Wetboek en 
i 2 

[ i van voormelde wetten; 
............ _ ................. j ....... : .- ................ 

signés du service du i 1 , c) de aangedui 
Ministère de la Défense qui est chargé du i ' het Ministerie van Landsverdediging die i 
contrôle du bien-être au travail et qui relève / i belast is met het toezicht op het welzijn op 

! 8 

de l'autorité du ministre ayant dans ses 1 ! het werk en die onder het gezag staat van de 
attributions la défense, lorsqu'ils surveillent i / minister tot wiens bevoegdheid de defensie 

I / 

la législation relative au bien-être;)). 1 ; behoort, wanneer zij toezicht uitoefenen 
/ 1 over de wetgeving inzake het welzijn op het 
j 'i werk;". 

l _..-/ ....... _ ............................................... ._ 
1 ,  

~- ................. ............ ............... - 

comme suit : 
........ ................................... 

« - ceux.avec les 

- ........................ 

« identifiée ou identifiable » . 
...................................................... 

soins médicaux » sont abrogés ; 

article 2111 rédigé comme suit: 

visé aux articles 28ter, 3 3 et 56, 3 2, du 1 i onderzoeksrechter, bedoeld in de artikelen i 
Code d'instruction criminelle, les 1 ' 28ter, 5 3, en 56, 5 2, van het Wetboek van : 
inspecteurs sociaux sont indépendants dans 1 strafvordering, zijn de sociaal inspecteurs 1 
l'exercice de leurs missions. )). 1 1 onafhankelijk in de uitoefening van h ' 

........................... 

i r 



es inspecteurs sociaux peuvent, 
nécessaire, faire appel aux services de 
police pour entrer dans les lieux visés à 

complété par un paragraphe 5 rédig 
comme suit : 

nécessaire, faire appel aux services d 
police pour exécuter une autorisation d 
visite domiciliaire. 

specteurs een beroep doen op de 
olitiediensten om een machtiging tot 
isitatie uit te voeren. 

Art. 17. Dans I'article 28, 5 2 et § 3, du 
même Code, les mots "ou son mandataire" 
sont chaque fois remplacés par les mots ", 
son mandataire ou l'indépendant". 

zelfstandige". 

1 Code, les mots "ou mandataires" sont 
i remplacés par les mots ", ses mandataires 
i ou l'indépendant". 

.~ ........... ~ ~ .~ .. ~ 

Wetboek worden de woorden "of!  
lasthebbers" vervangen door de woorden ", i 
zijn lasthebbers of de zelfstandige". 

...... ~.~ .. ~ ~ ~ ~~ 

les mots "ou mandataires" sont remplacé etboek worden de woorden "of 
par les mots ", ses mandataires o sthebbers" vervangen door de woorden ", 
l'indépendant". 'jn lasthebbers of de zelfstandige". 

es mots "ou mandataires" sont remplacé 
par les mots ", de ses mandataires ou d sthebbers" vervangen door de woorden ", 

les modifications suivantes sont apportées 

ijn lasthebbers of de zelfstandige" en de 



, . / mandataires" sont remplacés par les mots ", / 1 lasthebbers" vervangen door de woorden ", ; 
s 

1 de ses mandataires ou de l'indépendant" et 1 1 zijn lasthebbers of de zelfstandige" en de / 
I / 

/ les mots «et quel qu'en soit le support » sont i I woorden "ongeacht de dragers," worden / 
j insérés entre les mots « dans la forme qu'ils 1 / ingevoegd tussen de woorden "in de door 
i souhaitent », et les mots « de tout ou partie 1 1 hen gewenste vorm," en de woorden "van 1 

1 1  1 des données précitées P. 
l i 

het geheel of een deel van voormeld 
! i 
i ; i ; gegevens". 

i.~ .... 4 ... i .......................... .................. 
, , 

1 1  i 

.............. __ . ! .......... I .............................. ............................... ! 
i Art. 22. Dans l'article 35 du même Code, i / Art. 22. In artikel 35 van hetzelfde 'l 

l'indépendant". 

alinéa le', les mots « quel qu'en soit le i / paragrafen, worden de woorden "ongeacht 
support » sont remplacés par les mots 1 / de drager ervan" vervangen door de 
« quel qu'en soit l'instrument technique ou / / woorden "ongeacht het technisch 

> I 

le support. » ; i j hulpmiddel of de drager ervan."; 
, . 

j 2' dans le paragraphe 2, le mot « 
i i : uniquement » est supprimé ; i opgeheven; 
! 8 

' i i spécifications techniques nécessaires pour 1 1 opgave van alle nodige technische 
! j ; pouvoir examiner la copie de ces images; » ; / specificaties om de kopie van dit j 
i 1 / est remplacée par la phrase « - l'image en , i > 1 beeldmateriaal te kunnen bekijken;" ; 
; ,  

i annexe du procès-verbal ; »; 
I i i 

1 : vervangen door de zin "- het beeldmateriaal I 

i i als bijlage bij het proces-verbaal;"; i 
i i 



- .. .~ . ..............,. ~ 

3' dans le paragraphe 3, Io, la phrase du 
septième tiret « - lorsqu'il y a plusieurs 
reproductions ou plusieurs supports, une 
numérotation de ces reproductions ou de 
ces supports, qui doit également apparaître 
dans la description correspondante dans le 
procès-verbal, de ce qui peut être observé 
sur les images; )) est remplacée par « - 
lorsqu'il y a plusieurs images ou supports, 
une numérotation de ces images ou de ces 
supports, qui doit également apparaître dans 
la description correspondante dans le 
procès-verbal, de ce qui peut être observé 
sur les images; » ; 

in het proces-verbaal, van wat op he 
beeldmateriaal is te zien;" vervangen door 
de zin "- wanneer er meerdere beelden of 
meerdere dragers zijn, een nummering van 
dit beelden of deze dragers, die eveneens 

l moet voorkomen in de ermee 
overeenstemmende beschrijving, in het 1 

i proces-verbaal, van wat op de beelden is te / 
1 zien;"; 
j 

les mots « le tribunal de commerce )) son 

l'entreprise ». 

inséré par la loi du le' avril 2022, il est 
inséré le titre suivant (( Les pouvoirs en 
matière de discrimination, en cas d'actes 

interdits ». onder strafbaar te zijn, verboden zijn". 



...................... 

e sociaal inspecteurs mogen 

i 
- 

1 prévention, mesures organisationnelles y 1 , 1 a organisatirische maatregelen inbegrepen, i 
i comprises, qui sont proposées par une 1 : die door een verzekeringsondememing of / 

entrepise d'assurances ou un institut de / 
prévention dans un plan d'action incluant 
des mesures concrètes de prévention à i 

l 
prendre afin de prévenir la répétition 1 
d'accidents du travail qui ont donné lieu à ' 
l'application de l'arrêté royal du 23 / 
décembre 2008 portant exécution de la loi / 
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail / 
en matière de risques aggravés de manière / 
disproportionnée, lorsqu'ils constatent que 1 
l'employeur ne met pas en œuvre les / 
mesures concrètes de prévention proposées i 
dans ce plan d'action ou qu'il ne les met en / 
œuvre que partiellement, et qu'en raison de j 
cet abstention, il contrevient à la 1 
réglementation en matière de bien-être des ; 
travailleurs lors de l'exécution de leur / 
travail.». i 

i ......... .................................. 
1'' 
i 

een preventie-instituut voorgesteld zijn in i 
een actieplan met concrete / 

! preventiemaatregelen teneinde een i 
herhaling van arbeidsongevallen die : i 

aanleiding hebben gegeven tot de i 
toepassing van het koninklijk besluit van 23 / 
december 2008 tot uitvoering van de / 
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 in 1 
verband met de onevenredig verzwaarde i 
risico's, te voorkomen, wanneer zij ' 

! 
vaststellen dat de werkgever de in dit 1 
actieplan voorgestelde concrete j 
preventiemaatregelen niet of slechts j 
gedeeltelijk uitvoert, en dat hij, ingevolge i 
deze nalatigheid, de reglementering i.v.m. / 
het welzijn van de werknemers bij de 1 
uitvoering van hun werk overtreedt .". 

i 

4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 



administrative ministratief onderzoek 

t administratief onderzoek geheim. 

professionnel est tenue au sec 

t Strafwetboek.". 

bepaald in asikel 458 van het 
Strafwetboek.". 

vullende deontologische regels van de 
ciaal inspecteurs, met het respect voor het 

Recherche sociale visé à l'article 3 d lichtingen- en Opsporingsdienst, zoals 



....... 
Art. 33. L'article 65 du même Code est 
complété par deux alinéas rédigés comme 
suit: 

« Toutefois, en cas de circonstances graves 
et exceptionnelles, le ministère public peut, 
par une décision motivée, retarder le 
moment de cette communication pendant 
un délai de trois mois maximum 
renouvelable une fois. Cette décision est 
déposée au dossier. 

............................. ..... 
En cas d'application de l'alinéa précédent, 
le délai de quatorze jours visé à l'article 66 
commence à courir le jour suivant 
l'expiration de la période de report décidée 
par le ministère public. ». 

.................. ___ ... ! 
Art. 33. Artikel 65 van hetzelfde Wetboek ; 
wordt aangevuld met twee leden, luidende: 

.......... 

"Evenwel, in geval van 
uitzonderlijke omstandigheden kan het 
openbaar ministerie, met een met redenen 1 
omklede beslissing, het tijdstip van deze 1 
mededeling uitstellen voor een eenmaal 
hemieuwbare termijn van ten hoogste drie ! 
maanden. Deze beslissing word 
opgenomen in het dossier. 

........................................................... ............ - 

begint de in artikel66 vermelde termijn van 
veertien dagen te lopen op de dag na die 
waarop de termijn van uitstel waartoe het 



lieu, sur l'initiative du ministère public, 
une poursuite pénale devant le tribun 

criminelle ou enfin à une action visée 
l'article 138bis, 5 2, alinéa le', du Cod 
judiciaire. ». 

remplacé par ce qui suit : 

un procès-verbal punies d'une sanction de 
niveau 1 visées au Livre 2, l'administration 
compétente, peut, d'initiative, décider 
d'infliger une amende administrative, de / 
déclarer la culpabilité ou de classer sans i 
suite. 1 

... . .~  ............... .. ~ ...................... ~ ~ 

5 2. Pour les infractions constatées dans un 
procès-verbal punies d'une sanction de 
niveau 2, 3, 4 ou 5 visées au Livre 2, 
l'administration compétente peut décider 
d'infliger une amende administrative, de 
déclarer la culpabilité ou de classer sans 
suite lorsque le ministère public renonce à 
pousuivre pénalement ces infractions. ». 

orden met een sanctie van niveau 2, 3, 4 
f 5 en vermeld zijn in Boek 2 op initiatief 
an het openbaar ministerie aanleiding 
even tot strafvervolging voor de 
orrectionele rechtbank, tot het vewal van 
e strafvordering door de betaling van een 
ldsom bedoeld bij artikel 216bis van het 
etboek van strafvordering, tot het vewal 

an de strafvordering door de uitvoering 
an maatregelen en de naleving van 
oonvaarden bedoeld bij artikel216ter van 
et Wetboek van strafvordering of ten slotte 

ordt vervangen als volgt: 

oces-verbaal die bestraft worden met een 
nctie van niveau 1 en vermeld zijn in 
oek 2 kan de bevoegde administratie, op 
igen initiatief, beslissen tot het opleggen 
an een administratieve geldboete, een 
chuldigverklaring of een klassering zonder 

oces-verbaal die bestraft worden met een 
nctie van niveau 2, 3, 4 of 5 en vermeld 

ijn in Boek 2, kan de bevoegde 
dministratie beslissen tot het opleggen van 
en administratieve geldboete, een 
chuldigverklaring of een klassering zonder 

volg wanneer het openbaar ministeri 
iet van strafvervolging van die 



iminelle » vervangen door de woorden 
« l'extinction de l'action publique 

criminelle ». 6fer du Code d'instruction criminelle ». 

........ - .. 
- sa décision d'intenter ou non 

Code d'instruction criminelle; 

Code d'instruction criminelle; 

l'article 216bis du Code d'instructio 
criminelle; i 



l'action publique visée à l'article 216ter du rafvordering bedoeld in artikel216ter van 
Code d'instruction criminelle ; et Wetboek van strafvordering voor te 

judiciaire. etboek bedoelde rechtsvordering in te 

administrative : 

138bis, 5 2, alinéa ler, du Code judiciaire ; 

beslissing heeft genomen binnen e 
du jour de la réception du procès-verbal d termijn van zes maanden te rekenen van 
constatation de l'infraction. ». 



................................................ 

............................ 

et celle de l'enquête judiciaire )) ; 

compétente : 

pénales ; 

1 
proposition d'extinction de l'action publique 
moyennant le paiement d'une somme ; 
d'argent visée à l'article 216bis du Code / 
d'instruction criminelle . i 

en cas d'échec de 
l'extinction de l'action publique moyennant 1 
l'exécution de mesures et le respect des I 

l conditions visée à l'article 216ter du Code i 
d'instruction criminelle ; ! 

i 
! 

........ ... ..................... ............................ 

- le cas échéant lorsque le ministère public / 
renonce à exercer l'action visée à l'article 1 
138bis, $ 2, alinéa le', du Code judiciaire. 1 

I 
i 
j 

......... ......... 
Si des pièces arrivent auprès du ministère / 

i 
public postérieurement aux cas visés à 1 

l'article 72, alinéa 2, il les fait parvenir sans j 
délai à l'administration compétente. i 

i 
i 
1 

............................................... ............. . ! 
i 

instellen van / 
strafvervolging; 

naleving van voonvaarden bedoeld bij i 
artikel 216ter van het Wetboek van : 

......... 

ministerie afziet van het instellen van de in 1 
artikel 138bis, $ 2, eerste lid, van het / 
Gerechtelij k Wetboek bedoelde / 
rechtsvordering. i ; 

......................... ............................................................. 

ndien stukken binnenkomen na de 
evallen bedoeld in artikel 72, tweede lid, 1 
i het openbaar ministerie, zendt het ze ! 
nvenvijld door naar de bevoegde 

. . , , ................ ...*... ................ - ..... - 
de est / i Art. 39. Artikel 8 8  van hetzelfde Wetboek 1 
suit : / . j . wordt aangevuld met een lid, luidende: 



l'administration compétente infligeant une 
amende administrative, les juridictions du 
travail peuvent accorder un délai plus long 
pour le paiement de l'amende à la demande 
du contrevenant et dans les mêmes 
conditions que l'administration 
compétente. 1). 

van de bevoegde administratie tot 
oplegging van een administratieve 
geldboete kunnen de arbeidsgerechten op 
verzoek van de overtreder en onder 
dezelfde voonvaarden als de bevoegde 
administratie een langere termijn voor de 
betaling van de boete toestaan. ». 

.......................... .-....-..-.........-... ................................................. -. 

Art. 40. Dans l'article 89, modifié par la loi 
du 11 décembre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées: 

............... . . - ..... 

1" dans les aiinéas 2 et 3, les mots « 
l'administration du cadastre, de 
l'enregistrement et des domaines )) sont 
remplacés par les mots (( l'administration du 
SPF Finances chargée de la perception et du 
recouvrement des créances non-fiscales )) ; 

2' dans l'alinéa 3, les mots (( conformément 
aux articles 3 et suivants de la loi domaniale 
du 22 décembre 1949 )) sont remplacés par 
les mots « conformément au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. n. 

etboek, gewijzigd bij de wet van 11 

olgende van de domaniale wet van 22 
ecember 1949" door de woorden 

'overeenkomstig het Wetboek van de 

Art. 41. Dans l'article 93 du même Code, 
modifié par la loi du 7 novembre 201 1, les 
modifications suivantes sont apportées : 

chef d'infraction à la législation dont il 
exerce la surveillance et il reçoit copie de 1 
ladite décision. 

Art. 41. In artikel 93 van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 7 
november 2011, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
........ ........................................................................................................... 

1' paragraaf 1 wordt vervangen als volgt: 

............................................................................................................................................ 

<( 5 1. De inspectiedienst die het proces- 
verbaal opgesteld heeft, wordt ingelicht 
over elke beslissing over de strafvordering 
uit hoofde van de inbreuk op de wetgeving 
waarop hij toezicht uitoefent, en ontvangt 
een afschrift van deze beslissing. 



prononcée. )) ; 

.............. .........- 

prononcée. )) ; 

.............. - ................... - ............................................... ......... ....... ........ ...... ....... > 

........................................... ............................................................... 

Art. 42. Dans l'article 94, alinéa le', du 
même Code, modifié par la loi du 7 

public et à l'Office national de sécurité et openbaar ministerie en de Rijksdienst 
sociale )) sont remplacés par les mots « et au oor sociale zekerheid" vervangen door de 

.............................. 

hetzelfde 
les mots « L'administration du cadastre, de ) / Wetboek worden de woorden « de 
l'enregistrement et des domaines )) sont 1 i administratie van het kadaster, registratie , > 

remplacés par les mots (( L'administration i en domeinen )) vervangen door de woorden 
du Service public fédéral Finances chargée / 1 « De administratie van de Federale 

créances non fiscales n. 

......... .............................. 
hetzelfde Wetboek 



r........ .~~ . ... ..~- ......................... ... . .. ~ .... ~ . -. 

1 mots « d'initiative ou à la  demande d'un des 
i ministres visés au I o  »; 

.~ ~~ ~~ ~. . ~ 

i 2" le texte actuel de l'alinéa ICr, 1" à 4", qui 
i formera le paragraphe le', est complété par 
; un paragraphe 2 rédigé comme suit : 

~ ~ ~~ 

5 2. Hors les cas d'urgence spécialement 
motivés pour lesquels il n'est pas possible 
d'attendre l'obtention de l'avis dans le délai 
réduit prévu par le Roi, tout projet de loi 
insérant, supprimant ou modifiant une 
disposition du Code pénal social, toute 
proposition de loi agendée en Commission 
de la Chambre des représentants insérant, 
supprimant ou modifiant une disposition du 
Code pénal social ou tout projet d'arrêté 
d'exécution relatif au droit pénal social est 
soumis à l'avis préalable du Conseil 
consultatif. Cet avis est rendu dans les 
délais et selon les conditions déterminés par 
le Roi. » ; 

.~ ~ . . ~  -.~ 

i 3" le texte actuel de l'alinéa le', 5", formera 
un paragraphe 3. 

door de woorden "uit eigen beweging of 
verzoek van één van de in 1" bedoel 

twerp van uitvoeringsbesluit in verban 

~ ~~~ ~ 

werkingtreding van dit artikel. ". 

les mots (( article 1511 » et les mots « dan rvangen door de woorden « artikel 1511 

trekking tot illegale arbeid en social 
aude" worden vervangen door d 

travail illégal, à la fraude sociale et a oorden "in de procedures met betrekkin 
dumping social ». 

.... .... ..... ..... . 



...... ........-......... 

punies d'une sanction de niveau 1, de niveau 
2, de niveau 3, de niveau 4 ou de niveau 5. 

. ... ......................................... 

La sanction de niveau 1 est constituée 
amende administrative de 10 à 100 euros. 

............ ........................... .- ......... 

............................................. 

au 3 est constitué 

3.000 euros. 

euros. 

37ter et 37quater du Code pénal. 

probatiestraf opleggen overeenkomstig de 1 
artikelen 37octies tot 37undecies van het ! 
Strafwetboek.". 



infractions commises par les personnes 

de cinq cents euros multipliés par le nombre 
de mois correspondant au minimum de la 
peine privative de liberté, et sans pouvoir 
être inférieure au minimum de l'amende 
prévue pour le fait ; le maximum s'élève à 
deux mille euros multipliés par le nombre 
de mois correspondant au maximum de la 
peine privative de liberté, et sans pouvoir 
être inférieure au double du maximum de 

inbreuken gepleegd door rechtspersonen, 
. . 

vijfhonderd euro vermenigvuldigd met het 
getal van de maanden van de 
minimumvrijheidsstraf, doch niet lager dan 
de minimumgeldboete op het feit gesteld; 
met als maximum tweeduizend euro 
vermenigvuldigd met het getal van de 
maanden van de maximumvrijheidsstraf, 
doch niet lager dan het dubbele van de 
maximumgeldboete op het feit gesteld; 

! > . . 1 l'amende prévue pour le fait ; 
z l I ! 

; - pour les niveaux 2, 3 et 4 : le minimum et 
1 le maximum sont ceux prévus par le livre 2 
du présent Code pour le fait. )). 

' -voor niveaus 2, 3 en 4: minimum en 
1 
i maximum als door het boek 2 van dit ! 
; Wetboek op het feit gesteld.". 



............ 

. - ............. .--. ... ... " 

/ toutes les mesures en eeft begaan, omdat hij naar zijn vermogen 
1 empêcher que l'élé le maatregelen heeft genomen om te i 
i l'infraction se réalise. ». 
! 

verhinderen dat het materiële element van 1 
de inbreuk zich voordoet.". 

...... - i 
1. 

l ans, soit par lui-même, soit par personne ; / één maand tot drie jaar, zelf of via een 

niveaux 4 ou 5 »; 

....... . .-. 



184, eerste lid, kan de rechter deze 

niveau 4 D. 

......................... 

les modifications suivantes sont apportées etboek worden de volyende wijzigingen 

juge peut interdire au condamné d'exercer e rechter de veroordeelde verbieden om 
sa profession, directement ou ijn beroep rechtstreeks of onrechtstreeks 
indirectement, à quelque titre que ce soit, n in welke hoedanigheid ook uit te 
pour une durée d'un mois à trois ans, s'il a 
abusé gravement de sa profession pour 
commettre l'infraction. » ; 

............ 

deuxième phrase est abrogée; 

niveau 4 ». van niveau 4 ». 



^_ --,I.........,.. __ _ .......................................................................................... 
'on du droit de / / Art. 10711. De uitsluiting om deel te nemen / 

, , 
s publics ou à des i aan overheidsopdrachten of concessies \ , j 

i : 
~ .................................................................................... 

tions punies par l'article / "Voor de inbreuken die strafi 
ocial et pour les 1 / artikel 162 van het Sociaal Str 

cas prévus par la loi. 

-. .... 

portée au double du maximum. 
1 j van het maximum worden gebracht. 
9 s . . 

peut être portée au double du maximum. 

suivent une condamnation pour une 
infraction aux dispositions du Livre 2 punie 
de la sanction de niveau 4 ou 5, l'amende 
pénale peut être portée au double du 
maximum. an het maximum worden gebracht. 



breuken bedoeld in Boek 2.". 



"p.- ......- 
Art. 54. L'article 11 1 du même Code est ; 
remplacé par ce qui suit : 

! .... .... 

ée qui suit 1 
une décision administrative ou judiciaire 1 
déclarant la culpabilité pour une infraction 1 
aux dispositions du Liwe 2 punie de la 
sanction de niveau 1 ou 2, ou une décision / 
administrative infligeant une amende / 
administrative pour une infraction aux i 
dispositions du Livre 2 punie de la sanction / 
de niveau 1 ou 2 ou une décision judiciaire 1 
condamnant pour une infraction aux / 
dispositions du Livre 2 à une sanction de 
niveau 2, le montant de l'amende j 
administrative peut être porté au double du / 

i 
maximum. i 

1 
j 

judiciaire déclarant la culpabilité pour une i 
infraction aux dispositions du Livre 2 punie 1 
de la sanction de niveau 3, ou une décision / 
administrative infligeant une amende / 
administrative pour une infraction aux 1 
dispositions du Livre 2 punie de la sanction j 
de niveau 3 ou une décision judiciaire 1 
condamnant pour une infraction aux 
dispositions du Livre 2 à une sanction de 1 
niveau 3, le montant de l'amende 1 

l administrative peut être porté au double du 1 
maximum. i 

! 

j bepalingen van Boek 2 die met een sanctie 
1 van niveau 1 of 2 bestraft is, of een 1 
/ administratieve beslissing tot oplegging 1 
/ van een administratieve geldboete voor een i 
/ inbreuk op de bepalingen van Boek 2 die 1 
) met een sanctie van niveau 1 of 2 bestraft is ! 
; of op een gerechtelijke veroordeling voor j 
1 een inbreuk op de bepalingen van Boek 2 / 
i die met een sanctie van niveau 2 bestraft is, / 

/ die volgen op een administratieve of / 
/ gerechtelijke beslissing tot 1 
i schuldigverklaring voor een inbreuk op de j I 
1 bepalingen van Boek 2 die met een sanctie 1 
/ van niveau 3 bestraft is, of een / 
1 administratieve beslissing tot oplegging i 
i van een administratieve geldboete voor een 1 
/ inbreuk op de bepalingen van Boek 2 die / 
i met een sanctie van niveau 3 bestraft is of i 

een gerechtelijke veroordeling voor een / 
reuk op de bepalingen van Boek 2 die 1 

i et een sanctie van niveau 3 bestraît is, kan 
et bedrag van de administratieve; 
eldboete op het dubbele van het maximum 1 

j .... 



judiciaire déclarant la culpabilité pour une 
infraction aux dispositions du Livre 2 punie 
de la sanction de niveau 4 ou 5, ou une 
décision administrative infligeant une 
amende administrative pour une infracti 
aux dispositions du Livre 2 punie de 
sanction de niveau 4 ou 5 ou une décisio 
judiciaire condamnant pour une infraction 
aux dispositions du Livre 2 a une sanction 
de niveau 5, le montant de I'amend 
administrative peut être porté au double d 
maximum. 

st coulée en force de chose jugée. 

e l'événement qui y donne cours. 

infractions de droit pénal social ou en cas d 
décisions judiciaires de condamnation ou 
déclarant la culpabilité concernant ces 
infractions. ». 

an niveau 4 of 5 bestraft is, of een 

breuk op de bepalingen van Boek 2 die 
et een sanctie van niveau 4 of 5 bestraft is 

f op een gerechtelijke veroordeling voor 

ie met een sanctie van niveau 5 bestraft is, 

dministratieve beslissing niet langer 

gebeurtenis die hem doet ingaan. 

een administratieve geldboete van een 
overheid die afhangt van de gefedereerde 
entiteiten, voor inbreuken van sociaal 
strafrecht, of op gerecbtelijke beslissingen 
tot veroordeling of tot schuldigverklaring 
met betrekking tot deze inbreuken.". 

l 

suit: 



.... ..................... .................. (... 

: « Quand l'administration compétente j 
1 constate que des infractions ayant i 
1 antérieurement fait l'objet d'une décision 1 

diciaire condamnant à une peine 1 
éfinitive et d'autres faits dont elle est saisie / 
t qui, à les supposer établis, sont antérieurs j 

ladite décision et constituent avec les 1 
remières infractions la manifestation i 

l ccessive et continue de la même intention 
délictueuse, elle tient compte, pour la 1 

1 
fixation de l'amende administrative, de la [ 
peine déjà infligée. Si celle-ci lui parait i 
suffire à une juste répression de l'ensemble j 
des infractions, elle se prononce sur la j 
culpabilité et renvoie dans sa décision à la 1 
peine déjà prononcée. Le total des amendes 1 
administratives infligées en application du 1 
présent article ne peut excéder le maximum 
de l'amende administrative la plus forte. 1 

1 
! 

....... .................... .............................. ' .... 
Pour déterminer le montant de I'amende / 
administrative la plus forte, le niveau de 
l'amende administrative punissant la ! 

i nouvelle infraction est comparé avec le : 
niveau de l'amende administrative prévu ! 
dans le niveau de sanction pour lequel il y a j 
eu une décision judiciaire condamnant à i 
une peine définitive.)). 1 

.............................................................................. ..................... ., 

« Wanneer de bevoegde administratie 1 
1 vaststelt dat inbreuken die reeds het 

voonverp waren van een gerechtelijke / 
beslissing tot veroordeling tot een:  
definitieve straf, en andere feiten die bij : 
haar aanhangig zijn, en die, in de i  
veronderstelling dat zij bewezen zouden i 
zijn, aan die beslissing voorafgaan en ! 
samen met de eerste inbreuken de 
opeenvolgende en voortgezette uitvoering 
zijn van hetzelfde misdadig opzet, houdt zij 
voor de vaststelling van de administratieve 
geldboete rekening met de reeds 
uitgesproken straf. Indien deze haar voor 
een juiste bestraffing van al de inbreuken 
voldoende lijkt, spreekt zij zich uit over de 
schuldvraag en verwijst zij in haar 
beslissing naar de reeds uitgesproken straf. 
Het totaal van de administratieve 
geldboeten opgelegd met toepassing van dit 
artikel mag het maximum van de zwaarste 
administratieve geldboete niet te boven 

het niveau van de administratieve geldboete 

vergeleken met het niveau van de 
administratieve geldboete die voorzien is in 
het sanctieniveau waarvoor er een 

............. 

ember 2013, worden de volgende 

- . 



amende administrative, en tout ou en partie, 
pour autant que le contrevenant ne s'est pas 
vu infliger une amende administrative qui 
est supérieure au maximum du niveau 1 
après application des décimes additionnels 
prises au cours des cinq années précédant la 
nouvelle infraction et émanant d'une 
autorité relevant des entités fédérées pour 
des infractions de droit pénal social. 

Toutefois, une amende administrative 
infligée antérieurement par une autorité 
relevant des entités fédérées pour des faits 
unis par une même intention délictueuse ne 
fait pas obstacle à l'octroi d'un sursis. )) ; 

droit en cas de nouvelle infraction commise 
pendant le délai d'épreuve et ayant entraîné 
l'application d'une amende administrative 
d'un niveau supérieur à celui de l'amende 
administrative antérieurement assortie du 
sursis et infligée par une autorité relevant 
des entités fédérées pour des infractions de 
droit pénal social. )) ; 

I'application d'une amende administrative 
d'un niveau égal ou inférieur à celui 
l'amende administrative antérieurem 

relevant des entités fédérées pour des 
infractions de droit pénal social. )) ; 

modalités que celles prévues dans les 

l'administration compétente. ». 

hts gedeeltelijk zal worden ten uitvoer 

ntiteiten, die hoger is dan het maximum 
an niveau 1 na de toepassing van de 

uidende: "De arbeidsgerechten kunnen 



, : : j 

comportant l'article 11611, rédigé comm die bestaat uit artikel 1 1611, ingevoegd, 

Par « exposition à une influence nocive », 1 
les sections 111 à 3 visent l'exposition, en : 
violation de la législation relative au bien- 
être au travail, à une influence nocive 1 
susceptible de donner lieu à une maladie 1 
professionnelle au sens des lois relatives à ' 
la prévention des maladies i 
professionnelles et à la réparation des / 
dommages résultant de celles-ci, j 

invloed » bedoelen de afdelingen 111 tot 3, 
de blootstelling, in strijd met de wetgeving 
betreffende het welzijn op het werk, aan 
een schadelijke invloed die aanleiding kan 
geven tot een beroepsziekte in de zin van 
de wetten betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de 
schade die uit die ziekten voortvloeit, 
gecoordineerd op 3 juni 1970.". 

i , ' : coordodées le 3 juin 1970. )). ; 1 
j ; i i 
j i ! 

i / i i j : .. ... ............................................ 1 ................................................. j 

! Art. 59. Dans le chapitre le' du Livre 2 du / 1 Art. 59. In hoofdstuk 1 van Boek 2 van j 
i 1 ; même Code, la section lere est renumérotée / hetzelfde Wetboek wordt afdeling 1 ' 

i 
j comme section 111. 1 i ,  1 hernummerd als afdeling 111. 

préposé ou son mandataire sont supprimés 

....... .... 

Art. 61. Dans l'article 119 

i !  
mots « de niveau 4 » sont remplacés par les 1 1 februari 201 6, worden de woorden ", van i 
mots « de niveau 5 ». ! 1 niveau 4 " vervangen door de woorden / 

i !  

' i "van niveau 5 ". ! 
........... ..; 

j ! 
I / 
i i 

............... ............. < i ......... ! -. 

Art. 62. Dans l'article 120 du même Code, / 1 lfde 1 
les mots « de niveau 4 » sont remplacés par / / Wetboek, worden de woorden ", van 1 
les mots « de niveau 5 ». 1 ; niveau 4 " vervangen door de woorden" i 

I van niveau 5 ". i l  ..i ! 
1 

............. 
i i , 1 i 
i !  ! 



..... ~ . . ~  ~ 

Art. 63. Dans l'article 122 du même Code, 
modifié par la loi du 29 février 2016, 
l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 

5", sont punies d'une sanction de niveau 4 
lorsqu'elles ont eu comme conséquence 
une maladie professionnelle, une 
exposition à une influence nocive ou un 
accident du travail pour un travailleur. 

5", sont punies d'une sanction de niveau 5 
lorsqu'elles ont eu comme conséquence 
pour un travailleur une maladie 
professionnelle avec incapacité de travail 
de plus de quatre mois ou un décès ou un 
accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 
» . 

Wetboek, gewijzigd bij de wet van 29 
februari 2016, wordt het tweede lid 

en 5", worden bestraft met een sanctie van 
niveau 4 wanneer ze een beroepsziekte, een 
blootstelling aan een schadelijke invloed of 
een arbeidsongeval tot gevolg hebben 
gehad voor een werknemer. 

De inbreuken bedoeld in het eerste lid, 4" 
en 5", worden bestraft met een sanctie van 
niveau 5 wanneer ze een beroepsziekte met 
arbeidsongeschiktheid van meer dan vier 
maanden of een overlijden of een 
arbeidsongeval met arbeidsongeschiktheid 
van meer dan vier maanden of een 
overlijden tot gevolg hebben gehad voor 
een werknemer.". 

.. ........ - . ~~ 

i Art. 64. Dans l'article 12211 du même 
; Code, inséré par la loi du 29 février 2016, 
i 
1 l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 
i 

« Les infractions visées à l'alinéa le', 2", e, 
sont punies d'une sanction de niveau 4 
lorsqu'elles ont eu comme conséquence 
une maladie professionnelle, une 
exposition à une influence nocive ou un 
accident du travail pour un travailleur. 

sont punies d'une sanction de niveau 5 
lorsqu'elles ont eu comme conséquence 
pour un travailleur une maladie 
professionnelle avec incapacité de travail 
de plus de quatre mois ou un décès ou un 
accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 

tboek, ingevoegd bij de wet van 29 
ruari 2016, wordt het tweede lid 

ervangen als volgt: 

, worden bestraft met een sanctie van 
iveau 4 wanneer ze een beroepsziekte, een 
lootstelling aan een schadelijke invloed of 
en arbeidsongeval tot gevolg hebben 

eo, worden bestraft met een sanctie van 
niveau 5 wanneer ze een beroepsziekte met 
arbeidsongeschiktheid van meer dan vier 
maanden of een overlijden of een 
arbeidsongeval met arbeidsongeschiktheid 
van meer dan vier maanden of een 
overlijden tot gevolg hebben gehad voor 
een werknemer.". 

. .. ..... . .. ......... . ..~..~. . . .,~ 
1 Art. 65. Dans l'article 12212, fi 2, du même ! 
' Code, inséré par la loi du 29 février 2016, / 

; les mots « de niveau 2 )) sont remplacés par 1 
1 ; les mots (( de niveau 3 ». 1 

....,........ ~ . . , ~  ................... ~~ . * 
Art. 65. In artikel 12212,fi 2, van hetzelfde i 
Wetboek ingevoegd bij de wet van 29 
februari 2016, worden de woorden ((van 1 
niveau 2 )) vervangen door de woorden ' 

van niveau 3 ». 



................ ............. 

Art. 66. Dans 

les mots « de niveau 3 ». 

.. ........... 

les modifications suivantes sont apportée 

............... . 

conséquence une maladie professionnelle, j 1 beroepsziekte, een blootstelling aan een j 
I i une exposition à une influence nocive ou 1 i schadelijke invloed of een arbeidsongeval 

un accident du travail pour un travailleur. 1 j tot gevolg heeft gehad voor een 

L'infraction est punie d'une sanction de 
niveau 5 lorsqu'elle a eu comme 
conséquence pour un travailleur une 
maladie professionnelle avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès 
ou un accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 
» ; 

.................................. 

i i ................... .............- ... . . .  ........... ...................... ...................................... i 

Art. 68. Dans l'article 124 dumême Code, / 1 Art. 68. In artikel 124 van hetzelfde / 
i les modifications suivantes sont apportées: 1 / Wetboek worden de volgende wijzigingen i 

! i .  1 aangebracht: 1 
... ... .-. 1 ............................................................................. .- ................................. i 

1" l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 1 / l" het tweede lid wordt vervangen als ! 
i 
i t ,  i volgt: I ; 

. i- .......... 1.. - ; 
« L'infraction est punie d'une sanction de j ; "De inbreuk wordt bestraft met een sanctie i 

! 
niveau 4 lorsqu'elle a eu comme i 1 van niveau 4 wanneer ze een 1 

8 

conséquence une maladie professionnelle, 1 j beroepsziekte, een blootstelling aan een i 
une exposition à une influence nocive ou / / schadelijke invloed of een arbeidsongeval / 

8 ,  

un accident du travail pour un travailleur. 1 / toi gevolg heeft gehad voor een / 
/ / werknemer. 
! .- 

l ......... , , 
L'infraction est punie d'une sanction de : / De inbreuk wordt bestr 

8 i 
niveau 5 lorsqu'elle a eu comme i j van niveau 5 wanneer ze een beroepsziekte ; 
conséquence pour un travailleur une i 1 met arbeidsongeschiktheid van meer dan 1 
maladie professionnelle avec incapacité de 1 1 vier maanden of een overlijden of een 1 

I ! 

travail de plus de quatre mois ou un décès j ; arbeidsongeval met arbeidsongeschiktheid 
ou un accident du travail avec incapacité de ! van meer dan vier maanden of een 1 ._ ...................... . ............... j ; 



onséquence pour un travailleur une et arbeidsongeschiktheid van meer dan 
maladie professionnelle avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès 
ou un accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 

beroepsziekte, een blootstelling aan een 
une exposition à une influence nocive O 

un accident du travail pour un 



modifications suivantes sont apportées : 

1" l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 

van niveau 4 wanneer ze een 

» ; 

........................... 

remplacé par la loi du 29 février 2016, les 
modifications suivantes sont apportées: 

................. .. .. ........ ... 

(( Les infractions sont punies d'une 



Les infractions sont punies d'une sanction 
de niveau 5 lorsqu'elles ont eu comme 
conséquence pour un travailleur une 
maladie professionnelle avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès 
ou un accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 
» ; 

.. ~. ~ ~ ........... 

2" l'alinéa 3 est abrogé. 

De inbreuken worden bestraft met een 
sanctie van niveau 5 wanneer ze een 
beroepsziekte met arbeidsongeschiktheid 
van meer dan vier maanden of een 
overlijden of een arbeidsongeval met 
arbeidsoilgeschiktheid van meer dan vier 
maanden of een overlijden tot gevolg 

une exposition à une influence nocive O 

un accident du travail pour un travailleur. 

conséquence pour un travailleur un 

travail de plus de quatre mois ou un décès 

» ' 

modifications suivantes sont apportées: 

conséquence une maladie professionnel1 



... .............. 

L'infraction est punie d'une sanction de 
niveau 5 lorsqu'elle a eu comme 
conséquence pour un travailleur une 
maladie professionnelle avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès 
ou un accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 
>) ; 

2" l'alinéa 3 est abrogé. 

. ........ 

! Art. 75. Dans l'article 130 du même Code, i 1 remplacé par la loi du 29 février 2016, les 
1 modifications suivantes sont apportées: 

~ ......................... .... ................................................ ..... 

i j 1' l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: 

.................................................. ................................... 

« Les infractions sont punies d'une sanction 
de niveau 4 lorsqu'elles ont eu comme 
conséquence une maladie professionnelle, 
une exposition à une influence nocive ou 
un accident du travail pour un travailleur. 

de niveau 5 lorsqu'elles ont eu comme 
conséquence pour un travailleur une 
maladie professionnelle avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès 
ou un accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 

i ... _ ................. .............. _ 
) Art. 76. Dans l'article 13 1 du même Code, 
1 remplacé par la loi du 29 février 2016, les 
1 modifications suivantes sont apportées : 

/ .... _ ............ 
1 1' l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 
! 

, ........................... ........ ......... - .. ... 
j « Les infractions sont punies d'une sanction 
i 
j de niveau 4 lorsqu'elles ont eu comme 
i i conséquence une maladie professionnelle, 

........ 

tot gevolg heeft gehad voor een 
werknemer. i 

vier maanden of een overlijden of ee 
arbeidsongeval met arbeidsongeschikthei 
van meer dan vier maanden of ee 

........................................... - ............ 
Art. 75. In artikel 

februari 2016, worden de volgend 

sanctie van niveau 4 wanneer ze een 
beroepsziekte, een blootstelling aan een 
schadelijke invloed of een arbeidsongeval 

i 
sanctie van niveau 5 wanneer ze een i 

beroepsziekte met arbeidsongeschiktheid / 
van meer dan vier maanden of een 1 
overlijden of een arbeidsongeval met / 
arbeidsongeschiktheid van meer dan vier 1 
maanden of een overlijden tot gevolg i 
hebben gehad voor een werknemer."; i 

i 
. . . . . . . . .  ... 

Art. 76. In artikel 13 1 van hetzelfde j 
Wetboek, vervangen bij de wet van 29 / 
februari 2016, worden de volgende 1 
wijzigingen aangebracht: i 1 -- ....... 

ais 1 
volgt: ! 

"De in 
sanctie 
beroepsziekte, een blootstelling aan he 
risico van een beroepsziekte en aan ee 

of ............. een arbeids 



ctie van niveau 5 wanneer ze een 
oepsziekte met arbeidsongeschiktheid 

an meer dan vier maanden of een 

en gehad voor een werknemer."; 

modifications suivantes sont apportées: 

conséquence une maladie professionnelle, beroepsziekte, een blootstelling aan een 
une exposition à une influence nocive ou schadelijke invloed of een arbeidsongeval 
un accident du travail pour un travailleur. tot gevolg hebben gehad voor een 

conséquence pour un travailleur une eroepsziekte met arbeidsongeschikthei 
maladie professionnelle avec incapacité de an meer dan vier maanden of ee 
travail de plus de quatre mois ou un décès 
ou un accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 

remplacé par la loi du 29 février 2016, les Wetboek, vervangen bij de wet van 29 
modifications suivantes sont apportées : februari 2016, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

beroepsziekte, een blootstelling aan een 
une exposition à une influence nocive O schadelijke invloed of een arbeidsongeval 
un accident du travail pour un travailleur. 



............................ .. .......... 
worden bestraft 

met arbeidsongeschiktheid 
vier maanden of een 

een arbeidsongeval met j 

eid van meer dan vier 1 
>) ; 

....................... 

... 

Art. 79. L'intitulé de la nouvelle section 
312 du chapitre le' du livre 2 du Code 
précité, insérée par la loi du 28 novembre 
2022, est remplacé par « Les auteurs de 
signalement » et dans l'article 13311 du 
même Code, inséré par la même loi du 28 
novembre 2022, il est inséré l'intitulé 
suivant « Les auteurs de signalement ». 

boek 2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 november 2022, wordt 
vervangen door "De melders" en in artikel 
13311 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 november 2022, wordt 
het volgende opschrift "De melders" 
ingevoegd. 

.................. .- 

les modifications 

. 

1" les mots « de niveau 4 » sont re 
par les mots « de niveau 5 » ; 

........................... ... .............. . - 
2' l'alinéa 3 est abrogé. 

............. 

le travail : 



principal ou en intérêts sauf dans les cas schikt, zowel wat de hoofdsom als de 
déterminés par le Roi. 

l'alinéa le', l'amende est multipliée par le nbreuken wordt de geldboete 
nombre d'enfants concernés. 

kind de werkzaamheid uitvoert, niet heeft 
vertoond aan de officieren van 

par le Roi; 

stort op een geïndividualiseerde 

auprès d'une institution financière au plu 
tard le quatrième jour ouvrable du mois qu' p de vierde werkdag van de maand 
suit le mois dans lequel l'activité a été olgend op de maand waarin de 
exécutée par l'enfant ; 

développement et à sa formation ; 



........................ ...... ................ ......... 

: promouvoir des activités effectuées evorderen of mee tot stand te helpen te 1 
j enfants ou d'aider à les réaliser alors en waarvoor geen individuele / 
1 dérogation individuelle n'a p ing werd gevraagd. 

i i demandée. 

j 

les mots « de niveau 5 ». 

........ .. ........................................... 

Art. 84. Dans l'article 143 du même Code, / 
les mots de niveau 2 » sont remplacés par 1 
les mots « de niveau 1 )) et les mots «, son 1 
préposé ou son mandataire )) sont 
supprimés. 

i 
i 

i 
............................................. .- .- .. ........ 

Art. 84. In artikel 143 van hetzelfde j 
Wetboek worden de woorden « van niveau / 
2 » vervangen door de woorden « van / 
niveau 1 » en de woorden ", zijn 
aangestelde of lasthebber" worden 1 
opgeheven. 

précitée du 16 mars 1971. ». 



travailleur concerné les mentions imposées 
par la loi ; 

temps qui permet de conserver les données 
imposées par la loi pendant la période de 
référence en cours ; 

elegde gegevens gedurende de lopende 
rteperiode bili te houden; 

1 3" ne prend pas les mesures nécessaires 
1 pour que le système de suivi du temps 
i puisse être consulté par chaque travailleur 
' occupé sur la base d'un horaire flottant ou 
: par le fonctionnaire désigné par le Roi ; 

.. ~ 

4' n'apas conservé les données consignées 
par le système de suivi du temps de travail 
durant une période de cinq ans après la fin 
du jour auquel se rapportent les données ; 

5" ne veille pas à ce que le travailleur, dans 1 
la période de référence, puisse prendre : 
connaissance du nombre précis d'heures ! 
qu'il a prestées sur la base d'un horaire i 
flottant, en plus ou en moins par rapport à ; 
la durée hebdomadaire moyenne de 
l'horaire flottant. ! 

I 

En ce qui concerne les infractions visées à 
l'alinéa ler, l'amende est multipliée par le 
nombre de travailleurs concernés. P. 

t systeem van tijdsopvolging kan worden 
consulteerd door elke werknemer die 

btenaar aangewezen door de Koning; 

oor het systeem van tijdsopvolging, nie 
ewaart gedurende een periode van vij 
ar na afloop van de dag waarop d 

inder heeft gepresteerd dan d 
emiddelde wekelijkse arbeidsduur van he 

mandataire qui, en contravention à la loi- 
programme du 22 décembre 1989 : 

lasthebber die, in strijd met de 
programmawet van 22 december 1989: 

1' n'a pas porté les horaires individuels de 
travail, en cas d'horaire de travail à temps 
partiel variable, à la connaissance des 
travailleurs, à l'avance, par un avis écrit et 
daté, de la manière fiable, appropriée et 
accessible fixée par le règlement de travail 
et dans le délai mentionné dans le 
règlement de travail ; 

1" de individuele werkroosters, in geval 
van een variabel deeltijds werkrooster, niet 
vooraf ter kennis heeft gebracht van de 
werknemers middels een schriftelijk en 
gedateerd bericht, op de door het 
arbeidsreglement bepaalde betrouwbare, 
geschikte en toegankelijke wijze en binnen 
de door het arbeidsreglement vermelde 
termijn; 



. - .................. ................................ 
2 O  n'a pas porté les horaires individuels de 
travail, en cas d'horaire de travail à temps 
partiel variable, à la connaissance des 
travailleurs employés sur la base d'un 
horaire de travail variable visé à l'article 
llbis, alinéa 3, de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail et qui ne 
tombent pas sous le champ d'application de 
la loi du 8 avril 1965 instituant les 
règlements de travail, au moyen d'un avis 
écrit et daté, d'une manière fiable, 
appropriée et accessible au moins sept 
jours ouvrables à l'avance ou dans le délai 
fixé par une convention collective de 
travail rendue obligatoire par le Roi. 

3' n'a pas pris les mesures nécessaires pour 
que l'avis visé au $1, Io, ou 2" avec les 
horaires individuels de travail, ou une 
copie de celui-ci, se trouve, soit sous 
format électronique, soit sous format 
papier, à l'endroit où le règlement de 
travail peut être consulté à partir du 
moment et aussi longtemps que l'horaire 
est en vigueur. 

............................................................................................................................... 

En ce qui concerne les infractions visées à 
l'alinéa le', l'amende est multipliée par le 
nombre de travailleurs concernés. 

§ 2. Est puni d'une sanction de niveau 2, 
l'employeur, son préposé ou son 
mandataire qui, en contravention à la loi- 
programme du 22 décembre 1989 : 

.............................. ............... 

1' n'a pas conservé, à l'endroit où le 
règlement de travail peut être consulté, une 
copie du contrat de travail du travailleur à 
temps partiel ou un extrait de ce contrat de 
travail contenant les horaires de travail et 
portant l'identité du travailleur à temps 
partiel auquel ils s'appliquent ainsi que sa 
signature et celle de l'employeur soit sous 
format papier, soit sous format 
électronique ; 

. .- 

/ 2' de individuele werkroosters, in geva 
1 van een variabel deeltijds werkrooster, nie 
1 
i vooraf ter kennis heeft gebracht van de 
/ werknemers die tewerkgesteld zijn op 1 
i i 
1 grond van een variabel werkrooster i 1 
1 bedoeld in artikel 1 Ibis, derde lid, van de i 
i 

l wet van 3 juli 1978 betreffende de 
i 1 arbeidsovereenkomsten, en die niet vallen / 
i onder het toepassingsgebied van de w 
1 van 8 april 1965 tot instelling van d 
/ arbeidsreglementenmiddels een schriftelij 
: en gedateerd bericht, ten minste zeve 
I 
i werkdagen vooraf op een betrouwbare 
1 geschikte en toegankelijke wijze of binne 
/ de termijn die is vastgesteld door een bij , 
/ koninklijk besluit algemeen verbindend 1 
1 verklaarde collectieve / 

1 en met de identiteit van de deeltijdse 
1 werknemer in kwestie, diens handtekening : 
l en die van de werkgever hetzij in papieren / 
vorm, hetzij in elektronische vorm, heeft : 



trouvent dans un endroit facilement 
accessible afin que les fonctionnaires et 
agents chargés de la surveillance puissent 
en prendre connaissance à tout moment ; 

unnen van nemen; 

3" ou une copie de celui-ci pendant une 
période d'un an à dater du jour où l'horaire 
qu'il contient cesse d'être en vigueur. kenen vanaf de dag waarop he 

l'alinéa le', i'amende est multipliée par le 
nombre de travailleurs concernés. ». 

remplacé par ce qui suit : 

dehors de l'horaire qui a fait l'objet de la 
publicité prescrite par la loi précitée du 22 
décembre 1989, sans tenir un document 

/ dans lequel sont consignées toutes les ! 
dérogations à l'horaire normal de ce : 

1 travailleur, ni utiliser un moyen de contrôle : 
équivalant autorisé par la loi précitée du 22 . 

1 1 décembre 1989 ou par le Roi; 

décembre 1989, sans que mention en soit 
faite dans le document ou par les moyens 
de contrôle visés au $ le', 1". 

(( 5 1. Met een sanctie van niveau 3 wordt 
bestraft, de werkgever, zijn aangestelde of 
lasthebber die, in strijd met de 
programmawet van 22 december 1989: 

buiten het werkrooster dat het voorwerp is 
van de bekendmaking die is 
voorgeschreven door de voornoemde wet 
van 22 december 1989, zonder een 
document bij te houden met alle 
afivijkingen van het normale werkrooster 
van die werknemer, noch gebruik te maken 
van een evenwaardig controlemiddel dat is 
toegestaan bij voornoemde wet van 22 

arbeidsprestaties heeft doen of laten 
verrichten buiten het werkrooster dat het 
voorwerp is van de bekendmaking die is 
voorgeschreven door de voornoemde wet 
van 22 december 1989, zonder vermelding 
ervan in het document of de 

inbreuken, wordt de geldboete 
vermenigvuldigd met het aantal betrokken 
werknemers. 



endroit facilement accessible afin que les / laats die gemakkelijk toegankelijk i 
pdat de ambtenaren en de beambten di 

surveillance puissent en prendre elast met het toezicht zijn, er op iede 

connaissance à tout moment ; genblik kennis kunnen van nemen; 

moyens de contrôle visés au 5 ler, 1°, de controlemiddelen niet bijhoudt 

d'une personne physique qui les conserve 
en tant que mandataire ou préposé de ze in zijn hoedanigheid van lasthebber O 

aangestelde van de werkgever bewaart. 

................ ........ ..................................................... 

/ Art. 89. L'article 15212 du même Code, / 
/ inséré par la loi du 16 novembre 2015 et / 
; modifié par la loi du 7 octobre 2022, est : / complété par un alinéa rédigé comme suit : / 

l 
.....................i..-.................. ...iiii. i- ............... i.ii.i.i.& ........ 

« En ce qui concerne l'infraction visée à j 
/ l'alinéa ler, l'amende est multipliée par le 1 

i 1 nombre de travailleurs concernés. ». i 
j 
! 

oktober 2022, wordt aangevuld met ee 

i de geldboete i i vermenigvuldigd met het aantal betrokken / 
1 werknemers.". 

.. ., ..................... 

i l -- .... * ........... ........................ .... ..... ..... .....- , , 
a loi du 1 / Art. 90. Artikel 158, gewijzigd bij de wet / 
même 1 i van 29 februari 2016 en artikel 159 van / 

1 1 hetz 
- .................... : . i ............ 



mps de travail des médecins, dentistes, 
étéririaires, des candidats médecins en 

réparant à ces professions ». 

« Le temps de travail des médecin 
dentistes, vétérinaires, des candida 
médecins en formation, des candidat 
dentistes en formation et étudiant 
stagiaires se préparant à ces professions 
les conditions minimales dans les accor 
de formation » ; 

mandataire qui a conclu une convention de 
formation avec des médecins spécialistes 
en formation en violation de la convention 
collective de travail rendue obligatoire par 
le Roi sur les conditions minimales sur les 
conditions minimales qui doivent figurer 
dans les conventions de formation conclues 
avec les médecins spécialistes en 

1 formation. 

opleidingsovereenkomst 
artsenspecialisten in opleiding hee 
gesloten in strijd met de door de Konin 
algemeen verbindend 
collectieve arbeidsovereenkomst over de 



par les mots « la loi du 3 mai 2003 ». 
? ! ; i woorden « la loi du mai 2003 » vervangen 1 
i i door de woorden « la loi du 3 mai 2003 ». / 

Code, les mots « de niveau 2 » sont : j Wetboek worden de woorden « van niveau ! 
remplacés par les mots « de niveau 3 ». 

t 
' 7 2 » vervangen door de woorden « van i 

i i niveau 3)). 1 

....... ... 

t. 95. In artikel 162 

4, worden de volgende wijzigingen 

het woord "heeft" in de 

vacances dus » ; 
............................. 

... ....................................................................... 

« 1'11 a restreint, de quelque 

de sa rémunération à son gré ; » ; 

- ................................... 

3" het tweede li 

rémunération est exigible, et que, d'autre / de datum dat het loon invorderbaar is, en 
part, il y a concours de deux ou plusieurs ( r, anderzijds, samenloop is met twee of 1 
infractions visées aux articles 138, 140 eerdere inbreuken bedoeld bij de / 
142, 156, 157, 163, 165 à 167, 169, 18411 ikelen 138, 140 tot 142, 156, 157, 163, 
184111 1841112, 18812, 1881211 O 5 tot 167 of 169,184/1,184/1/1,1841112, 
1881213. ». 8812, 1881211 of 1881213.". 

................................... ....... 



2019, les modifications suivantes so 

définitif de la rémunération ; » ; betaling van het loon;"; 
i ' 3" le 1" est complété par le e) rédigé ; 3' de bepaling onder 1" wordt aangevuld i 

comme suit : j ' met de bepaling onder e), luidende: . . 

format papier, soit sous forma etzij in papieren vorm, hetzij in 
électronique de l'état de ses prestations pa lektronische vorm, over de staat van zijn 
rapport à la durée journalière staties met betrekking tot de dagelijkse 
hebdomadaire de travail qu'il est tenu de wekelijkse arbeidsduur die hij moet 

i Art. 98. Dans les articles 165 et 166 du 
! ; même Code, les mots « de niveau 2 » sont 
remplacés par les mots « de niveau 3 ». 

2, du même Code, il est inséré un article 

l'employeur, son préposé ou son 

rt. 98. In artikelen 165 en 166 van 
etzelfde Wetboek, worden de woorden ", 
an niveau 2" vervangen door de woorden 



1 :  1 travailleur les éco-chèques dont il est , werknemer de ecocheques toe te kennen 1 

à laquelle ils doivent l'être. 

i 
I 
! ................. 

article 16612 rédigé comme suit: 
..... ........ ........... .- ....-........... 
« Art. 16612. L'indemnité corn 

............... 

qui y a droit. 

..... ................. 

e werkkledij heeft betaald. 

....... i 

remplacés par les mots « de niveau 3 ». 

........ .............. 



aart 20 12 en gewijzigd bij de wet van 1 1 
modifications suivantes sont apportées : bruari 2013, worden de volgende 

ijzigingen aangebracht: 

Wetboek, ingevoegd bij de wet van 29 
aart 2012 en gewijzigd bij de wetlen van 

11 décembre 2016, les modification 11 februari 2013 en 11 december 2016, 
suivantes sont apportées : 

par les mots « de niveau 3 ». vervangen door de woorden "van niveau 

remplacés par les mots « de niveau 3 ». 

Code, inséré par la loi du 11 février 2013, Wetboek, ingevoegd bij de wet van 11 
les mots « de niveau 2 » sont remplacés par febmari 2013, worden de woorden "van 
les mots « de niveau 3 ». niveau 2" vervangen door de woorden "van 

! :  - 
: niveau 3". 

2017, les mots « d e  niveau 2 » sont december 2017, worden de woorden "van 
remplacés par les mots « de niveau 3 ». niveau 2" vervangen door de woorden "van 



ervangen door het woord "of'. 

. ......... 

niveau 4 )) ; 



u gehad hebben als hij onder dezelfd 
comme travailleur permanent par orwaarden als vaste werheme 
l'utilisateur, en dehors des cas autorisés par 
une convention collective de travail 
conclue au sein de la Commission paritaire 
du travail intérimaire et rendue obligatoire itzendarbeid afgesloten en door d 
par le Roi. ning algemeen verbindend verklaard 

lectieve arbeidsovereenkomst. 

l'alinéa le', l'amende est multipliée par le 
nombre de travailleurs concernés. ». 

e 176 1 du même 
Code, inséré par la loi du 29 février 2016, 
les mots (( les dispositions relatives à la 
s~weillance des prestations de travail des 
travailleurs -flexijob prévues à l'article 24 
de la loi du 16 novembre 2015 portant 
diverses dispositions en matière sociale, les 
dispositions relatives à la tenue d'un 
registre de mesure du temps de travail dans 
les entreprises ressortissant à la 
Commission paritaire de l'industrie 
hôtelière, les dispositions relatives à la 
tenue du contrat d'occupation des étudiants 
qui sont tenus au lieu d'occupation de 
l'étudiant et relatives à la prise des mesures 
nécessaires pour que le contrat 
d'occupation de ces étudiants soit à tout 
moment à la disposition des fonctionnaires 
et agents chargés de la surveillance » sont 
insérés entre les mots (( à temps partiel, )) et 
les mots (( la santé )) . 

1 comme suit : 
.... .- ........................ ................................................... -. .. ..... 

Wetboek, ingevoegd bij de wet van 29 
februari 2016, worden de woorden "de 
bepalingen inzake het toezicht op de 
prestaties van de flexi-jobwerhemers 
zoals bepaald in artikel24 van de wet van 
16 november 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken, de 
bepalingen inzake het bijhouden van een 
register voor werktijdregeling in de 
ondernemingen die onder het Paritair 
Comité voor het hotelbedrijf ressorteren, 
de bepalingen inzake het bijhouden van de 
overeenkomst voor tewerkstelling van 
studenten die men tewerkstelt op de plaats 
waar de student is tewerkgesteld en inzake 
het treffen van de nodige maatregelen 
opdat de overeenkomst voor tewerkstelling 
van deze studenten te allen tijde ter 
beschikking van de met het toezicht belaste 
ambtenaren en beambten wordt gehouden" 
ingevoegd tussen de woorden "de 
deeltijdse werhemers" en de woorden "de 
gezondheid. 

.................................... . -. -. .. - ....... ............................................. 

Art. 113. In artikel 177, 5 1, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 12 juni 
2020, worden het tweede lid en het derde 
lid vervangen, als volgt: 



(( La sanction est de niveau 5 lorsque d'une 
part, la rémunération minimale applicable 
dans le secteur concerné n'est pas payée au 
travailleur - ou en cas de travail à temps 
partiel la partie de la rémunération 
minimale qui est proportionnellement due 
- ou n'a pas été payée à la date à laquelle la 
rémunération est exigible, et que, d'autre 
part, il y a concours de deux ou plusieurs 
infractions visées aux articles 138, 140 à 
142, 156, 157, 163, 165à 167, 169, 184/1, 
1841111, 1841112, 18812, 1881211 ou 
1881213 . 

.............................................................................. ............................... 

En ce qui concerne les infractions visées 
aux alinéas le' et 2, l'amende est multipliée 
par le nombre de travailleurs concernés. ». 

! ,, ............................................................................................................................ 
1 Art. 114. Dans l'article 181 du même 
1 Code, remplacé par la loi du 29 février 
i 2016, les modifications suivantes sont 
1 apportées : 
........................... ...................... ........-... 

1" dans le paragraphe le', alinéa le', 2", les 
mots (( aux articles Sbis, 5 2, 2', et 6, 6', 
2", de l'arrêté royal précité du 5 novembre 
2002 » sont remplacés par les mots « à 
l'article Sbis, 4 2, 2O, et 3 3, alinéa ler, Io, 
à l'article 6, 6O, 2O, et à l'article 711, alinéa 
2de l'arrêté royal précité du 5 novembre 
2002, »; 

2" dans le paragraphe 2, alinéa le', les mots 
« aux articles Sbis, 5 2, 2', et 6, 6O, 2O, de 
l'arrêté royal précité du 5 novembre 2002 » 
sont remplacés par les mots « à l'article 
5bis, § 2,2', et 5 3, alinéa ler, 1°, à l'article 
6, 6", 2", et à l'article 711, alinéa 2 de 
l'arrêté royal précité du 5 novembre 2002. 

.. -. .......................... 

éa le', les mots 
« travailleur occasionnel )) sont remplacés 
par le mot « travailleur ) . 

... ............... 

4" dans les paragraphes 
est chaque fois abrogé ; 

..... .... ....... 
5' les paragraphes le' et 2 sont complétés 
par un alinéa rédigé comme suit : 

enerzijds het in de betrokken sector 
toepasselijk minimurnloon niet wordt 
uitbetaald aan de werknemer - of in geval 
van deeltijdse arbeid het gedeelte van het 
minimumloon dat in verhouding is 
verschuldigd - of niet wordt uitbetaald op 
de datum dat het loon invorderbaar is, en 
er, anderzijds, samenloop is met twee O 

meerdere inbreuken bedoeld bij de 
artikelen 138, 140 tot 142, 156, 157, 163, 
165 tot 167 of 169,18411,1841111,1841112 

bedoelde inbreuken wordt de geldboete 
vermenigvuldigd met het aantal betrokken 
werknemers.". 

............ 

Wetboek, vervangen bij de wet van 29 
februari 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
......... ..... .- -- 
1" in paragraaf 1, eerste lid, 2", 
woorden "in de artikelen 5bis, 5 2,2', en 6, 
6", 2', van voormeld koninklijk besluit van / 
5 november 2002" vervangen door de 1 
woorden "in het artikel 5bis, 5 2, 2O, en 5 / 
3, eerste lid, Io, het artikel 6, 6", 2", en het / 
artikel 711, tweede lid van voormeld 1 

6", 2", van voormeld koninklijk besluit van 1 
5 november 2002" vervangen door de 
woorden "in het artikel 5bis, 4 2, 2O, en 5 i 
3, eerste lid, 1°, het artikel 6, 6", 2", en het / 
artikel 711, tweede lid van voormeld 1 
koninklijk besluit van 5 november 2002. " 1 

l 
j - ............... ...-.. 

3" in paragraaf 2, eerste lid, wordt het 1 
woord "gelegenheidswerknemer" 1 

..... 



...... ~ ~ .~ .......... 

Art. 116. Dans l'article 182 du même 
Code, modifié par la loi du 11 novembre 
2013, le paragraphe 1'' est complété par le 
2" rédigé comme suit: 

mandataire qui n'a pas procédé à un 
nouvelle déclaration auprès de I'Offic 
national de sécurité sociale préalablemen 
à la fin de la durée déclarée lorsque I 
détachement se prolonge au-delà de 1 
durée initialement déclarée . ». 

etboek, gewijzigd bij de wet van 11 
ovember 2013, wordt paragraaf 1 
ngevuld met de bepaling onder 2"; 

asthebber die, v66r het einde van de 
angegeven duur, geen nieuwe melding bij 
e Rijksdienst voor sociale zekerheid 
daan heeft wanneer de detachering 
ger duurt dan de oorspronkelijk 

les modifications suivantes sont apportées 

par les mots de niveau 3 )) ; 

ictimes de la traite des êtres humains 



... ... ........... _. ... 

Art. 118. Dans l'article 184 du même 1 Art. 118. In artikel 184 van hetzelfde / 
Code, l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit / / Wetboek wordt het tweede lid vervangen, 

; i als volgt: 1 
i , i - ............................. -. > ; .......... 

é commise 1 / "W 
i 

sciemment et volontairement, la sanction / ; 
! !  
! ! 

. l . . . . '  . - .......... ..-- ' r-.-. i l  
i.. - ............................ ...-... ...................... .................... ..................................... 

Art. 119. Dans l'article 18411 du même i van hetzelfde / 
Code, inséré par la loi du 11 décembre i i Wetboek, ingevoegd bij de wet van 1 1  ) 
2016 et modifié par la loi du 19 juin 2022 ecember 201 6 en gewijzigd bij de wet van ! 
les mots « de niveau 4 )) sont remplacés p 9 juni 2022, worden de woorden "van / 
les mots « de niveau 5 ». iveau 4 )) vervangen door de woorden 

.- .......................... ....... ................................. . ......... ........................................ - 
! 

sont remplacés par les mots « de nivea 

......................... .- 

den de woorden "van niveau , 
oor de woorden "van niveau 

8 
! 11". 1 i : 3 

; 
...... ............. ...... .-.. ..... 

Art. 122. Dans l'article 187 du même 1 
Code, les modifications suivantes son 

.................... ......... 

1' dans le paragrap 

................ .......... 

comme suit : 
. 

« § 3. Est puni d'une sanction de niveau 1, 
l'employeur qui, en contravention à l'arrêté 
royal no 5 du 23 octobre 1978 relatif à la 
tenue des documents sociaux, ne prend pas 
les dispositions nécessaires afin que le 
compte individuel soit tenu en tout temps à 

1 Wetboek, worden de volgende wijzigingen i 

1978 betreffende het bijhouden van sociale 
documenten, niet de nodige voorzieningen 1 treft opdat de individuele rekening te allen ! 

tijde ter beschikking van de met het i 
i 



employeur, son prepose ou so 
mandataire qui, en contravention à l'arrêt 
royal no 5 du 23 octobre 1978 relatif à I oninklijk besluit m. 5 van 23 oktober 
tenue des documents sociaux : 1978 betreffende het bijhouden van sociale 

registre de mesure du temps de travail. voor werktijdregeling opstelt; 

rnps de travail les heures de début et de 1 ijdstippen van begin en einde van de 
de la journée de travail du travailleur rbeidsdag van de werknemer bij het begin 

n het einde van de dag vermeldt. 

mployeur, son préposé ou so 
andataire qui, en contravention à l'arrêt 
yal no 5 du 23 octobre 1978 précité : 

mbtenaren en beambten houdt; 

" ne renvoie pas, par la poste ou p 3O het eerste dubbel van het 
lécopie, le premier double du formulair aanwezigheidsformulier in deel B van het 
e présence de la partie B du registre d aanwezigheidsregister 
résence des entreprises qui relèvent de 1 ondernemingen die onder het Paritair 



.- " ...........7-.........--.-.......... ..... ....... 

hôtelière au plus tard le dernier jour / / niet per post of per fax terugstuurt aan het i 
ouvrable du mois civil suivant celui auquel 1 1 Waarborg en Sociaal Fonds Horeca en J 
se rapporte le formulaire au fonds social et ' / Aanverwante Bedrijven uiterlijk op de / 

i I 

de garanties Horeca et entreprises i i laatste werkdag van de kalendermaand 
! i 

assimilées. ; , ; , volgend op die waarop het formulier / 
i i betrekking heeft. 

j 

1978, het algemeen 

pendant la durée prescrite ; 

1978, het algemeen 

concernés. 

loyeur, son préposé ou son bestraft, de werkgever, zijn aangestelde O 

royal no 5 du 23 octobre 1978 relatif à la koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 
tenue des documents sociaux : 1978 betreffende het bijhouden van sociale 

royal no 5 du 23 octobre 1978 précité : ' 



fonctionnaires et agents chargés de 1 
surveillance ; 

registre spécial du personnel au lieu 

ecember 2016, worden de woorden "van 
remplacés par les mots de niveau 4)). iveau 2" vervangen door de woorden "van 

vervangen door de woorden "van niveau 

etzelfde Wetboek wordt een afdeling 7 

mployeur, son préposé ou son estrafi, de werkgever, zijn aangestelde 
andataire qui, en contravention aux lois ijn lasthebber die, in strijd met de wette 

i 

j travailleurs salariés, coordonnées le 28 juin : : werknemers, gecoordineerd op 28 juni 
1 1971 et à leurs arrêtés d'exécution : ; 1971 en de uitvoeringsbesluiten ervan : i 



2" établit l'attestation de vacances 
onnauwkeurig opstelt. 

nombre de travailleurs concernés. ». 

................................. 

b- ................ . . & ........... 8 ...............-. 

i Art. 128. Dans l'article 190 du même 1 1 Art. 128. In artike 
i l ' . Code, les mots « de niveau 3 » sont 1 i Wetboek, worden de woorden "van niveau / 

i 1 remplacés par les mots « de niveau 2 ». i 1 3" vervangen door de woorden "van niveau j 
I ! 1 i 2". 
I 

I i i 
! 5 

conformément 

; i !.- ... . + ..................................... 
1 Art. 130. Dans l'article 201 du même i Art. 130. In artikel 201 van hetzelfde / 
i Code. modifié var la loi du 29 février 2016 1 I Wetboek. eewiizied bii de wet van 29 1 " 

i ? 
. -  " - i / et par la loi du 18 janvier 2018, les 1 : februari 2016 en bij de wet van 18 januari / 

j modifications suivantes sont apportées: / 2018, worden de volgende wijzigingen i 
i aangebracht: ............... L ........ j .... ......... 

5 3 

(( de ; i 1" in paragraaf 1 
i 
1 niveau 2 )) sont remplacés par les mots « de veau 2" vervangen door de woorden "van 1 
! 

i.. ............. " - en ................ de woorden ..... .............................. ", zijn ..., ! 



ngevoegd tussen de woorden ((van h 
échéant )) ; erk )) en de woorden « en, in voorkomen 

indiqué les mentions imposées par la loi du 
8 avril 1965 instituant les règlements de orden door de wet van 8 april 1965 tot 
travail dans le règlement de travail. ». nstelling van de arbeidsreglementen, niet 

apportées: 

« de niveau 3 » sont remplacés par les mots 
« de niveau 5 )) ; 

niveau 2 )) sont remplacés par les mots « de 
niveau 1 )) et les mots «, son préposé ou son 
mandataire sont abrogés. aangestelde of lasthebber" worden 



l'emploi et à ses arrêtés d'exécution : 

d'entreprise, à la délégation syndicale; 

................. 

permanence et sans intermédiaire; 

l'employeur qui, en contravention à la 1 
du 22 décembre 1995 portant des mesures et de wet van 22 december 199 

prescrites par le Roi. >). 

.................................... 

.-............. .......... j ......... ..? ..-.............. ........... .... 
article 207 du même ; 1 Art. 134. In artikel 207 v 

j Code, les mots « de niveau 2 » sont 1 / Wetboek worden de woorden "van nivea 
1 remplacés par les mots « de niveau 3 ». 1 / 2" vervangen door de woorden "van niveau 
I i 3". ! i 



violence physique ou psychique, ou d siek of psychisch geweld, of bedreiging 

Code, modifié par la loi du 29 février 2016 
les modifications suivantes son hruari 2016, worden de volgende 
apportées : ijzigingen aangebracht: 

niveau 4 » sont remplacés par les mots « d niveau 4" vervangen door de woorden "v 

niveau 4 ». oorden "van niveau 4 ". 

Code, les modifications suivantes son 

par les mots « de niveau 5 1). ervangen door de woorden "van niveau 

remplacé par le mot « juin » . 

1990 » et « dispositions de l'article 23 
alinéa ler, de la loi précitée du 15 janvie 
1990 » sont remplacés par les mots 



physiques à l'égard du traite 
données à caractère personnel et à la libr 
circulation de ces données, et abrogeant 1 
directive 95/46/CE ». 

.............................. 

etboek worden de volgende wijziginge 

................. 

respecté les conditions et modalités 
auxquelles le Roi, sur la base de l'article 23, 
alinéa 3, de la loi précitée du 15 janvier 
1990, permet la conservation de telles 
données, au-delà du temps nécessaire à 
l'application de la sécurité sociale » sont 
abrogés. 

( niet de voorwaarden en nadere regels 
; hebben nageleefd volgens welke de 
) Koning, op basis van artikel 23, derde lid, 

van de voormelde wet van 15 januari 1990, 
I 1 de bewaring van die gegevens toestaat, na 
i de termijn die nodig is voor de toepassing 
i van de sociale zekerheid" opgeheven. 
! ................... ......................................................................... 

" het tweede lid van paragraaf 1 wordt 1 
pgeheven; 

...................................... 



, les mots « de niveau 1 » son Wetboek worden de woorden "van niveau 
lacés par les mots « de niveau 5 ». 1" vervangen door de woorden "van niveau 

~ .. ... ~. .. ~ 

Art. 142. Dans l'article 218, alinéa le', du i 
même Code, les modifications suivantes 1 
sont apportées: 1 

~ ~~ ; 

1" les mots « de niveau 2 » sont remplacés ! 
par les mots « de niveau 3 » ; 1 

; 
; 

comme suit : 

solidarité pour l'occupation d'étudiants non 
assujettis au régime de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés, en application de 
l'article 3, 5 le', 4", de la loi du 26 juillet 
1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la 
Belgique à l'Union économique et 
monétaire européenne, n'a pas versé, dans 
les délais fixés par le Roi en exécution de 
la loi précitée du 26 juillet 1996, la 
cotisation de solidarité sur la rémunération 
des étudiants visés à l'article 17bis de 
l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 en 
application de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des 
travailleurs ; i 

la sécurité sociale, due en application des ; 
articles 106 à 112 de la loi du 30 mars 1994 / 
portant des dispositions sociales; 

1 

royal du 27 novembre 1996 instaura ......... ~ ~ ..... ~ ~ ~ , ~~.. 



................... ......................................................... -. ... ..... ................. 

cotisation patronale particulière vember 1996 tot instelling van een 1 
financer le régime du chômage temporair ondere werkgeversbijdrage ter 1 
et du complément d'ancienneté pour le ciering van het stelsel van de tijdelijke 1 
chômeurs âgés, en application d oosheid en de anciënniteitstoesla 
5 ler, 4", de la loi du 26 juillet 1996 vis oudere werklozen, overeenkomsti 
à réaliser les conditions budgét kel 3 5 1, 4", van de wet van 26 jul 
participation de la Belgique 6 strekkende tot realisatie van de 
économique et monétaire européenne; i ! !  ! budgettaire voorwaarden tot deelname van 

/ België aan de Europese Economische en 
j j Monetaire Unie; 
! 1 .... i ............. .- 
8 

ns i 1 10" heeft nagel 
1 ,  

spéciales de sécurité sociale. ». i i sociale zekerheidsbijdragen te betalen.". 

........ .............. 

Art. 143. Dans 1' 
Code, modifié par les arrêtés royaux des 15 i Wetboek, gewijzigd bij de koninklijke 
mai 2018 et 6 septembre 2018, les mots 1 1 besluiten van 15 mei 2018 en 6 september 

i 
« de niveau 2 )) sont remplacés par les mots / 1 2018, worden de woorden "van niveau 2" 

1 « de niveau 3 ». a i vervangen door de woorden "van niveau 

i i 1 3". 

..- ................... ....................... ............................... 

t. 144. In Boek 2, hoofdstuk 9, afdeling4 / 
: 

hetzelfde Wetboek wordt een artikel ; 

..... . .. i ........... ! . .......... - ............. , , 
Est puni d'une sanction de niveau 5, le / i Met een sanctie van niveau 5 wordt 1 

, ; 
secrétariat social, son préposé ou son i i bestraft, het sociaal secretariaat, de 1 

5 3 

mandataire, qui perçoit des cotisations / ngestelde of de lasthebber ervan dat 1 
sociales autrement que de manière 1 erkgeversbijdragen anders dan in giraal i 
scripturale. ». i 

- .............. ........................... .... ......... .-.... ........ 

1 .- ................................ -. 
221 van hetzelfde 

volgende wijzigingen ! 
i 
i 

........ .............. ............................... 



sont remplacés par les mots « de niveau « van niveau 4 vervangen door de woorden 

Code, modifié par la loi du 29 février 2016 tboek, gewijzigd bij de wet van 
et par l'arrêté royal du 15 mai 2018, les mari 2016 en bij het koninklijk besl 

nder 1 'Il ingevoegd, luidende: 

erantwoording van het bedrag van de 
sécurité sociale dues en application de la ocialezekerheidsbijdragen 
loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs ; » ; 



........................... 

. .- ......... - -- ................. 

« Est puni d'une sanction 

multipliée par le nombre de travailleurs 
concernés. ». 

..... ..... ............................... ... 

1 quiconque a fait usage de la carte ISI+ sans 
autorisation ou l'a utilisée dans un autre but / 
que celui pour lequel il a été habilité en j 
application de la loi du 29 janvier 2014 i 

i portant des dispositions relatives à la carte i 
d'identité sociale et la carte BI+. ». I 

i 

bestraft, eenieder die de NI+-kaart zonder i 
toelating heeft gebruikt of die ervan / 
gebruik heeft gemaakt met een ander doel 1 
dan hetgeen waartoe hij gemachtigd is 1 

l krachtens de wet van 29 januari 2014 1 
houdende bepalingen inzake de sociale 1 
identiteitskaart en de BI+-kaart.". i 

..................... 1 

; j j j j j j j j j j j~ 4 
i Art. 151. L'article 228 du même Code est / ) Art. 151. Artikel 228 van hetzelfde / 

j ,  / remplacé par ce qui suit: ; I Wetboek wordt vervangen als volgt: i ! 
i ......... ..................... ........ ! ......... 

1 (( Art. 228. La fabrication, la possession et 
i la mise en circulation des carte ISI+ 

. --.......... ....... ................ ; 

"Art. 228. De fabricage, het bezit en het in / 
omloop brengen van de ISI+-kaarten ; 

...................... .. ........... i . - . . -. . 
Est puni d'une sanction de niveau 5, / Met een sanctie van niveau 5 wordt 
quiconque a fabriqué, mis en possession ou / / bestraft, eenieder die ISI+-kaarten heeft 
mis en circulation les cartes ISI+ en : i gefabriceerd, in bezit gehad of in omloop 
contravention à la loi précitée du 29 janvier / / gebracht in overtreding met voormelde wet 
2014. ». 1 ; i van 29 januari 2014.". 

. ........ ... L ......... 4 
I l  



ode, les mots « d e  niveau 4 » so Wetboek, worden de woorden "van niveau 
mplacés par les mots « de niveau 5 ». 4" vervangen door de woorden "van niveau 

Art. 153. Dans l'article 233 du même 
Code, il est inséré un paragraphe 3, rédigé 
comme suit : 

. ~ . . ~ .  ~. .~~ ~~ ~. 

« 53. Les paragraphes le' et 2 ne ! 
s'appliquent pas si les infractions visées à ! 
ces paragraphes ont été commises par un 
assuré social qui, pour ces raisons, a déjà 
été exclu de cette prestation sociale à 
laquelle il n'a pas droit par l'institution qui 
lui a accordé une prestation, et qui, en 
outre, a été exclu du droit à cette prestation 
pendant une période déterminée. D. 

~ ~~~ .... ~ ~ 

Art. 153. In artikel 233 van hetzelfde 
Wetboek, wordt een paragraaf 3 
ingevoegd, luidende: 

« $3. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van 
toepassing wanneer de in deze paragrafen 
bedoelde inbreuken werden gepleegd door 
een sociaal verzekerde die, om die redenen, 
door de instelling die hem een voordeel 
toekende, reeds werd uitgesloten van dit 
sociaal voordeel waarop hij geen recht 
heeft, en die bovendien werd uitgesloten 
van het recht op dat voordeel gedurende 
een bepaalde periode.". 

niveau 5 ». 

sont apportées: 

d'entreprises » sont insérés entre les mot 
« de fausses adresses, » et les mots « ou woorden « valse adressen, » en de woorde 
utilisé ». « of enige andere frauduleuze handeling > 

par les mots « de niveau 5 ». vervangen door de woorden "van niveau 

L.~. .- . . .... ~ ~ ........ ... 

1 Art. 156. Dans l'article 236 du même 
: Code, remplacé par la loi du 29 février 

~ ~.. .~ . .~  ..~ .~~~ ~ : 

Art. 156. In artikel 236 van hetzelfde i 
Wetboek, vervangen door de wet van 29 ' 



............ 

................................... - ........................................ 

artikelen 162, 17111, 1711211, 17113,17114, 

augmentée des intérêts de retard et ». 

rédigé comme suit : 

frauduleux 

etboek worden de woorden "van niveau 
vervangen door de woorden "van niveau ! 



réparation des dommages résultant de 
accidents du travail, des accident 
survenus sur le chemin du travail et de 
maladies professionnelles dans le secten beroepsziekten in de overheidssector 

preventie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de 
weg naar en van het werk en voor 
beroepsziekten in de overheidssector, 
ingevoegd bij de wet van 17 mei 2007, 
worden de woorden "de wet van 16 
november 1972 betreffende de 

remplacés par les mots "du Code pén arbeidsinspectie." vervangen door de 
social.". woorden "het Sociaal Strafwetboek.". 

; juillet 1981 tendant à réprimer certains 
1 actes inspirés par le racisme et la 
; xénophobie 

30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde 
; door racisme of xenophobie ingegeven : 

daden 

~~. -~ . 

Art. 160. L'article 34 de la loi du 30 juillet 
198 1 tendant à réprimer certains actes 
inspirés par le racisme et la xénophobie, 
modifié par la loi du 6 juin 2010, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit: 

198 1 lot bestraffing van bepaalde door 
racisme of xenophobie ingegeven daden, 
gewijzigd bij de wet van 6 juni 2010, wordt 
aangevuld met een lid, luidende: 

« Ils disposent des pouvoirs visés aux 
articles 23 à 39,4211 et 4212 du Code pénal 
social lorsqu'ils agissent d'initiative ou sur 
demande dans le cadre de leur mission 
d'information, de conseil et de surveillance 
relative au respect des dispositions du 
présent chapitre et de ses arrêtés 
d'exécution. ». 

, . .. .. . .. . . . .. .... ....... . ... ........ .. ........... .. ... . ... ......... . ..... ........................ ... .. .. .. 

Chapitre 5 - Modification de la loi du 24 
1 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 
Itravail intérimaire et la mise de 
;travailleurs à la disposition 
: d'utilisateurs 

« Ze beschikken over de in de artikelen 23 
tot 39, 4211 en 4212 van het Sociaal 
Strafwetboek bedoelde bevoegdheden 
wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, 
optreden in het kader van hun opdracht tot 
informatie, bemiddeling en toezicht inzake 
de naleving van de bepalingen van dit 
hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten 
ervan. ». 

~ ~~~ 

... ... . . ... .~ .. 

Hoofds 
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke 
arbeid, de nitzendarbeid en het ter 
beschikking stellen van werknemcrs ten 
behoeve van gebruikers 



.... ; .- ! ......... 

; Art. 161. Dans la loi du 24 juillet 1987 sur 
i le travail temporaire, le travail intérimaire j 
1 et la mise de travailleurs à la disposition / 
i d'utilisateurs, modifiée en dernier lieu par : 
i 1 la loi du 12 juin 2020, les modifications 1 
/ suivantes sont apportées : i 

i 
! 

flexijob prévues à l'article 24 de la loi du 1 
i 
1 16 novembre 2015 portant diverses 
/ dispositions en matière sociale, les ! 

i 1 dispositions relatives à la tenue d'un : 
/ registre de mesure du temps de travail dans 
1 les entreprises relevant de la Commission 1 
i paritaire de l'hôtellerie, les dispositions j 

relatives à la tenue du contrat relatif à une i 
occupation d'étudiant qui esttenu au lieu i 

'occupation de l'étudiant et relatives à la / 
rise des mesures nécessaires pour que le / 
ontrat d'occupation de 1' étudiant soit à 
ut moment à la disposition des 1 
nctionnaires et agents chargés de la i 

/ surveillance » sont insérés entre les mots / 
i « de la loi-programme du 22 décembre : i 
1 1989, » et les mots « la santé » ; j 

j .................................. 2 ...... 
2 "  i dans l'article 39bis, les mots « /  
: l'utilisateur, » sont insérés entre les mots « i 
1 ou 4, » et les mots « son préposé ou » . ! 
1 i 

social lorsqu'ils agissent d'initiativ ............................................... 

........... .- 
Art. 161. In de wet van 24 

woorden "de bepalingen inzake het 
toezicht op de prestaties van de flexi- 
jobwerknemers zoals bepaald in artikel24 
van de wet van 16 november 2015 
houdende diverse bepalingen inzake 
sociale zaken, de bepalingen inzake het 
bijhouden van een register voor 
werktijdregeling in de ondernemingen die i 
onder het Paritair Comité voor hetj 
hotelbedrijf ressorteren, de bepalingen 1 
inzake het bijhouden van de overeenkomst ) 
voor een tewerkstelling van student die 
men tewerkstelt op de plaats waar de 1 
student is tewerkgesteld en inzake het / 
treffen van de nodige maatregelen opdat de ! 
overeenkomst voor tewerkstelling van 1 
deze student te allen tijde ter beschikking ' 
van de met het toezicht belaste ambtenaren 1 
en beambten wordt gehouden" ingevoegd 
tussen de woorden " en van de 1 
programmawet van 22 december 1989, " 
en de woorden "de gezondheid"; 

........ -... i 
1 

2O n de woorden j 
« de gebruiker, » ingevoegd tussen de ' 

of 4 » en de woorden (< zijn 

........... ........... i 

! Art. 162. Artikel 32, 5 1, van de wet van 
i ; 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde i 
1 vormen van discriminatie, gewijzigd bij de / 
i wetten van 6 juni 2010 en 29 februari 2016, j 
i wordt aangevuld met een lid, luidende: 
i 



................. .............................................. ... .- 

demande dans le cadre de leur mission 
d'information, de conseil et de surveillance 
relative au respect des dispositions du 
présent chapitre et de ses arrêtés 
d'exécution. ». 

wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, 
optreden in het kader van hun opdracht tot 
informatie, bemiddeling en toezicht inzake 
de naleving van de bepalingen van dit 
hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten 
ervan. P. 

mai 2007 tendant à lutter contre 1 10 mei 2007 ter bestrijding van 
discrimination entre les femmes et les discriminatie tussen vrouwen en 

mai 2007 tendant à lutter contre la 
discrimination entre les femmes et les 
hommes, modifié par les lois du 6 juin 
2010 et du 29 février 2016, est complété 

articles 23 à 39,4211 et 4212 du Code pénal 
social lorsqu'ils agissent d'initiative ou sur 
demande dans le cadre de leur mission 
d'information, de conseil et de surveillance 
relative au respect des dispositions du 
présent chapitre et de ses arrêtés 
d'exécution. ». 

. -- . 

Chapitre 8 - Modifications de la loi du 2 
i juin 2010 comportant des dispositions de 
: droit pénal social 

............................ 

discriminatie tussen vrouwen en mannen, 
gewijzigd bij de wetten van 6 juni 2010 en 
29 februari 2016, wordt aangevuld met een 

tot 39, 4211 en 4212 van het Sociaal 
Strafwetboek bedoelde bevoegdheden 
wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, 
optreden in het kader van hun opdracht tot 
informatie, bemiddeling en toezicht inzake 
de naleving van de bepalingen van dit 
hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten 

........................................... ...................................................................................... 

Hoofdstuk 8 - Wijzigingen van de wct 
van 2 juni 2010 houdende bepalingen 1 
van het sociaal strafrecht 

strafrecht worden de volgende wijzigingen 

décision déclarant la culpabilité » « so de beslissing tot schuldigverklaring » 
insérés entre le mot « social » et le mot ingevoegd tussen het woord 
introduit » ; « Strafwetboek » en het woord 



.. - ................................ .................. 

il y a lieu d'augmenter le délai qui lui est j 1 
1 i imparti comme suit : : I i 

j i 
1 / 
...... 1 ...., ................. ............................... ...................... 

1" de quinze jours, lorsqu'il réside dans un : , i I 
pays limitrophe ou dans le Royaume-Uni; j 

i ! ; 1 

. _  .. i ........... i. 

2' de trente jours, lorsqu'il réside dans un 1 1 
autre pays d'Europe; ! ! 

i i 

- ......................................... -. ....................... 
noch een gekozen woonplaats heeft, wordt 

1 
de hem verleende termijn verlengd als 1 
volgt: ! i 

.... - -. . ............................ 

land van Europa verblijft; i 

i i i i I 
j * & .... ..; 1 
1 Art. 165. L'article 3, 16", inséré par / Art. 165. Artikel 3, 1 6 O ,  ingevoegd bij 1 
i l'article 5 de la présente loi, entre en j j artikel5 van deze wet, treedt in werking op / 
i ! 
i vigueur le lerianvier 2019. / 1 ljanuari2019. 
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SOCIAAL STRAFRECHT 
"" " " 

MEMORTE VAN TOELICHTIN 

De Clerck, avait promis une évaluation des 

pénal social. 

2010, d'effectuer cette évaluation. 



réellement approprié de maintenir la 
privation de liberté en tant que possibilité 
s'offrant au juge pour réagir aux infractions 

rendu son avis no 20171007 en date du 7 
juillet 2017. 

Ce Conseil a profité de l'occasion pour 
procéder à une évaluation légale complète du 
Code pénal social après plus de cinq ans 
d'application sur le terrain. Il ne s'est donc 
pas limité à l'évaluation des nouveaux 
niveaux de sanctions instaurés et aux 
questions complémentaires que le Ministre 
de la Justice précédent, monsieur Koen 
Geens avait soumises au Conseil. 

... 
Dans l'intervalle, les travaux relatifs à la 
réforme du Code pénal (droit commun) ont 
également progressé. 

Les nouvelles notions qui résultent des 
travaux préparatoires de la réforme du Code 
pénal ont aussi été prises en compte, le cas 
échéant, dans les projets de texte qui vous 
sont présentés aujourd'hui. 

het werkelijk is aangewezen om de ' 
vrijheidsberoving te behouden als mogelijke 
maatregel voor de rechter om te reageren op 
de emstige misdrijven die hem of haar ter 

2017. 

gemaakt om een volledige wetsevaluatie te 
maken van het Sociaal Strafwetboek na meer 
dan vijf jaar toepassing eivan op het terrein 
en heeft zich dus niet beperkt tot de evaluatie 

van Justitie, de heer Koen Geens, de Raad 

Ondertussen zijn ook de werkzaamheden 
opgeschoten m.b.t. de herziening van het 
Strafwetboek (gemeen recht). 

Ook met de nieuwe inzichten die zijn 
voortgekomen uit de werkzaamheden ter 
voorbereiding van de herziening van het 
Strafwetboek werd, waar nodig, rekening 
gehouden in de ontwerpteksten die u heden 
worden voorgelegd. 

! À l'occasion de la discussion sur les 
; 
i évolutions dans le droit pénal social et dans 
! 

1 le droit pénal commun, les niveaux de 
/ sanctions des infractions comparables dans 
! les deux branches du droit pénal ont été 
/ harmonisés. 

... ................. .... 

t avant - projet de loi est dès lors le 
plusieurs exercices qui convergent 

ci: l'évaluation légale du Code pénal social 
près plus de cinq ans d'application sur le 
errain, l'objectif de prévoir la peine 
'emprisonnement comme sanction 
iquement quand ce n'est pas possible 

ent - et, par extension, l'examen 
s possibilités de dépénalisation -, 

'harmonisation du Code pénal social avec 
es évolutions les plus récentes dans le cadre 

la réforme du Code pénal (droit commun) 
du Code d'instruction criminelle et, enfin, 

'harmonisation des niveaux de sanctions 
our - des infractions comparables - dans le . 

Naar aanleiding van de bespreking van de 
evoluties in het Sociaal Strafrecht en in het 
gemeen strafrecht werden ook de 
sanctieniveaus van vergelijkbare misdrijven 
in beide deeltakken van het strafrecht op 
elkaar afgestemd. 

Aldus is het voorliggend wetsvoorontwerp ' 
het resultaat van enige oefeningen die hierin ' 
samenlopen: de wetsevaluatie van het Sociaal i 
~trafwetboek na meer dan vijfjaar toepassing 
ervan op het terrein, het streven om de 
gevangenisstraf als sanctie nog enkel te 
voorzien wanneer het echt niet anders kan - 
en bij uitbreiding het nagaan van verdere 
mogelijkheden tot depenalisering -, het 
afstemmen van het Sociaal Strafwetboek op 
de meest recente evoluties in het kader van de 
herziening van het Strafwetboek (gemeen 
recht) en het Wetboek van Strafvordering en 
tenslotte het op elkaar afsternmen van de 



. ~ . .  

droit pénal commun et dans le droit pénal 
social. 

.. . . - .. ... ... ...... .. .... .. .. .. ..... . .... .... .. . ..... ...... 

1" L'avant-projet de loi modifie d'abord le 
Code pénal social : 

Les modifications que comporte I'avant- 
projet de loi concernent tant les dispositions 
du Livre premier du Code pénal social 
consacrées à la prévention, à la constatation, 
à la poursuite des infractions et à leur 
répression en général que les infractions 
rassemblées dans le Livre 2 du Code pénal 
social. 

le Livre premier du Code pénal social sont les 

articles relatifs au Service d'Information et 
de Recherche sociale (SIR 

modifiés et remplacés par la loi du 21 
décembre 20 18 portant des dispositions 
diverses en matière sociale mais par la suite, 
on s'est aperçu qu'il y avait des choses qui 
avaient disparu involontairement, par 
exemple la base légale du point de contact du 
SIRS auprès duquel des plaintes peuvent être 
déposées, des erreurs dans les références à 
des articles, etc. L'avant-projet vise à 
corriger ces erreurs ou à clarifier le texte de 
certaines articles (remplacer une abréviation 
par le nom en entier, ajouter une référence 
manquante . . .). 
D'autre part, il est créé un Comité 
scientifique auprès du SIRS. Ce comité sera 
chargé d'effectuer pour le SIRS des études, 
des avis ou des recommandations sur les 
matières relevant de la lutte contre le travail 
illégal, la fraude sociale ou le dumping social 
pour l'aider à mieux cibler les actions à 
mener et à préparer des stratégies pour 

................. .. . ~ .... .~ . - 

janctieniveaus voor vergelijkbare misdrijven 
n het gemeen en in het Sociaal Strafrecht. 

~ 

IoEerst wijzigt het wetsontwerp het Sociaal 
Strajïvetboek: 

bevat, hebben zowel betrekking op de 
bepalingen van het Eerste Boek van het 
Sociaal Strafwetboek, die gewijd zijn aan de 
preventie, de vaststelling en de vervolging 
van de inbreuken en aan hun bestraffing in 
het algemeen, als op de inbreuken die 
bijeengebracht zijn in Boek 2 van het Sociaal 
Strafwetboek. 

1. De voornaamste 
betrekking hebben op het Eerste Boek van het 
Sociaal Strafwetboek, zijn de volgende: 

Wijziging van de artikelen van het Sociaal 
Strafwetboek betreffende de Sociale 
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD). 

gewijzigd en vervangen door de wet van 21 
december 201 8 houdende diverse bepalingen 
inzake sociale zaken, maar naderhand is 
gebleken dat er ongewild dingen waren 
verdwenen (bijvoorbeeld de wettelijke 
grondslag van het meldpunt van de SIOD 
waarbij klachten kunnen worden 
neergelegd), dat er fouten waren geslopen in 
de verwijzingen naar artikelen, enz. Het 
voorwetsontwerp probeert die fouten recht te 
zetten of de tekst van bepaalde artikelen te 
verduidelij ken (een afkorting vervangen door 
de voluit geschreven naam, een ontbrekende 
venvijzing toevoegen, enz.). Anderzijds 
wordt een wetenschappelijk Comité bij de 
SIOD opgericht. Dat Comité wordt ermee 
belast om voor de SIOD studies te verrichten, 
adviezen te geven en aanbevelingen te doen 
rond alles wat onder fraude tegen illegale 
arbeid, sociale fraude en sociale dumping 
valt, met als doel de SIOD te helpen om de te 



i 
i strategieën voor te bereiden om die / 
1 fenomenen tegen te gaan. i 

. .- z .................................................. .- > 

Une définition du dumping social est 1 Een definitie van de sociale dumping is ook / 
également insérée dans la partie définissant la / ingevoegd in de deel waarin het door de ! 
politique de lutte contre le travail illégal et la / Ministerraad bepaalde beleid tegen illegale ; 
fraude sociale définie par le Conseil des i tewerkstelling en sociale fraude wordt j 

! 
: omgeschreven. i ministres. ; 

des inspecteurs sociaux : 
....... .... ..................... 

............................................................ ..... 

le bien-être ; 

......................................................................................................................................... 

L'avant-projet de loi modifie plusieurs 
articles relatifs à la communication d'une 
copie du procès-verbal constatant certaines 
infractions, de la décision rendue sur l'action 
publique du chef d'infraction aux 
dispositions du Code pénal social ou de la 
décision administrative concernant cette 
infraction dans le but que la communication 
soit d'avantage automatique et non plus une 
communication « à la demande )). 

Het voorontwerp van wet wijzigt ' 
l verschillende artikelen met betrekking tot de - 

communicatie van een kopie van het proces- : 
verbaal tot vaststelling van bepaalde 1 
inbreuken, van de beslissing over de i 
strafvordering in verband met inbreuken op i 
de bepalingen van het Sociaal Strafwetboek i 
of van de administratieve beslissing / 
betreffende deze inbreuk met als doelstelling 1 
dat deze communicatie voortaan automatisch ' 
en niet meer "op vraag" verloopt. 1 i 

........................ ....... .................................................... 



controverse concernant les conséquences an om een einde te maken aan de 
l'échec d'une transaction proposée par ontroverse betreffende de gevolgen in het 
ministère public. Ce sera ainsi plus clair q het mislukken van de door het 
c'est l'extinction de l'action publiq penbaar Ministerie voorgestelde 
moyennant le paiement d'une so innelijke schikking. Het zal aldus 
d'argent (transaction) qui exclut l'applic idelijker zijn dat het verval van de 
d'une amende administrative et p afvordering door de betaling van een 
proposition du paiement de la s dsom (transactie) is dat de toepassing van 
d'argent. En cas d'échec de la proposi administratieve geldboete uitsluit, en niel 
transaction, la poursuite administrai voorstel van minnelijke schikking. In 
l'administration compétente reste pos al van het mislukken van het voorstel tot 

minnelijke schikking blijft de administratieve 
door de bevoegde administratie 

Code pénal social qui contient les différents 
niveaux de sanctions. Comme déjà 
mentionné plus haut, le but est de renforcer le 
rôle prépondérant de l'amende pénale et de 
l'amende administrative et de limiter la peine 
d'emprisonnement au cas les plus graves. Il y 
est prévu cinq niveaux de sanctions au lieu 
des quatre niveaux actuels et la peine 
d'emprisonnement est prévue uniquement 
dans le niveau 5. Les montants de l'amende 
pénale et de l'amende administrative de la 
sanction de niveau 3 sont doublés. Comme 
également déjà précisé, l'article 101 du Code 
pénal social est complété par un nouveau 
paragraphe qui introduit la peine de 

van het Sociaal Strafwetboek dat de 
verschillende sanctieniveaus bevat. Zoals 
hoger reeds vermeld is het de bedoeling om 
de hoofdrol van de strafrechtelijke geldboete 
en de administratieve geldboete te versterken 
en de gevangenisstraf te beperken tot de 
maarste gevallen. 
Er worden vijf sanctieniveaus voorzien in 
plaats van de huidige vier niveaus en de 
gevangenisstraf wordt enkel voorzien in 
niveau vijf. De bedragen van de 
strafrechtelijke geldboete en de 
administratieve geldboete van niveau 3 
worden verdubbeld. Zoals eveneens reeds 
toegelicht, wordt artikel 101 van het Sociaal 
Strafwetboek aangevuld met een nieuwe 
paragraaf die de straf onder elektronisch 
toezicht, de werkstraf en de autonome 
probatiestraf in het Sociaal Strafwetboek 
invoert. 

......... ~ .~~ 

L'avant- 
d'application des peines complémentaires 
d'interdiction d'exploiter, d'interdiction 
professionnelle et de fermeture d'entreprise : 
-cette possibilité de peine accessoire n'est 
plus prévue pour les sanctions de niveaux 3 
et 4 mais pour les sanctions de niveaux 4 et 
5 ; 
-il est prévu une règle générale de possibilité 
d'application ......... , ~~ 

straffen van het exploitatieverbod, het 
beroepsverbod en de bedrijfssluiting in: 
- deze mogelijkheid tot bijkomende straffen 
is niet langer voorzien voor sancties van 
niveaus 3 en 4, maar voor sancties van 
niveaus 4 en 5; 
- er is voorzien in een algemene regel van 



................................... ........... .............................. 

1 punissables des sanctions de niveaux 4 et 5 et 
, non plus l'obligation de prévoir la possibilité 
i ; d'application de ces peines dans l'article 
i contenant l'incrimination concernée. 

i ; Il insère également une nouvelle peine, à 
! savoir l'exclusion du droit de participer à des 
i 
i marchés publics ou d'obtenir des concessions 
i i (articles 106 et 107 et nouvel article 10711). 
1 
1 

>... ............................................. .... .... ..................................................... 

; L'avant-projet de loi modifie plusieurs 
1 articles relatifs à la procédure administrative 
i afin de clarifier ces dispositions: 

........................ -. ............................................................................................................. 
a) le contenu de l'article 105 du Code pénal 
social relatif aux personnes à qui une amende 
administrative peut être infligée est adapté 
dans le but de prendre en compte la 
jurisprudence de la Cour constitutionnelle; 

1 donne la possibilité à l'administration 
' compétente de prendre en considération les 
règles relatives au concours idéal 
d'infractions ou au délit collectif est 
complété en vue d'y ajouter également le cas 
du concours avec une décision judiciaire. 
Jusqu'à présent il ne prévoyait que celui 
d'une décision infligeant une amende 
administrative. 

...... ......................................................................... 

c) l'article 116 du Code pénal social relatif au 
sursis est complété pour préciser dans quelles 
conditions et selon quelles modalités les 
juridictions du travail peuvent accorder le 
sursis en cas de recours contre une décision 
infligeant une amende administrative. 

inbreuken waarop sancties van niveaus 4 en j 
5 staan, in plaats van de verplichting om te / 
voorzien in de mogelijkheid tot toepassing 1 
van deze straffen in het artikel dat het j 
betrokken incriminatie bevat. 

wie een administratieve geldboete kan 

ovenveging te nemen wordt aangevuld om 

het opleggen van een administratieve 
geldboete voorzien. 

met betrekking tot het uitstel is aangevuld om : 
te verduidelijken onder welke voorwaarden i 
en volgens welke regels de arbeidsgerechten / 
uitstel kunnen toekennen in het geval van een 
beroep tegen een beslissing tot het opleggen 1 

van een administratieve geldboete. 1 

p.& .......................... bepalingen van Boek .... 



Our l'emprisonnement. 

.... ~ -- .~. 

ciplinent les relations de travail. 



.................................................................................................................................. .- ..... 
atteintes aux dispositions relatives à la 
prévention des risques psychosociaux au 
travail, à la santé et la sécurité au travail et au 
bien-être des travailleurs, en cas de 
circonstance aggravante. Certaines 
infractions que l'on retrouve dans le droit 
commun telles que le faux, l'usage de faux ou 
l'escroquerie sont assorties du niveau 5. Bien 
souvent, ces infractions étaient inscrites dans 
le niveau 4 lorsque le schéma répressif 
comportait 4 niveaux. 

récisément, à y insérer les infractions à des 
ispositions sociales qui, soit n'ont pas été 
nsérées dans le Code pénal social lors de sa 
édaction - par exemple certaines infractions 

la loi du 12 avril 1965 concernant la 
tection de la rémunération ou à la loi du 8 
il 1965 instituant les règlements de travail 

u les infractions relatives à l'attestation de 
acances - , soit ont été adoptées ou sont 
ntrées en vigueur au moment où la future loi 
ntroduisant le Code pénal social avait 
ntamé son processus législatif - par exemple 
article 35, 5 ler, alinéa2, de la loi du 27 juin 
969 révisant i'arrêté-loi du 28 décembre 
944 concernant la sécurité sociale des 
availleurs ou les infractions en matière 
'écochèques - ou à mettre en concordance 

libellé d'infractions déjà prévues dans le 
ode pénal social avec les modifications 
portées aux obligations de base par des lois 
térieures - par exemple la loi du 5 mars 

2017 concernant le travail faisable et 
maniable a modifié la loi du 16 mars 1971 sur 
le travail, la loi-programme du 22 décembre 
1989 et loi du 24 juillet 1987 sur le travail 

1 temporaire, le travail intérimaire et la mise de 
1 1 travailleurs à la disposition d'utilisateurs 
i dont les infractions sont punies par le Code 
i pénal social -. 
l 

ongewenst seksueel gedrag op het werk. Het , 
is hetzelfde voor de inbreuken op de 
bepalingen met betrekking tot de preventie 
van psychosociale risico's op het werk, tot de 
gezondheid en de veiligheid en op het welzijn 
van de werknemers, in het geval van 
vermarende omstandigheden. Enige 
inbreuken die men terugvindt in het gemeen 
strafrecht zoals valsheid, het gebruik van 
valse stukken of oplichting gaan gepaard met 
een sanctie van niveau 5. Vaak werden deze 
inbreuken ingeschreven in het niveau 4 
omdat het repressieve schema 4 niveaus 
omvatte. ........ ............................................................................. 

doelstelling om het Sociaal Strafwe 
actualiseren en meer in het bijzonder om er 
de inhreuken op sociale bepalingen in te 
voegen, die ofwel niet in het Sociaal : 
Strafwetboek werden ingevoegd op het 
ogenblik van de redactie ervan - bijvoorbeeld - 
bepaalde inbreuken op de wet van 12 april 
1965 betreffende de loonbescherming of op 
de wet van 8 april 1965 tot instelling van de 
arbeidsreglementen of de inbreuken 
betreffende de vakantiecertificaten - of die 
later zijn aangenomen of in werking zijn 
getreden dan op het moment dat de 
toekomstige wet tot invoering van het Sociaal 
Strafwetboek zijn wetgevend proces al had 
aangevat - bijvoorbeeld artikel 35, $1, 
tweede lid van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders of 
de inbreuken inzake de ecocheques - of 
de omschrijving van de inhreuken die re 
voorzien waren in het Sociaal Strafwetboek 
in overeenstemming te brengen met de 
wijzigingen die werden aangebracht aan de 
basisverplichtingen door latere wetten - ! 
bijvoorbeeld de wet van 5 maart 2017 1 
betreffende werkhaar en wendbaar werk ; 
heeft de arheidswet gewijzigd van 16 ma 
1971, de programmawet van 22 december 
1989 en de wet van 24 juli 1987 betreffende 
de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het 
ter beschikking stellen van werknemers ten 
behoeve ....................... 



..... .- ......... ......................... 

Ces dispositions doivent être intégrées dans 
le Code de manière à poursuivre le travail de 
coordination que propose le Code et à 
respecter l'uniformisation que la réforme 
apporte au droit pénal social. 

inbreuken strafbaar gesteld zijn door het 
Sociaal Strafwetboek. 

................................................ .......... ~ ~ . ~ . -  . - ~~~- ~ - -  

Deze bepalingen dienen in het Boek te 
worden ingevoegd teneinde het 
coordinatiewerk die het Boek voorstelt 
verder te zetten en om de uniformiteit die de 
hervorming bijdraagt aan het sociaal 
strafrecht te respecteren. 

..................... - 

Strafwetboek gebruikte terminologie te 

.................................................................................................................................................... 

2" L'avant-projet de loi modifie également 
plusieurs dispositions de droit pénal social: 

2' Het vooroniweTp van wet 11iijzigt eveneens 
meerdere bepalingen van het sociaal 

d'exécution. 

administrative 

Belgique. 



la référence au dumping social. 

...................... ................ ....................................... .............. 

Article 3 
........................... .... ............................................ 

Cet article insère dans le Code péna 
un nouvel article 111 qui définit ce qu'il faut 1 een nieuw artikel 111 in dat bepaalt wat er / 
entendre par « dumping social » pour / voor de toepassing van titel 1 (Beleid inzake 1 
l'application du titre le' (La politique de j preventie en toezicht) van boek 1 van het I 

i 
prévention et de surveillance) du livre 1" du Sociaal Strafwetboek onder "sociale 
Code pénal social. / dumping" moet verstaan worden. 

....... .............. ............................................... ......-. .................................... ................................................................... ; 

L'insertion de cette définition dans le ! Met de invoering van deze definitie in het 1 
chapitre du livre le' du Code pénal social 1 hoofdstuk van boek 1 van het Sociaal / 

l définissant la politique de lutte contre le / Strafwetboek waarin het door de i 
travail illégal et la fraude sociale définie par i Ministerraad bepaalde beleid tegen illegale 
e Conseil des ministres vise à montrer que la / tewerkstelling en sociale fraude wordt / 
utte contre le dumping social est une des / omschreven, wordt beoogd aan te geven dat / 
riorités du gouvernement actuel. 

-. ............. ......... 
s'inspire de celle de la 1 

résolution du Parlement européen du 17 août resolutie van het Europees Parlement van 17 / 
2016 sur le dumping social dans l'Union 1 augustus 2016 over sociale dumping in de / 
européenne (201512255). Elle reprend en / Europese Unie (201512255). In 1 
réalité textuellement celle de la résolution 1 werkelijkheid volgt die letterlijk die van de 1 
précitée du Parlement européen. 

.... .................... ......... ..... ........................... 



1 pénal social. 11 est important que ce 
i phénomène soit inscrit dans le contenu de la 
1 politique de lutte contre le travail illégal et la 
1 fraude sociale définie par le Conseil des 
ministres. 

dit verschijnsel wordt opgenomen in de , 

inhoud van het beleid tegen illegale arbeid en ! 
sociale fraude dat door de Raad v a n  
Ministers is vastgesteld. 

Article 4 Artikel4 

Cet article apporte plusieurs modifications à 
l'article 2 du Code pénal social : 

l'article 2 du Code pénal social, à savoir « Le 
plan stratégique et le plan d'action 
opérationnel pour la lutte contre la fraude 
sociale)) est complété pour y insérer 
explicitement la référence au travail illégal et 
au dumping social. 

lutte contre la fraude sociale et le travail 
illégal » sont remplacés par les mots « la 
politique de lutte contre la fraude sociale, le 
travail illégal et le dumping social » et les 
mots (( un plan stratégique de lutte contre la 
fraude sociale )) par les mots un plan 
stratégique de lutte contre la fraude sociale, 
le travail illégal et le dumping social ». 

Dit artikel brengt meerdere wijzigingen aan 
in artikel2 van het Sociaal Strafwetboek: 

van artikel 2 van het Sociaal Strafwetboek, 
namelijk "Strategisch plan en operationeel 
actieplan voor de bestrijding van sociale 
fraude" wordt aangevuld en daarin wordt 
uitdrukkelijk de venvijzing naar illegale 
arbeid en sociale dum 

beleid van de strijd tegen de sociale fraude en 
de illegale arbeid" vervangen door de 
woorden "het beleid van de strijd tegen de 
sociale fraude, de illegale arbeid en de 
sociale dumping" en worden de woorden 
"een strategisch plan voor de bestrijding van 
sociale fraude" vervangen door de woorden 
"een strategisch plan voor de bestrijding van 
sociale fraude, illegale arbeid en sociale 
dumping". 

tous les deux ans. 



pprouve le plan au plus tard le ler janvier de 
année calendrier auquel il se rapporte. ». 

1 
1 
.......................................................................................................................................... 

La modification apportée à l'alinéa 5 vise 
d'une part à préciser que le plan d'action 
opérationnel est soumis au comité stratégique 
« pour validation )) et d'autre part, à prévoir 
que c'est le comité ministériel pour la lutte 
contre la fiaude qui doit approuver le plan au 
plus tard le ler janvier de l'année calendrier 
auquel il se rapporte et plus le Conseil des 
ministres. 

Quant au uoint j0 : l'article 2 du Code pénal 
social est complété par un nouvel alinéa qui 
impose au Service d'Information et de 
Recherche Sociale de fournir chaque 
trimestre un rapport sur les revenus de la lutte 
contre la fraude sociale. 

.......... .............. 

van artikel2 dat op dit ogenblik het volgende 
hepaalt: "Het operationeel actieplan wordt 
ter goedkeuring voorgelegd aan het 
strategisch comité en het Ministerieel 
Comité voor de Fraudebestrijding. De 
Ministerraad keurt het plan ten laatste op 1 
januari van het kalenderjaar waarop het 
betrekking heeft, goed.". 

.. ............... 

ijziging 
heeft enerzijds als bedoeling om te 
verduidelijken dat het operationeel actieplan 
"ter validatie" voorgelegd wordt aan het 
strategisch comité, en anderzijds te voorzien 
dat het Ministerieel Comité voor de 
Fraudebestrijding is dat het plan ten laatste 
op 1 januari van het kalenderjaar waarop het 
betrekking heeft, moet goedkeuren en niet 
meer de Ministenaad. 

Strafwetboek wordt aangevuld met een 
nieuw lid dat aan de Sociale Inlichtingen- en 
Opsporingsdienst de verplichting oplegt om 
elk kwartaal te zorgen voor een verslag over 
de opbrengsten uit de strijd tegen de sociale 
fraude. 



une erreur linguistique dans l'article 3, 15". i . . - . . . . . . . . .. _ . . . . . .. . .. ... .. 

1 La troisième modification a pour but de 
réinsérer une tâche du Service d'Information 

. . 

in artikel 3, 15" te verbeteren. .. ...... - ~ ~ " .  .... 

De derde wijziging heeft als doel om een 
oodracht van de Sociale Inlichtin~en- en - 

i et de Recherche sociale (SIRS) qui a disparu / Ôpsporingsdienst (SIOD) die per vergissing 
1 par erreur lors du remplacement des articles . verdwenen is bii de vervanging van de 
! - ; ler à 15 du Code pénai social par la loi du 21 , décembre 2018 portant des dispositions 
diverses en matière sociale. 

traiter l'information nécessaire à la lutte 
contre le travail illégal et la fraude sociale et - 

1 la communiquer aux institutions publiques et ' 
i aux institutions coopérantes de sécurité . 
sociale, aux inspecteurs sociaux des services 
d'inspection, ainsi qu'à tous les 
fonctionnaires chargés de la surveillance 
d'une autre législation ou de l'application 
d'une autre législation, dans la mesure où ces 
renseignements peuvent intéresser ces 
derniers dans l'exercice de la surveillance 
dont ils sont chargés ou pour l'application 
d'une autre législation. 

- - 
artikelen 1 to i  15 van het Sociaal 
Strafwetboek door de wet van 21 decemher 
201 8 houdende diverse bepalingen inzake 

Het oude art 7 van het Sociaal 
Strafwetboek dat de opdrachten van het 
bureau van de SIOD opsomde, voorzag in 
punt 14O de bevoegdheid om de informatie 
die nodig is voor de strijd tegen de illegale 
arbeid en de sociale fraude, te verzarnelen, te 
ontvangen, te coordineren, te venverken en 
inee te delen aan de openbare en aan de 
meewerkende instellingen van sociale 
zekerlieid, aan de sociaal inspecteurs van de 
inspectiediensten, alsook aan alle 
ambtenaren belast met het toezicht op een 
andere wetgeving of met de toepassing van 
een andere wetgeving, in de mate dat die 
inlichtingen laatstgenoemden kunnen 
aanbelangen bij de uitoefening van het 
toczicht waarmee zii belast zijn of voor de 

décembre 201 8.11 s'agit d'une erreur. 

du SIRS auprès duquel des plaintes peuvent 
être déposées. 

de SIOD waarbij klachten kunnen 1 
neergelegd worden, opgericht werd. 

' juridiques, il convient d'insérer le texte 1 vermijden, moet de voorgestelde tekst 



i bepaling onder 16' in artikel 3 van het 

................... .......................... - 
ens wordt verklaard dat deze opdracht zal 

1 s'effectuera en collaboration avec la Banque 1 worden uitgevoerd in samenwerking met de 1 
1 Carrefour de la Sécurité Sociale. C'était / Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. Dit 1 
1 prévu dans l'ancien article 7,12", remplacé / was bepaald in het vroegere artikel7,12", dat 1 
i par la loi précitée du 21 décembre 2018. werd vervangen door de voormelde wet van 1 
1 / 21 december 201 8. ! i 

i j 
............... .. ........................ ............. 

n vise à compléter 1 M ogd de 1 
'énumération des tâches légales du SIRS par 1 lijst van de wettelijke opdrachten van SIOD / 
ne tâche que le SIRS effectue déjà en 1 aan te vullen met een opdracht die zii in de / 

l 
i 1.P ratique. ........... . i p k t i j k  ... reeds vervult. i 1 i 
i 1 La nouvelle tâche prévue au point 17" 1 De nieuwe opdracht voorzien in de bepaling i 

le travail illégal et la fraude sociale.". 

consultatif du droit pénal social. 

6, alinéa ler, 5Osont les coordinateurs SIRS. 



Article 8 

compréhension de l'article 12 du Code pénal 
social, cet article a pour but de modifier 
l'article 12 précité pour y remplacer les 
abréviations « CNT » et « CGG )) par les 
mots écrits en entier, à savoir le Conseil 
national du Travail et le Comité général de 
gestion pour le statut social des travailleurs 
indépendants de l'Institut national 
d'assurances sociales pour travailleurs 

Article 9 ....... ~ . . ~  ........ .... .. .~~ ~.~~ -~ ~. . ~ . ~  

Cet article modifie l'article 13 du Code pénal 
social pour y insérer l'alinéa concernant la 
possibilité de fusionner des cellules 
d'arrondissement qui a été supprimé par 
erreur lors du remplacement des articles 
relatifs au Service d'Information et de 
Recherche sociale par la loi du 21 décembre 
2018 portant des dispositions diverses en 
matière sociale. 

van artikel 12 van het Sociaal Strafwetboek 
te verbeteren, heeft dit artikel als doel om het 
voormeld artikel 12 te wijzigen en vervangt 
het daarin de afkortingen "NAR" en "ABC" 
door de volledige geschreven woorden, 
narnelijk de Nationale Arbeidsraad en het 
Algemeen Beheerscomité voor het sociaal 
statuut der zelfstandigen van het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 

Artikel 9 ~... . .~  ~ .... 

Dit artikel wiizigt artikel 13 van het Sociaal - - 
Strafwetboek en voegt daarin het lid in i.v.m. 
de mogelijkheid om arrondissementscellen 
samen te voegen dat per vergissing 
opgeheven werd bij de vervanging van de 
artikelen i.v.m. de Sociale Inlichtingen- en 
Opsporingsdienst door de wet van 21 
december 201 8 houdende diverse bepalingen 
inzake sociale zaken. 



de la "plateforme services d'inspection" alors de samenstelling van het "platform / - 
que leur présence est bien pré;ue dans celle 1 inspectiediensten" voorziet, te r2j l  hun 
de la "plateforme Justice", visée à l'article j aanwezigheid wel voorzien is in de 
1512 du même Code. Cette différence ne s elling van het "platform Justitie' 
justifie pas. in artikel 1512 van hetzelfd 

it verschil is ni 

de Sociale Inlichtingen- 
uvel article 1515. 

le Code pénal social afin d'instaurer auprès / 1515 in het Sociaal Strafwetboek in te voegen 
du Service d'information et de recherche om bij de Sociale Inlichtingen- en 
sociale un comité scientifique chargé 1 Opsporingsdienst een wetenschappelijk 
d'effectuer pour le SIRS mais en toute : Comité in te stellen dat ermee belast is om 
indépendance des études, des avis ou des i voor de SIOD maar in volledige 
recommandations sur les matières relevant / onafhankelijkheid studies te verrichten, 
du travail illégal, de la fraude sociale et du 1 adviezen of aanbevelingen te geven over de 

pour contrer ces phénomènes. 

llegale arbeid, de sociale fraud 

méthodologie du suivi du plan d'action; opvolging van het actieplan voorstellen; 

spécifiques ; - voorstellen om de reglementering die een - proposer de modifier la réglementation q 
a une importance stratégique ; strategisch belang heeft, te wijzigen; 

i - wetenschappelijk gefundeerde inlichtingen - fournir des informations scientifiquement I 
/ verstrekken of studies verrichten over de fondées ou réaliser des études sur les , 

évolutions qui pourraient influencer 1 i ontwikkelingen die het beleid i.v.m. de strijd 
politique de lutte contre la fraude sociale egen de sociale fiaude op korte of op langere 

court ou à plus long ter .. .... ..... . ................ .. ......... 



missions de manière ~ indépendante. i opdrachten onafhankelijk .- uitvoeren. . . ~  ~ . 

Comme le prévoit l'article 1515 en projet, ce 1 Zoals het ontworpen artikel 1515 het 

pénal social. 

et qui a des missions juridiques. 

ils poursuivront des missions différentes. tot stand kunnen komen maar zij zullen 

het Sociaal Strafwetboek. 

~. ... . 

1' Il vise, d'une part, à clarifier le vocabulaire 
utilisé dans la définition de l'inspecteur 
social de l'article 1 6 , l  O, du Code pénal social 
et d'autre part, à conférer la qualité 
d'inspecteur social à certains membres du 
ministère de la défense. 

un b) dans l'article 16, 1" précité. La 
rédaction actuelle de l'article 16, 1" précité, à 
savoir « les fonctionnaires qui.. . )) et l'usage 
dans le langage courant des termes « 
fonctionnaire )) et membres du personnel » 
souvent employés l'un pour l'autre ne 
permettent pas de déterminer avec certitude 
si les stagiaires sont visés ou pas dans la 
définition de l'inspecteur social de l'article 
16 précité et le vocabulaire employé est 
source de confusion. Un stagiaire n'est en 
effet pas considéré comme un " 

! 

~ ~ ~~ ~~~~ ., 

1" Enerzijds heeft het als bedoeling om de ; 
woordenschat die gebruikt werd in de ' 

definitie van sociaal inspecteur van artikel i 
16, 1" van het Sociaal Strafwetboek, te ' 
verduidelijken en anderzijds om de 
hoedanigheid van sociaal inspecteur toe te 
kennen aan bepaalde leden van het ministerie 
van Landsverdediging. 

. ~ ~~ ~- 
De eerste wijziging bestaat in het invoegen 
van een bepaling onder b) in voormeld 
artikel 16, 1". De huidige redactie van 
voormeld artikel 16, la ,  namelijk « de 

i 
ambtenaren die . . . )) en het gebruik in de , 
omgangstaal van de termen « ambtenaar )) en 
« personeelsleden )) die dikwijls door elkaar , 

worden gebruikt, laten niet toe met zekerheid 
te bepalen of de stagiairs al dan niet 
geviseeerd worden in de definitie van sociaal 
inspecteur van voormeld artikel 16, en de 
gebruikte woordenschat is een bron van 
verwarring. Een stagiair wordt immers niet 
beschouwd als een <( ambtenaar » in de zin 

. ~ .  .~ . .......................... ~. .................... . 



1 d'agent de I'Etat au sens duprésent arrêté. Il / voorziet het volgende: De stagiair is geen ; 
1 n'est soumis aux dispositions du présent / rijksambtenaar in de zin van dit besluit. De : 
i i arrêté et des arrêtés qui le modijient ou le / bepalingen van dit besluit en van de j 
i ! : complètent que dans la mesure où elles lui 1 besluiten die het wijzigen of aanvullen : 

i 
sont rendues expressément applicables ». gelden voor hem slechts in zover zij ; 

: i uitdrukkelijk op hem toepasselijk zijn ! 

1 de viser clairement les stagiaires dans la / duidelijk de stagiairs te viseren in de definitie : 
I définition de l'inspecteur social et mettre ' van sociaal inspecteur en zo de : 

i 
/ personnel qui effectuent un stage en vue de ! om sociaal inspecteur te worden expliciet i 

1 1 devenir inspecteur social dans la définition opnemen in de definitie van sociaal ; 
1 des inspecteurs sociaux permettra ainsi que / inspecteur zal toelaten dat de stagiairs tijdens j 
i les stagiaires disposent des pouvoirs des 1 hun stage beschikken over de bevoegdheden ' 

! ; inspecteurs sociaux durant leur stage et leur 1 van de sociaal inspecteurs en zal hen toelaten i 

, délai minimum après lequel la qualité / een minimumtermijn voorzien waarna hem , 
I d'inspecteur social lui sera octroyée est ' de hoedanigheid van sociaal inspecteur zal : 
prévu. Il est proposé de reconnaître la qualité ' toegekend worden. Er wordt voorgesteld om i 

i d'inspecteur social au stagiaire après 1 de hoedanigheid van sociaal inspecteur aan / 
/ l'expiration du premier trimestre du stage et ! de stagiair toe te kennen na afloop van het ; 

1 ' après avis favorable de son supérieur ; eerste trimester van de stage en na gunstig / 
I hiérarchique. La formulation choisie ne se ! advies van zijn hiërarchische overste. De i 
i i 
1 i réfère pas à un nombre d'évaluations ou / gekozen formulering verwijst niet naar een j 

/ d'entretiens de fonctionnement pour éviter de 1 aantal evaluaties of 1 
1 devoir modifier le Code pénal social à chaque j functioneringsgesprekken om te vermijden 1 
/ modification du système d'évaluation du j dat het Sociaal Strafwetboek moet aangepast : ' ; stage. / worden bij elke wijziging van het i 

I 
..... 

e l'article 16, 1°, / De tweede wijziging van 
: du Code pénal social par l'insertion d'un c) a : het Sociaal Strafwetboek door het invoegen 
! pour but de reconnaître la qualité / van een bepaling onder c) heeft als bedoeling i 
! d'inspecteur social aux membres du service / om de hoedanigheid van sociaal inspecteur / 
I / du Ministère de la Défense qui est chargé du 1 toe te kennen aan de leden van de dienst van : 



j d'exécution vis-à-vis des militaires et des betreffende het welzijn van de werknemers 
: membres du personnel civil qui bij de uitvoering van hun werk ten aanzien ' 
i appartiennent au Ministère de la Défense, van de militairen en de leden van het , 

: ainsi que de toute personne qui est assimilée / burgerlijk personeel die deel uitmaken van 
; au travailleur du Ministère de la Défense en ' het Ministerie van Landsverdediging, ' 

' vertu de la loi précitée du 4 août 1996. l evenals ten aanzien van eenieder die i 
, gelijkgesteld wordt met werknemer van het j 
i Ministerie van Landsverdediging op basis 

j contrôle du bien-être au travail au sein du i koninklijke besluiten in het het kader van het , ' Ministère de la Défense qui a inséré les i toezicht op het welzijn op het werk in de , 
i articles 212 et 213 dans l'arrêté royal du 28 / schoot van het Ministerie van 1 
j août 2002 désignant les fonctionnaires / Landsverdediging, dat de artikelen 212 en 213 / 
i chargés de surveiller le respect de la loi du 4 , ingevoegd heeft in het koninklijk besluit van , ' août 1996 relative au bien-être des 1 28 augustus 2002 tot aanwijzing van de 
i 
t travailleurs lors de l'exécution de leur travail ambtenaren belast met het toezicht op de 
1 et de ses arrêtés d'exécution. / naleving van de wet van 4 augustus 1996 

1 betreffende het welzijn van de werknemers , 
j . bij de uitvoering van hun werk en de , 

travailleurs lors de l'exécution de leur travail het welzijn van de werknemers bii de 
et de ses arrztés d'exécution, les membres, 
désignés ù cet effet, du service du ministère uitvoering van hun werk en de 

de hiertoe 
aangeduide leden van de dienst van het 

~ - 

membres du personnel civil q e personen bedoeld in het eerste lid 
appartiennent au ministère de la Défen efenen het toezicht uit ten aanzien van de 
ainsi que de toute personne qui est assimilé 
au travailleur du ministère de la Défense ilitairen en de leden van het 

de 2, J l e r ,  2, 1; de rpersoneel die behoren tot het 
loi du 4 août 1996précitée. inisterie van Landsverdediging evenals ten 
Le ministre de la Définse disigne n van iedere persoon die wordt 

personnes visées ù l'alinéa 1" et prend 
i mesures nécessaires pour garantir leurs 

" 

i i ministerie van Landsverdediging krachtens 
: qualijkations et leur indépendance. 

! artikel2. 6 1. tweede lid. 1 9  van voornoemde 



i 
i garantie par le fait que, quoique celui-ci / De minister van Defensie wijst de personen ! I 
1 rapporte au ministre de la Déjênse, ce / bedoeld in het eerste lid aan en trefr de 
/ dernier n'intervientpas dans l'exécution des ! nodige maatregelen om hun kwalEficaties en : 
! : enquêtes menées par ce service. ». 1 hun onafhankelijkheid te waarborgen. i 

1 De onafhankelijkheid van de : 
i 

inspectiedienst wordt geborgd door het ,feit 1 
1 dut deze weliswaar aan de minister van 1 

i 1 Defensie rapporteert, maar dut 1 

1 
Contrôle du bien-être au travail ont accès en l Inspecteurs van de Directie-generual l 

i 
tout temps aux installations du ministère de j Toezicht op het Welzijn op het Werk mogen i 

l : la Défense où sont exécutés des travaux par / op elk ogenblik, teneinde er hun opdrachten 
i 1 

j du personnel n'appartenant pas à ce 1 uit te voeren, de inrichtingen van het 
i 1 ministère, a j n  d? exercer leurs missions. ». / ministerie van Landsverdediging betreden : 

j i / waar werken uitgevoerd worden door ; 

i 
du service du Ministère de la Défense qui est j Ministerie van Landsverdediging die belast ; 
chargé du contrôle du bien-être au travail et is met de controle op het welzijn op het werk ' 

i i 
qui relève de l'autorité du ministre ayant dans i en die afhangt van de minister tot wiens ! 

i ses attributions la défense, lorsqu'ils / bevoegdheid de landsverdediging behoort, i 
i '! surveillent la législation relative au bien-être 1 moeten, wanneer zij toezicht uitoefenen op 
i 1 dans la définition de l'inspecteur social de / de wetgeving i.v.m. het welzijn, ingevoegd 

i l'article 16, 1 O, du Code pénal social afin que 1 worden in de omschrijving van sociaal 1 
i ; ces derniers puissent disposer des pouvoirs / inspecteur van artikel 16, l a ,  van het Sociaal , 

i 
; nécessaires pour exercer leurs missions. 1 Strafwetboek, opdat deze personen zouden : 

i ! i kunnen beschikken over de bevoegdheden 1 

l ! social, la référence au ministre qui a les ; strafrecht wordt de verwijzing naar de 
Indépendants dans ses attributions est ajoutée 1 minister tot wiens bevoegdheid van de ' 

i dans les a) et b) de l'article 16, 1 O. i zelfstandigen behoort in a) en b) van het i 

' artikel 16, l a ,  
.......... 



' un nouveau tiret pour donner suite à la , c, bevindt, aan te vullen met een nieuw 
i recommandation no 43 du rapport rendu en ! streepje om gevolg te geven aan aanbeveling , 
: 2022 par la commission d'évaluation des lois : nr. 43 van het verslag dat in 2022 uitgebracht ; 

fédérales tendant à lutter contre la werd door de commissie voor de evaluatie 
discrimination. 
Dans sa recommandation n043, « la 
Cotnmission recommande de modifier le 
Code pénal social pour y indiquer clairement 
que l'employeur/euse. visé/e.par l'article 28 
de ce Code inclut 1'enzployeur.se avec 
lequel/laquelle un travailleur/se entre en 
relation en tant que candidat/e à un 

de l'employeur qui se trouve à l'article 16,3", 
du Code pénal social. 

kandidaat voor een job. ". 

Informatiedragers met hetzij sociale 
gegevens, hetzij andere door de wet 
voorgeschreven gegevens" te wijzigen, maar 
in plaats daarvan rechtstreeks de definitie 
van werkgever die zich in artikel 16, 3" van 
het Sociaal Strafwetboek bevin 

abrogés dans le 7". 

personnel » du 6" et la définition « 

données. 



d'instruction criminelle. 

11 juillet 1947 sur l'inspection du travail, ; van 11 juli 1947 betreffende de 

à la protection des travailleurs dans i arbeidsvoorwaarden en de bescherming van 
l'exercice de leur profession, telles que les / werknemers bij de uitoefening van hun 
dispositions relatives à la durée du travail, / werkzaamheden, zoals bepalingen 
aux salaires, à la sécurité, à l'hygiène et au 1 betreffende de arbeidsduur, de lonen, de 
bien-être, à l'emploi des enfants et des 1 veiligheid, de gezondheid en het welzijn, de 
adolescents, et à d'autres matières connexes, tewerkstelling van kinderen en jeugdige 
dans la mesure où les inspecteurs du travail andere verwante 
sont chargés d'assurer l'application desdites , voor zover de inspecteurs 
dispositions; ede belast zijn de naleving 
(b) de fournir des informations et des conseils alingen te verzekeren; 
techniques aux employeurs et aux echnische inlichtingen en 
travailleurs sur les moyens les plus efJicaces werkgevers en aan de 
d'observer les dispositions légales; erknemers over de meest doeltreffende 
(c) de porter à l'attention de l'autorité ttelijke bepalingen na te 
compétente les déficiences ou les abus qui ne 1 leven; ! 

! 
sont pas spécij5quement couverts par les / (c) het onder de aandacht van de bevoegde : 
dispositions légales existantes. ! autoriteit brengen van de gebreken en 1 
2. Si d'autres fonctions sont confées aux / misbruiken welke niet met name onder de j 
inspecteurs du travail, celles-ci ne devront 1 bestaande wettelijke bepalingen vallen. i 

i 

pas faire obstacle à l'exercice de leurs 1 2. Indien aan de inspecteurs van de arbeid 
fonctions principales ni porter préjudice andere functies opgedragen zijn, zullen deze ( 

les travailleurs. ». 

extérieure indue ». . .. . .~-. .... . ... ........ ..... .......... .. .. 



préalable devra être donné afin qu'il s 

préventives soientprises. 

2. Il est laissé à la libre décision de 

poursuites. ». 

inspecteurs sociaux l'indépendance dans 'aal inspecteurs onafhankelijkheid in de 
l'exercice de leurs missions, tout comme le efening van hun opdrachten toe, zoals 

aanzien van respectievelijk rechters en 

leur indépendance et leur impartialité ». 



hargés de contrôler. ndernemingen of instellingen waarop 
oezicht dienen uit te oefenen. 

>. -- 
/ Articl ......... ........... 
j Ces articlent modifient les articles 23 et 24 du 1 Die art 

Code pénal social pour y insérer un alinéa qui 
prévoit explicitement que le recours aux 
services de police est possible, si c'est 
nécessaire, pour les inspecteurs sociaux afin 
d'entrer dans un lieu de travail ou assimilé 
(article 23) ou pour exécuter une autorisation 
de visite domiciliaire délivrée par le juge 

van het sociaal-SGfwetboek om er een lid 
in in te voegen die uitdrukkelijk stelt dat 
sociaal inspecteurs, als het nodig is, op de 
politiediensten een beroep kunnen doen om 
een werkplaats of gelijkaardige plaatsen te 
betreden (artikel 23) of om een machtiging 
tot visitatie uitgereikt door de 

/ d'instruction (article ............................ 24). 2. i ...... onderzoeksrechter uit te voeren (artikel24). ... .... 4 
i Il s'agit d'une recommandation suggérée var ! Dit is een aanbeveline die de Adviesraad van i - -- ' le Conseil consultatif du droit pénal social 

dans son avis précité no20231003 du 29 juin 
' 2023. 

- 
het sociaal strafrecht heeft voorgesteld in j 
zijn voormelde advies nr. 20231003 van 29 ' 
juni 2023. 1 

xplicitement l'indépendant. zich daarin uitdrukkeliik te richten op d 

d'assur&es sociales pour travailleurs 1 voor de sociale ~erzekeringen de ' 
indépendants exercent leur surveillance 1 Zelfstandigen oefenen hun toezicht ui 

à-vis des indépendants. ontrole wordt uitgeoefend ten aanzien van 



à-vis des indépendants. 

uitdrukkelijk moet richten op de 
zelfstandige, niet gewijzigd. 

i Ce projet de loi apporte la même ' Dit wetsontwerp brengt om dezelfde reden ' : modification à l'article 28, 3 2 et 5 3 et aux : dezelfde wijziging aan in artikel28, 3 2 en 5 
; articles 3 2  à 3 5  du Code pénal social pour le . 3, en in de artikelen 32 tot 35 van het Sociaal i 
; même motif. : Strafwetboek. 



.......................................... 

oet richten op de zelfstandige, niet 

! 

................................ .... 

controle wordt uitgeoefend ten aanzien van 

......... .... ......................................................... - ., 

inclus 1 De zelfstandige valt dan ook al impliciet 1 
implicitement dans l'article 33 du Code pénal / onder artikel 33 van het Sociaal / 
social mais il convient d'y faire explicitement Strafwetboek, maar er moet uitdrukkelijk 1 

1 naar verwezen worden. 
j - ........... - .! ,... .......................................................................................................................................... < 

plétant et 1 De wet van 29 februari 2016 tot aanvulling i 
modifiant le Code pénal social et portant des / en wijzigingvan het Sociaal Strafwetboek en ! ................................................................................................................................................................................. ............. 



mais n'a pas modifié les autres articles 
Code pénal social dans lesquels il convient 

elfstandige, niet gewijzigd. 

Article 21 : Artikel21 

l'indépendant. 

$2, de i'arrêté royal n038 du 27 juillet 3bis, $ 2, van het koninklijk besluit m. 38 
organisant le statut social des travail an 27 juli 1967 houdende inrichting van het 



l'utilisation quotidienne des smartphones et i gevolg van het dagelijks gebruik van 
au développement technique de ces derniers i smartphones en van de technische 
depuis la rédaction du Code pénal social (un 1 ontwikkeling van smartphones sinds het 
inspecteur social peut-il prendre des copies / opstellen van het Sociaal Strafwetboek (mag 
de documents avec son smartphone : een sociaal inspecteur kopieën nemen van 
professionnel ?). I documenten met zijn professionele 

Cet article modifie l'article 35 du Code pénal 
social pour y viser explicitement 
l'indépendant. 

.................... ................................................................................................ 

Les inspecteurs sociaux de l'Institut national 
d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants exercent leur surveillance 
conformément aux dispositions du Code 
pénal social (voir notamment l'article 23 bis, 
$2, de l'arrêté royal n038 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs 
indépendants) et leur contrôle s'effectue vis- 
à-vis des indépendants. 

.................................................. ................... .- .. 

L'indépendant est dès lors déjà inclus 
implicitement dans l'article 35 du Code pénal 
social mais il convient d'y faire explicitement 
référence. 

Dit artikel wijzigt artikel 35 van het Sociaal 
Strafwetboek om zich daarin uitdmkkelijk te 

Zelfstandigen oefenen hun toezicht uit 
overeenkomstig de bepalingen van het 
Sociaal Strafwetboek (zie met name artikel 
23bis, § 2, van het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen) en hun 
controle wordt uitgeoefend ten aanzien van 

Strafwetboek, maar er moet uitdmkkelijk ; 
naar verwezen worden. 



Ce projet de loi apporte la même Dit wetsontwerp brengt om dezelfde reden 
, modification à l'article 28, 52 et $3, à l'article ; dezelfde wijziging aan in artikel28, 5 2 en 5 : 

31, 5 3, et aux articles 32 à 34 du Code pénal ' 3, in artikel 31, 5 3, en in de artikelen 32 tot 
: social pour le même motif. 34 van het Sociaal Strafwetboek. 

39 du Code pénal social qui énumère les 
règles et les conditions dans lesquelles un 
inspecteur social peut faire des constatations 

« Les inspecteurs sociaux peuvent faire des 
constatations en réalisant des images, quel 
qu'en soit le support » sont remplacés par les 
mots « Les inspecteurs sociaux peuvent faire 
des constatations en réalisant des images, 
quel qu'en soit l'instrument technique ou le 
support. » et dans le paragraphe 2, alinéa ler, 
les mots «Dans les espaces habités, les 
inspecteurs sociaux peuvent uniquement 
faire des constatations au moyen d'images, 
quel qu'en soit le support, à la condition de 
disposer à cet effet d'une autorisation délivrée 
par le juge d'instruction. » sont remplacés par 
les mots «Dans les espaces habités, les 
inspecteurs sociaux peuvent uniquement 
faire des constatations au moyen d'images, 
quel qu'en soit l'instrument technique ou le 
support, à la condition de disposer à cet effet 
d'une autorisation délivrée par le juge 
d'instruction. ». Les mots « quel qu'en soit 
l'instrument technique )) sont donc ajoutés 
pour rendre le Code pénal social 
"technologiquement neutre". (punt 1 O )  

.. ... ... . .. ..... ... . ...... . .. .. .. . .. .... .. ..... .......... .. ... ... .. ... ..... .. .. . ...... .... .. .. ...... ..... .. ... 

Comme recommandé par le Conseil 
consultatif du droit pénal social dans son avis 
précité n02023/003, il est précisé ici que 
l'insertion des mots « quelqu'en soit 
l'instrument technique » implique qu'un 
inspecteur social pourra prendre des photos 
avec un smartphone. Cette modification vise 
à mettre fin au débat à ce sujet. 

van het Sociaal Strafwetboek, dat de regels 
en voorwaarden opsomt waaronder een 
sociaal inspecteur vaststellingen door 
beeldmateriaal kan doen. 

~ 

In P 
"De sociaal inspecteurs mogen 
vaststellingen doen door middel van het 
maken van beeldmateriaal, ongeacht de 
drager ervan » vervangen door de woorden 
"De sociaal inspecteurs mogen 
vaststellingen doen door middel van het 
maken van beeldmateriaal, ongeacht & 
technisch hulpmiddel of de drager ervan" en 
in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
"In bewoonde ruimten mogen de sociaal 
inspecteurs enkel vaststellingen doen door 
middel van het maken van beeldmateriaal, 
ongeacht de drager ervan, op voorwaarde dat 
zij hiertoe beschikken over een machtiging 
uitgereikt door de onderzoeksrechter." 
vcrvangen door de woorden "In bewoonde 
ruimten mogeii de sociaal inspecteurs enkel 
vaststellingen doen door middel van het 
maken van beeldmateriaal, ongeacht het 
technisch hulpmiddel of de drager ervan, op 
voorwaarde dat zij hiertoe beschikken over 
een machtiging uitgereikt door de 
onderzoeksrechter.". De woorden "ongeacht 
het technisch hulpmiddel" worden dus 
toegevoegd met het oog op het 
"technologieneutraal" maken van het Sociaal 

advies nr. 20231003, wordt hier gepreciseerd 
dat de invoeging van de woorden "ongeacht 
het technisch instrument " impliceert dat een 
sociaal inspecteur foto's zal kunnen nemen 
met een smartphone. Deze wijziging is 
bedoeld om een einde te maken aan het debat 
nver dit n n d e r w e m ~  



Compte tenu également de l'évolution rapide 
du secteur informatique et dans la perspective - - 
d'une numérisation future (envoi de l'epv au 
contrevenant via I'eBox, possibilité pour le 
contrevenant de visualiser le fichier 
numériquement, etct.,), des modifications 
sont apportées au sixième tiret et au septième 
tiret de l'article 39, $3, 1'. 
La phrase du sixième tiret « -  une 
reproduction de l'image ou, si cela s'avère 
impossible, une copie sur un support en 
annexe du procès-verbal, ainsi qu'un aperçu 
complet de toutes les spécifications 
techniques nécessaires pour pouvoir 
examiner la copie de ces images; » est 
remplacée par la phrase « - l'image en 
annexe du procès-verbal ; » et la phrase du 
septième tiret « - lorsqu'il y a plusieurs 
reproductions ou plusieurs supports, une 
numérotation de ces reproductions ou de ces 
supports, qui doit également apparaître dans 
la description correspondante dans le procès- 
verbal, de ce qui peut être observé sur les 
images; » est remplacée par la phrase « - 
lorsqu'il y a plusieurs images ou su~ports, 
une numérotation de ces images ou de ces 
supports, qui doit également apparaître dans 
la description correspondante dans le procès- 
verbal, de ce qui peut être observé sur les 
images; ». (points 2" et 3O) 

.- ........ ................................................ 

Eveneens rekening houdende met de snelle 
evolutie in de IT-sector en met het oog op de 
verdere toekomstige digitalisering 
(verzending van het epv via de eBox naar de 
overtreder, de mogelijkheid voor de 
overtreder om het dossier digitaal in te 
kijken.. .) worden wijzigigen aangebracht in 
het zesde streepe en in het zevende streepje 
van artikel 39, $3, 1". De zin van het zesde 
streepje "- een afdruk van het beeldmateriaal 
of, indien dit onmogelijk is, een kopie ervan 
op een drager als bijlage bij het proces- 
verbaal, alsmede een volledige opgave van 
alle nodige technische specificaties om de 
kopie van dit beeldmateriaal te kunnen 
bekijken;" wordt vervangen door de zin "- 
het beeldmateriaal als bijlage bij het proces- 
verbaal;" en de zin van het zevende streepje 
"- wanneer er meerdere afdrukken of 
meerdere dragers zijn, een numrnering van 
deze afdrukken of deze dragers, die eveneens 
moet voorkomen in de ermee 
overeenstemmende beschrijving, in het 
proces-verbaal, van wat op het 
beeldmateriaal is te zien;" wordt vervangen 
door de zin "- wanneer er meerdere beelden 
of meerdere dragers zijn, een nummering 
dit beelden of deze dragers, die eveneens 
moet voorkomen in de emee 
overeenstemmende beschrijving, in het 
proces-verbaal, van wat op het 

- ............................ 

copie sur un support »et « ainsi qu'un exposé i kopie ervan op een drager" en "alsmede een 
complet de toutes les spécifications / volledige opgave van alle nodige technische 
techniques nécessaires pour pouvoir / specificaties om de kopie van dit 
examiner la copie de ces images )) sont donc 1 beeldmateriaal te kunnen bekijken" worden 
supprimées. ............................................................................. ~-..~. .... ..............-.... 

L'objectif poursuivi par l'article 39, §3,2", du 
Code pénal social, à savoir garantir que le 
matériel visuel ne puisse être manipulé en 
cours de route, est désormais atteint grâce à 
i'utilisation de l'epv puisqu'une fois le 
matériel visuel téléchargé dans l'application 
epv, la sécurité de cette application exclut 
totalement toute manipulation. 

dus geschrapt. ! 
..........--...-. ....... -. .... ............................................................. 

De door artikel 39. S 3. 2". van het Sociaal , "  , , 

Strafwetboek nagestreefde doelstelling, 
namelijk het garanderen dat het 
beeldmateriaal gaandeweg niet kan 
gemanipuleerd worden, wordt inmiddels 
door het gebruik van epv gerealiseerd 
aangezien zodra het beeldmateriaal in de 
toepassing epv is opgeladen, de beveiliging 
van deze toepassing elke manipulatie 
volledig uitsluit. 



donc abrogée. (point 4) 
.. .. . ......... . .. .......... .. .... .... - 

voonvaarde dat" al bestaat. 

L'article 252 de la loi du 15 avril 2018 
portant réforme du droit des entreprises 
prévoit : « Dans tous les articles du Code 
judiciaire, et de II'annexe ù ce Code ainsi que 
de toutes les autres lois, les mots "tribunal de 
commerce" et "tribunaux de commerce" sont 
chaque fois remplacés respectivenzent par 
"tribunal de l'entreprise" et les mots 
"tribunaux de l'entreprise" ». 

mentionnent : Dans un souci de sécurité 
juridique, les modz$cations visées dans ces 
articles (116 et 117) doivent être apportées 
d'une manière précise dans chacune des 
dispositions concernées prise distinctement. 
Les dispositions nécessaires peuvent ù cet 
effet être insérées dans le projet même, ou 
une délégation peut être accordée au Roi en 
vue d'adopter ces modifications. (Ch., 54- 

que l'article 252 de la loi précitée du 15 avril 
2018 vise explicitement le Code judiciaire et 
pas les autres Codes, dont le Code pénal 
social, l'article en projet actualise le 
vocabulaire utilisé dans l'article 42 du Code 
pénal social. 

Artikel 252 van de wet van 15 april 2018 
houdende hervorming van het 
ondernemingsrecht voorziet: "In alle 
artikelen van het Gerechtelijk Wetboek, en 
van het bijvoegsel van dut Wetboek alsmede 
van alle andere wetten worden de woorden 
"rechtbank van koophandel" 
"rechtbanken van koophandel" telkens 
respectievelijk vervangen door de woorden 

(116 en 117) bedoelde wijzigingen op een 

gegeven on1 die wgzigingen toi stand te 

15 april 2018 uitdrukkelijk het Gerechtelij 
Wetboek en nier de andere wetboeken, 
waaronder het Sociaal Strafwetboek, viseert, 
actualiseert het ontworpen artikel de 
woordenschat die gebruikt werd in artikel42 
van liet Sociaal Strafwetboek. 



donné de titre. 

autres articles du Code ont un titre. ijn" te geven, aangezien de andere artikelen 



Article 27 

Cet article insère un nouvel alinéa dans 
l'article 51 du Code pénal social afin de 
préciser explicitement dans le Code précité 
que les inspecteurs sociaux revêtus de la 
qualité d'officier de police judiciaire 
conservent leur pouvoir d'appréciation prévu 
à l'article 21 du Code précité lorsqu'ils 
agissent en dehors des devoirs prescrits par 
l'autorité judiciaire.. .......... ... - .. .. . .. .~-. ..~. . .. 

Cela signifie concrètement que lorsque ces 
inspecteurs sociaux agissent en qualité 
d'inspecteur social « en général D, c'est-à- 
dire dans le cadre des compétences pour 
lesquelles ils ont été désignés en vertu de 
l'article 17 du Code pénal social, donc 
lorsqu'ils agissent en dehors de leur qualité 
d'officier de pouvoir judiciaire, ils retrouvent 
le pouvoir de décider de donner un 
avertissement, d'accorder un délai pour se 
mettre en ordre plutôt que de dresser un 
procès-verbal de constatation d'infraction, 
autrement dit ils disposent dans le cadre de 
leurs compétences habituelles de toutes les 
modalités d'action qui sont accordées par le 
pouvoir d'appréciation prévu à l'article 21 du 

51 van het Sociaal Strafwetboek om in het 
Wetboek uitdrukkelijk te verduidelijken dat 
de sociaal inspecteurs met de hoedanigheid 
van officier van gerechtelijke politie de 
beoordelingsbevoegdheid voorzien in artikel 
21 van het voormelde Wetboek behouden 

sociaal inspecteurs optreden als sociaal 
inspecteurs " in het algemeen" ", dat wil 
zeggen in het kader van de bevoegdheden 
waarvoor zij krachtens artikel 17 van het 
Sociaal Strafwetboek zijn aangewezen en 

officier van gerechtelijke politie optreden, ze 
kunnen beslissen een waarschuwing te 
geven, een termijn toe te staan om orde op 
zaken te stellen in plaats van een proces- 
verbaal tot vaststelling van een inbreuk op te 
stellen, met andere woorden ze beschikken, 

in artikel 21 van het Sociaal Strafwetboe 



1 A 
........................................ .......... ..-.... 
ersion française de 1 Dit 

champ d'application de cet alinéa. 

.......... ............................................................ 

mee aan de openbare en aan de meewerkende 
instellingen van sociale zekerheid". an de meewerkende instellingen van sociale 

déjà le cas à l'alinéa 2 du même article. rste lid vallen, zoals dit al het geval is met 



straffen van artikel 458 van het 

- 
Conseil consultatif du droit pénal sociai dans Adviesraad van het so&iaÏstrafrecht in zijn : 

; son avis no 20231003 du 19 juin 2023 sur le / advies nr. 2023/003 van 19 juni 2023 over 
i projet d'article modifiant l'article 59 du Code i het ontwerp van artikel tot wijziging van : 
i pénal social : artikel59 van het Sociaal Strafwetboek: 

' « Le Conseil recommande, d'une part, 

d'abroger lepoint 3Ode l'article 215, 3 3, du 

Code pénal social qui punit (( les inspecteurs 

sociaux qui, contrairement aux dispositions 

des articles 58, alinéa ler, et 59, du Code 

pénal social, auront volontairement révélé, 

même devant les tribunaux, le nom de 

l'auteur d'une plainte ou auront révélé qu'il a 

été procédé U une enquête à la suite d'une 

plainte )) et, d'autre part, d'insérer 

également une réfzrence à l'article 458 du 

i Code pénal dans l'article 58 du Code pénal 

: social. 

'Ainsi  l'article 458 du Code pénal 

! s'appliquera en cas de violation de l'article 

; 58, de l'article 58/1 en projet (qui se réfire 

1 déju l'article 458) ou de l'article 59. Le 

Conseil pense que prévoir la sanction de 

! l'article 458 du Code pénal en  cas de 

: violation des trois articles précités du Code 
j 
i pénal social est plus cohérent que laisser la 

; sanction prévue à l'article 215, § 3, 39  
1 précité du Code pénal social. ». 
, .. .. ... .. ... .... ..... .. .. .. .... .. .. ......... ... . .... . . . .. . .. . 

, Article 30 

~~~~~ ~ . ~ ~. 

"De Raad beveelt enerzijds aan dut punt 3" 
van artikel 215, 3 3, van het Sociaal 
Strafietboek, dut " sociaal inspecteurs die, 
in strijd met de bepalingen van de ariikelen 
58, eerste lid, en 59 van het Sociaal 
Strafietboek, zeys voor de rechtbanken, 
opzettelijk de naam hebben bekendgenzaakt 
van degene die een klacht heef? ingediend, of 
die onthuld hebben dut er ingevolge een 
klacht een onderzoek werd ingesteld met een 
sanctie van niveau 3 bestraji en, ten tweede, 
om ook een vem~ijzing naar artikel458 van ' 
het Strafietboek op te nemen in artikel 58 , 

van het Sociaal Strafietboek. 
Aldus zal artikel 458 van het Strafietboek , 

van toepassing zijn in geval van overtreding 
van artikel 58, oniwerpartikel 58/1 (dut 
reeds naar artikel458 verwijst) o f  artikel59. 
De Raad is van oordeel dut het voorzien van 
de straf van artikel458 van het Stralfwetboek 
in geval van overtreding van de drie 
voormelde artikelen van het Sociaal i 
Stralfwetboek coherenter is dan het laten ; 
staan van de sanctie voorzien in artikel21.5, ; 

3, 39 voormeld, van het Sociaal ' 
Strufwetboek': 

les cas prévus par la loi. eheim is behoudens de wettelijk 



'article 458 du Code pénal. epaald in artikel458 van het Strafwetboek. 

ontrole aanvat. 
................................................ 

Le secret de 1' 

social afin d'éviter tout doute en la matière. 

dans la loi. Ce secret de l'enquête 1 wordt opgesteld en het geheim van het 
administrative s'applique donc aux actes 1 strafonderzoek formeel ingaat, dient deze 

i 
d'enquêtes effectués par les inspecteurs 1 geheimhouding in de wet te worden 
sociaux de leur propre initiative. 

l'article 54 du 

plainte ou de dénonciation" et est complété 
avec un alinéa qui précise que celui qui viole 

.............. .- 



prévues à l'article 458 du Code pénal. 

Article 32 
~.~...~ .... 

L'article 61 du Code pénal social prévoit 
dans son alinéa le' que les inspecteurs 
sociaux sont tenus de respecter, dans 
l'exercice de leur mission de surveillance, les 
règles de déontologie et dans son alinéa 2, il 
énonce que le Roi détermine ces règles de 
déontologie, après avis du Service 
d'Information et de Recherche sociale, visé à 
l'article 3 du Code pénal social. 

Le présent article a pour but de remplacer 
l'alinéa 2 de l'article 61 du Code pénal social 
afin de mettre ce dernier en concordance avec 
l'article 14ter de l'arrêté royal du 2 octobre 
1937 portant le statut des agents de l'Etat. 

Artikel32 

voorziet in het eerste lid dat de sociaal 
inspecteurs bij het uitvoeren van hun 
toezichtsopdracht de voorschriften inzake de 
plichtenleer in acht dienen te nemen en in het 
tweede lid vermeldt het dat de Koning deze 
voorschriften van de plichtenleer bepaalt, na 
advies van de Sociale Inlichtingen- en 
Opsporingdienst zoals bedoeld in artikel 3 
van het Sociaal Strafwetboek. 

lid van artikel 61 van het Sociaal 
Strafwetboek te vervangen om dit laatste in 
overeenstemming te brengen met artikel 
14ter van het koninklijk besluit van 2 
oktober 1937 houdende het statuut van het 
rijkspersoneel. 

ervice du Ministère de la Défense qui 



surveillent la législation relative au bien-être. 
L'arrêté précité du 8 janvier 1973 rend 
applicable aux agents concernés la plupart 
des dispositions de l'arrêté royal du 2 octobre 
1937 précité. Dans toutes les hypothèses 
précitées, les agents concernés se doivent 
donc de respecter les droits et devoirs 
énumérés aux articles 7 à 13 du statut des 
agents de l'Etat. 

.... ............................................ - ................. -. ..--..-...-... 

L'article 14ter dudit statut dispose ce qui suit: 
« Nos Ministres qui ont la fonction publique 
et le budget dans leurs attributions, Jixent, 
dans un cadre déontologique, les règles de 
conduite les plus propres à illustrer les 
dispositions des articles 7 à 13 de méme que 
celles fondées sur d'autres dispositions 
légales ou réglementaires relatives aux 
droits et aux devoirs des agents. 
~Woyennant accord des Ministres visés à 
l'alinéa ler, chacun de Nos Ministres et 
secrétaires dfEtat peut fixer, dans le cadre 
déontologique, des règles de conduite 
complémentaires propres à assurer le 
respect, en fonction des particularités des 
services placés sous leur autorité, des 
dispositions visées à l'alinéa ler. 
Les supérieurs hiérarchiques ont un rôle 
d'exemples en matière de déontologie. ». 

........... ... ............................................................. 

is met het toezicht op het welzijn op het werk 
en die onder het gezag staat van de minister 
tot wiens bevoegdheid de defensie behoort, 
wanneer zij toezicht uitoefenen over de 
wetgeving inzake het welzijn op het werk.. 
Dit voormelde besluit van 8 januari 1973 
maakt het grootste deel van de bepalingen 
van voormeld koninklijk besluit van 2 
oktober 1937 van toepassing op de betrokken 
ambtenaren. In alle voormelde hypotheses 
moeten de betrokken ambtenaren dus de 
rechten en verplichtingen opgesomd in de 
artikelen 7 tot 13 van het statuut van de 
rijksambtenaren naleven. 

...................................................................................................................... .. 
Artikel 14ter van dit statuut bepaalt het 
volgende: « Onze Ministers die bevoegdzijn 
voor Ambtenarenzaken en voor Begroting, 
stellen binnen een deontologisch kader, de - 
meest geeigende gedragsregels vast am de 
bepalingen van de artikelen 7 tot 13 toe te 
lichten, evenzeer als deze die gegrondzijn op 
andere wettelijke en reglementaire 
bepalingen betreffende de rechten en de 
plichten van de ambtenaren. 

Mits akkoord van de Ministers bedoeld in het 
eerste lid, kan ieder van Onze Ministers en 
Staatssecretarissen, binnen het 
deontologisch kader, bijkomende 
gedragsregels vaststellen om de naleving 
van de bepalingen bedoeld in het eerste lid te 
verzekeren in de diensten onder hun gezag 
geplaatst, dit in Jùnctie van de 
bijzonderheden hiervan. 

i 1 L% hiërarchische meerderen hebben een : 
/ voorbeeldrol inzake deontologie.". 1 __i_______,._._._._______ ' 

éa le', / Om gevolg te geven aan artikel 14ter, eerste 
es de la 1 lid. van het statuut werd een omzendbrief van ': 

~onction'~ub1i~ue et du Budget a été élaborée / de'ministers van het Openbaar ambt en van 
et publiée au Moniteur belge du 27 août 2007 / Begroting opgesteld en gepubliceerd in het 
sous l'intitulé suivant : « circulaire no 573 i Belgisch Staatsblad van 27 augustus 2007 
relative au cadre déontologique des agents / met de volgende titel: « omzendbrief nr. 573 
de la ,fonction publique administrative j met betrekking tot het deontologisch kader 
fédérale )). : voor de ambtenaren van het jêderaal 

I administratief openbaar ambt ». 
.......................... ...... ............... . 

La circulaire no 573 précitée prévoya 



nouvelée pour le cadre déontologique Hernieuwde aandacht voor het 
nctionnaires fédéraux (M.B. 05.07.20 deontologisch kader voor federale 

ddontologique au Moniteur belge. ». deoniologisch kader in het Belgisch 

dernier par le même arrêté royal de 2007. 

statutaires qui précèdent. n overeenstemming te brengen met de 
statutaire bepalingen die eraan voorafgaan. 



...................... 

Articl 
. ................................. 

Cet article insère plu 
l'article 65 du Code pénal social qui contient / 65 van het Sociaal Strafwetboekdat de regels 
les règles relatives à la communication du 1 in verband met de mededeling van het 

atteindre deux objectifs différents. 

exceptionnelles, de retarder par une décision / ministerie om, in geval van ernstige en 
motivée le moment de la communication aux / uitzonderlijke omstandigheden, met een met 
personnes visées dans l'article 65 précité / redenen omklede beslissing het tijdstip van 
pendant un délai de trois mois maximum / de mededeling aan de personen bedoeld in 
renouvelable une fois. Dans cette hypothèse, het voormelde artikel 65 voor een eenmaal 
le délai de quatorze jours qui donne une force hemieuwbare maximumtermijn van drie 
probante particulière des procès-verbaux / maanden uit te stellen. In deze hypothese 
constatant une infraction et qui est visé à / begint de termijn van veertien dagen die een 
l'article 66 commence à courir le jour suivant 1 bijzondere bewijswaarde geeft aan 
l'expiration de la période de report décidée / processen-verbaal tot vaststelling van 
par le ministère public. 1 inbreuken en die bedoeld wordt in artikel66, 

/ te lopen op de dag na die waarop de termijn 
j van uitstel waartoe het openbaar ministerie 
' of de onderzoeksrechter heeft besloten, 

.................................................. 

échéant dans d'autres articles du Code pénal / artikel 65 en, in voorkomend geval, aan 
social, tout en veillant à ne pas modifier pas 1 andere artikelen van het Sociaal 

suivi sur ce point pour le moment. 
kwestie zal later worden onderzoch ......................... 

par exemple des situations et des faits / artikel 65 verwijst bij voorbeeld naar 
découverts par les inspecteurs sociaux qui / situaties en feiten ontdekt door sociaal 
sont des indices de fraudes d'une plus grande / inspecteurs die indicatief zijn voor 
envergure ou de l'existence de réseaux de grootschalige fraude of het bestaan van 
fraude sociale structurelle. Dresser des / structurele sociale fraudenetwerken. Het .... ...... ............ -. 



processen-verbaal worden 
nformeerd op de ontdekkingen van de 

s réseaux, de faire disparaître de pecteurs en zo de sporen naar deze 
ocuments et des preuves, .... 

l'article 68 du Code pénal social intitulé « les 
modalités des poursuites du ministère 
public )) et l'article 69 du même Code intitulé 
« Les modalités des poursuites de 
l'administration compétente ». 

.... ... .. ~ . . .  ~~ ... ~. ... .... 

L'article 68 du Code pénal social énumère 
expressément les missions dont dispose le 
ministère public face à une infraction 
constatée dans un procès-verbal visée au livre 
2 du même Code alors que l'article 69 prévoit 
expressément les modalités de poursuites de 
l'administration compétente visée à I'article 
70 du même Code facc à une infraction 
constatée dans unprocès-verbal visée au livre 
2. 

. -  ~. ~- ~~~ ~. . .............. 

ces  articles modifient les articles 68 et 69 du 
Code pénal social, pour les mettre en 
concordance avec la modification de l'article 
101 du Code pénal social apportée par ce 
projet de loi, l'instauration de cinq niveaux 
de sanction au lieu de quatre niveaux. 

~.~ ~ ~ ~ .... ~ 

En outre, la formulation utilisée dans l'article 
68 du Code pénal social est actualisée avec la 
modification apportée à l'article 216ter du 
Code d'instruction criminelle par la  loi du 18  
mars 2018 modifiant diverses dispositions du 
droit pénal, de la procédure pénale et du droit 
judiciaire. 

"Une médiation pénale visée à l'article 2161er 
du Code d'instruction criminelle" devient 
ainsi "l'extinction de l'action publique . .... ~ .... .... .~~ ....... . ~ . ~ - ...~ 

.................................................................. ~ ~- ~~ . .~  -~~~~ - .. . . .  ~ ............ . 
Artikelen 34 en 35 

Deze twce artikelen vervangen 
respectievelijk artikel 68 van het Sociaal 
Strafwetboek met als opschrift « vervolging 
vanwege het openbaar ministerie » en artikel 
69 van hetzelfde Wetboek met als opschrift 

vervolging vanwege de bevoegde 
administratie ». 

somt uitdrukkelijk de opdrachten op 
waarover het openbaar ministerie beschikt 
ten aanzien van een inbreuk bedoeld in Boek 
2 van hetzelfde Wetboek, terwijl artikel 69 
uitdrukkelijk de vervolgingsmodaliteiten 
voorziet van de bevoegde administratie 
bedoeld in artikel 70 van hetzelfde Wetboek 
ten aanzien van een inbreuk bedoeld in Boek 
2. 

van het Sociaal Strafwetboek, om ze in 
overeenstemming te brengen met d e ,  
wijziging die aan artikel 101 van het Sociaal 1 
Strafwetboek aangebracht wordt door het i 
huidig voorontwerp van wet, de invoering ' 
van vijf sanctieniveaus in plaats van vier. 

aangepast aan de wijziging die aangebracht 



1 respect des conditions visée à l'article 216ter maatregelen en het naleven van voonvaarden ! 
! du Code d'instruction criminelle". ! i bedoeld in artikel 216ter van het Wetboek : 

i van strafvordering ». i 
! 

des difficultés d'interprétation et de le mettre 1 stellen aan interpretatiemoeilijkheden en 

geldsom bedoeld bij artikel 216bis van het geldsom bedoeld bij artikel 216bis van het 1 
Wetboek van strafvordering » dans le but de 1 Wetboek van strafvordering » met de / 
bien montrer que c'est l'extinction de l'action bedoeling om duidelijk te maken dat het & 1 

i 
publique moyennant le paiement d'une 1 van de strafvordering door de betaling 1 

! 
somme d'argent qui exclut l'application i van een geldsom is dat de toepassing van een ' 

l d'une amende administrative et & la administratieve geldboete uitsluit, en niethet 
proposition de transaction. En cas d'échec de 1 voorstel van minnelijke schikking. In geval 

clair. 



~ 

décembre 2006, et qui s'intitule "Section 2. 
Extinction de l'action publique moyennant 
l'exécution de mesures et le respect des 
conditions". 

. .. .. ... .... . .. .. 

référer à cette 
nouvelle terminologie dans les textes qui 
mentionnent l'article 216ter du Code 
d'instruction criminelle. 

C'est la raison pour laquelle, dans l'article 
71, alinéa 2, du Code pénal social, « la 
médiation pénale visée à l'article 216ter du 
Code d'instruction criminelle » devient ainsi 
« l'extinction de l'action publique 
moyennant l'exécution de mesures et le 
respect des conditions visée à l'article 216ter 
du Code d'instruction criminelle ». 

bij de wet van 27 december 2006, en die luidt 
"Afdeling 2. Verval van de strafvordering 
door de uitvoering van maatregelen en de 

derhalve worden verwezen in teksten waarin 
artikel 216ter van het wetboek van 
strafvordering wordt vermeld. 

lid, van het Sociaal Strafwetboek, "de 
strafrechtelijke bemiddeliug bedoeld in 
artikel 216ter van het Wetboek van 
Strafvordering" "het verval van de 
strafvordering door de uitvoering van 
maatregelen en de naleving van voorwaarden 
bedoeld in artikel 216ter van het Wetboek 
van strafvordering" wordt. 

loi, la modification de l'article 7 2  du même ontwerp van wet, is de bedoeling van de 
Code par cet article 34 vise également à ging van artikel 72 van hetzelfde 

administrative. 

mots « le cas échéant ». 



criminelle. 

.. .... .. 

it artikel wijzigt artikel 73 van h 
social de manière à ce que le ministère public Strafwetboek zodat het openbaar ministerie 
envoie à l'administration compétente une aan de bevoegde administratie een kopie van 
copie des pièces de procédure de l'enquête de procedurestukken van het administratief 
administrative, une copie des pièces de onderzoek, een kopie van de 
procédure de l'enquête d'information procedurestukken van het aanvullend 
complémentaire et une copie de l'enquête opsporingsonderzoek en, in voorkomend 
judiciaire, le cas échéant. Bref, toutes les geval, een kopie van het gerechtelijk 
pièces permettant à l'administration onderzoek bezorgt. Samengevat, alle 
compétente de décider au mieux de la suite à stukken die aan de bevoegde administratie 
donner à l'infraction constatée. toelaten om zo goed mogelijk te beslissen 

j over het gevolg dat aan de vastgestelde 

l'enquête complémentaire D, l'administration i (( aanvullend opsporingsonderzoek » 
compétente ne reçoit pas nécessairement 1 gebruikt, ontvangt de bevoegde administratie 
toutes les pièces utiles et notamment une 1 niet noodzakelijk alle nuttige stuken en meer 
copie de l'enquête judiciaire lorsqu'un juge / bepaald een afschrift van het gerechtelijk 
d'instruction est intervenu dans le dossier. , onderzoek wanneer een onderzoeksrechter in 

d'une amende administrative. 
dere vervolgingsmethode die de 



............. . -- 

Cet article modifie l'article 88 du Code pénal 
social pour y prévoir que les juridictions du 
travail saisies d'un recours contre une 
décision infligeant une amende 
administrative de la Direction des amendes 
administratives du Service public fédéral 
Emploi, Travail et Concertation sociale 
peuvent également accorder comme 
l'administration précitée et dans les mêmes 
conditions que cette dernière, des délais de 
paiement et un plan d'apurement quand le 
contrevenant en fait la demande auprès 
d'elles. 

pénal social ("peut"), des juridictions du 
travail saisies d'un recours en déduisent que 
I'administration a le pouvoir discrétionnaire 
de statuer sur la demande de modalités de 
paiement. Cela signifie que le demandeur 
doit adresser sa demande de remboursement 
à la Direction des amendes administratives 
après une décision judiciaire confirmant 
l'amende ou la réduisant. (voir Arbrb. 
Antwerpen, afdeling Hasselt, 1 1/02/2020, 
R.G. 84976). 

La modification proposée vise à permettre 
aux juridictions du travail d'accorder elles- 
mêmes les modalités de paiement demandées 

r le contrevenant. .P!! .................................................................................................... -~ ..... 

du Code pénal social pour d'une part, qu'il se 
réfère à la dénomination exacte et actuelle de 
l'administration du Service Public Fédéral 
Finances chargée de recouvrer l'amende 
administrative en cas d'absence de paiement 
et d'autre part, qu'il se réfère au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, entré en vigueur le le' 
janvier 2020. 

......................... - .............................. 

Dit artikel wijzigt artikel 88 van het Sociaal 
Strafwetboek om te bepalen dat de 
arbeidsgerechten die een beroep behandelen 
tegen een beslissing waarbij een 
administratieve geldboete wordt opgelegd 
door de Directie van de administratieve 
geldboeten van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg , net als de voornoemde 
administratie en onder dezelfde voorwaarden 
als deze laatste, betalingstermijnen en een 
afbetaiingspian kunnen toekennen wanneer 
de overtreder hierom verzoekt. 

het Sociaal Strafwetboek ("km"), leiden de 
arbeidsrechters bij wie een beroep aanhangig 
is gemaakt, af dat de administratie over een 
discretionaire bevoegdheid beschikt om over 
het verzoek om een betalingsregeling te 
beslissen. Dit betekent dat de eiser zijn 
verzoek tot afbetaling moet richten tot de 
Directie administratieve geldboeten na een 
rechterlijke beslissing waarbij de geldboete 
wordt bevestigd of verlaagd. 
(zie Arbrb. Antwerpen, afdeling Hasselt, 
11/02/2020, A.R. 84976). 

De voorgestelde wijziging is bedoeld om dc 
arbeidsgerechten in staat te stellen zelf de 
door de overtreder gevraagde 
betalingsmodaliteiten toe te staan. .......................... ................................................................................. 

Artikel40 .................................................................. .. ............................ 

Dit artikel heeft tot doel artikel 89 van het 
Sociaal Strafwetboek te wijzigen ten eertste 
opdat het verwijst naar de exacte en actuele 
benaming van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën die 
bevoegd is voor het invorderen van de 
administratieve geldboete in geval van 
afwezigheid van betaling en ten tweede dat 
het venvijst uaar Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, die op 1 
januari 2020 in werking is getreden. 



..................... ............................. 
en aan ' 

1 l'article 93 du Code pénal social. 1 in artikel93 van het Sociaal Strafwetboek. 1 
................... 

To agraaf 
remplacé de manière à prévoir qu'une copie 
de la décision sur l'action publique soit 
communiquée au service d'inspection qui a 
dressé le procès-verbal auquel se rapporte 
ladite décision. 

ervan vervangen om te voorzien dat een 
afschrifi van de beslissing over de 
strafvordering meegedeeld wordt aan de 
inspectiedienst die het proces-verbaal 
opgesteld heefi waarnaar deze beslissing 
venvij st. 

s wordt de tweede paragr 

pénal social soit communiquée 
l'administration 

..................................... 

dans le Code pénal social. 

social. ............................................................................. -. ... ................ ...-............. 

Il suuurime la référence à l'Office national de 
A 1 

sécurité sociale dans l'alinéa le' de l'article 
94 du Code pénal social car les décisions 
administratives ou judiciaires infligeant les 
amendes administratives, déclarant la 
culpabilité ou par laquelle l'infraction est 
classée sans suite ne sont plus communiquées 
à cet Office depuis des années et cette 
communication n'a plus de raison d'être. 

van het Sociaal .................................................... 

lid, van het Sociaal Strafwetboek geschrapt, 

gerechtelijke beslissingen tot het opleggen 
van een administratieve geldboete, een 
schuldigverklaring of een klassering zonder 
gevolg, al jaren niet meer aan deze 
Rijksdienst worden meegedeeld en er geen 
reden meer is voor een dergelijke 

.................... ............. 



.. .. ~ ~ . ~ . ~  ~~~ . ~.. ... 

i dénomination exacte et actuelle de 
i l'administration du Service Public Fédéral ' Finances chargée de recouvrer l'amende 
; administrative en cas d'absence de paiement. 

~ .... .. ~ 

/ La nouvelle dénomination est celle du Code 
: du recouvrement amiable et forcé des 
; créances fiscales et non fiscales. 

opdat het verwijst naar de exacte en actuele 
benaming van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën die 
belast is met het invorderen van de 
administratieve geldboete wanneer deze niet 
betaald wordt. 

~ ~ .... ~.~ 

De nieuwe benaming is die van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering 
van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

i Article 44 Artikel44 

ministres visés au 5 1 er, 1 O;  

5" devient le paragraphe 3. 

d'avis au Conseil consultatif du C Adviesraad van het sociaal strafrecht 

relatif au droit pénal social. uitvoeringsbesluiten inzake het sociaal 



s 1 beschikbaar (bv. inlichtingen over de innin 
; informations sur le recouvrement des / van de strafrechtelijke geldboeten). 

manquantes. de ontbrekende gegevens te bekomen. 

les rapports annuels des différents partenaires 1 jaarrapporten van de verschillende betrokken 
impliqués et de concentrer actuellement les 1 partners en om momenteel maximaal in te 
efforts pour réaliser les objectifs 'i zetten op het realiseren van de hoger 
susmentionnés dans le cadre des projets « e- j vermelde doelstellingen in het kader van de 
Dossier )) et « 9 Chantiers )) afin que toutes i projecten "e-Dossier" en "9 werven" om al 
ces données soient fournies de manière / deze gegevens centraal en uniform 
centralisée et uniforme et de ne pas devoir aangeleverd te krijgen en geen tijd, mensen 
consacrer du temps, des personnes et de / en energie te moeten besteden om een 
i'énergie à rédiger un rapport annuel i onvolledig en incoherent jaarverslag te 
incomplet et incohérent à partir des rapports 1 moeten samenrapen uit de bestaande 
annuels existants. j .  

i J aarrapporten. 

>.. ., ................................ ............................................................................................................................ ......... 

ortant des i De wet van 21 december 2018 houdende 
dispositions diverses en matière sociale a ! diverse sociale bepalingen heeft de artikelen ! 



.. . . .. ... ... .. . . .. . .. .. .. . .- ..... .. . ...... . . . . ..... .. .... .. .......... .... . .... .... . .. .. , 

die in het Sociaal Strafwetboek ingevoegd 
werden. 

. ...... . ... - . .. . .. . 

le nouvel article 1511. partnerschapsovereenkomst is in het nieuwe 
artikel 1511 ingevoegd. 

. . 

de sanctions prescrit par l'article 101 du Code 
pénal social et complète celui-ci par une 
nouvelle disposition. Ces changements font 
suite à l'avis no 20171007 du 7 juillet 2017 
que le Conseil consultatif du droit pénal 
social a rendu au Ministre de la Justice. Le 
projet de loi modifie tout d'abord la structure 
de l'article 101. Le contenu de la disposition 
actuelle, comportant les différents niveaux de 
sanctions, est repris dans un paragraphe 
premier moyennant plusieurs modifications 
(Voir ci-dessous le point 1'). Un nouveau 
paragraphe 2 vient ensuite compléter l'article 
101 et porte sur les peines alternatives (Voir 
ci-dessous le point 2'). 

sanctiesysteem vastgesteld door aiikeÏ 101 
van het Sociaal Strafwetboek en vult dit aan 
met een nieuwe bepaling. Deze wijzigingen 
vloeien voort uit het advies nr. 20171007 van 
7 juli 2017 dat de Adviesraad van het sociaal 
strafrecht aan de Minister van Justitie heeft 
uitgebracht. Het wetsontwerp wijzigt op de 
eerste plaats de structuur van artikel 10 1. De 
inhoud van de actuele bepaling, die de 
verschillende sanctieniveaus omvat, is 
overgenomen in een eerste paragraaf door 
middel van meerdere wijzigingen (Zie 
hieronder punt 1"). Een nieuwe paragraaf 2 
vult vervolgens artikel 101 aan en gaat over 
de alternatieve straffen (Zie hieronder punt 
2O). 



oormeld advies nr. 20171007 van 7 juli 
017 van de Adviesraad van het sociaal 

d'emprisonnement au cas les plus graves. 

sanctions pour sanctionner les infractions inbreuken te sanctioneren « die eruit j 

onsultatif du droit pénal social). 



niveau 5. L'amende administrative se 
retrouve à tous les niveaux de sanctions. Elle 
est également inscrite au niveau 5. 

L'amende administrative est en outre un outil 
de dépénalisation des infractions de droit 
pénal social. Le niveau 1 ne contenait déjà et 
ne contient toujours que des amendes 
administratives. 

...... --. ~- . ........ .- ................................................................................. 

Dans l'avis précité no 20171007 du 7 juillet 
2017, le Conseil consultatif précise que les 
montants des amendes pénales aux niveaux 2 
et 3 et les montants des amendes 
administratives aux niveaux 1, 2 et 3 sont 
augmentés afin de mieux répondre aux 
besoins du terrain et d'obtenir un ensemble 
plus cohérent avec les sanctions de niveau 4, 
dont les montants restent inchangés. 

administratives à un niveau inférieur à ce1 
des amendes pénales du même niveau. Cett 
différence repose sur une distinctio 
instaurée par la loi du 30 juin 1971 relativ 
aux amendes administratives applicables e 
cas d'infraction à certaines lois sociales. El1 
a été reprise lors de l'instauration du Code 
pénal social et rendue encore davantage 
cohérente. Les montants des amendes 
administratives s'élèvent donc à la moitié des 
montants des amendes pénales dans les 
niveaux 2, 3, 4 et 5. 

consultatif, le projet de loi n'augmente pas 
les montants des amendes des niveaux 1 ,2  et 
3 mais uniquement les montants des amendes 
du niveau 3 en les doublant. 

inscrite uniquement dans le cinquième 
niveau. Sa durée est la même que celle qui est 

geldboete de enige strafrechtelijke sanctie 
om inbreuken van niveaus 2, 3 en 4 te 
beteugelen. Maar zij sanctioneert eveneens 
de inbreuken van niveau 5. De 
administratieve geldboete bevindt zich op 
alle sanctieniveaus. Zij is eveneens 

een werktuig van depenalisering van 
inbreuken van sociaal strafrecht. Het niveau 
1 bevatte al en bevat altijd alleen maar 
administratieve geldboeten. 

juli 2017 heeft de Adviesraad gepreciseerd 
dat de bedragen van de strafrechtelijke 
geldboeten in de niveaus 2 en 3 en de 
bedragen van de administratieve geldboeten 
in de niveaus 1 , 2  en 3 worden verhoogd om 
beter te beantwoorden aan de noden op het 
terrein en een meer coherent geheel te 
vormen met de sancties van niveau 4, 
waarvan de bedragen dezelfde blijven. 

administratieve geldboeten op een lager 
niveau dan deze van de strafrechtelijke 
geldboeten van hetzelfde niveau. Dit 
onderscheid berust op een onderscheid dat de 
wet van 30 juni 1971 betreffende de 
administratieve geldboeten toepasselijk 
ingeval van inbreuk op sommige sociale 
wetten ingesteld heeft. Dit werd 
overgenomen bij de invoering van het 
Sociaal Strafwetboek en werd nog 
coherenter gemaakt. De bedragen van de 
administratieve geldboeten zijn dan ook de 
helft van de bedragen van de strafrechtelijke 
geldboeten in de niveaus 2 

.................... 

van de 
Adviesraad verhoogt het wetsontwerp de 
bedragen van de geldboeten van niveau 1, 2 
en 3 niet, maar alleen de bedragen van de 
geldboeten van niveau 3 met het dubbele. 

ingeschreven in het niveau 5. De duur ervan 
is dezelfde als die momenteel voorzien wordt 
in niveau 4: zes maanden tot drie jaar. 



électronique, la peine de travail et la pei 
probation autonome dans le Code iaal Strafwetboek invoert. 

........ ~- 

Il s'agit de la peine concrète prononcée après gevangenisstraf van maximum een jaar met 1 
l'application des circonstances atténuantes. / zich mee kunnen brengen. Het gaat hier am / 
Ainsi, on peut prononcer une peine de 1 de concrete straf die uitgesproken wordt na : 

' surveillance électronique pour une infraction / toep 
i , ........................................... dont le maximum punissable est compris / omst ...................................................................................... 



entre trois ans et cinq ans. Le texte en projet elektronisch toezicht opleggen voor een 
reprend ce principe et renvoie au Code pénal i inbreuk waarvoor de maximumstraf tussen 

naar de artikelen 37ter en 37quater van h 

37septies et 37octies à 37undecies du Code principe over en venvijst naar het 
pénal). 

37octies tot 37undecies van het 

recommandations concernant 

importantes, notamment : 

en mutière de DIMONA. 



ce niveau-là dans l'enquête. ! fase van het onderzoek. 
b) Des mesures particulières de recherche / b) Specifieke onderzoeksmaatregelen zoals 
telles que les écoutes téléphoniques, la 1 aftappen van telefoongesprekken, het 
consultation des comptes bancaires, les / raadplegen van bankrekeningen, 
observations, les perquisitions, etc .... ne 1 observaties, huiszoekingen, enz. .... zijn niet 

1 serontpluspossiblespour les infFactions qui j langer mogelijk voor inbreuken die met een 
I seront punissables par la sanction de niveau sanctie van niveau 4 zullen strafbaar 
1 4 compte tenu des conditions d'application worden, gezien de voorwaarden voor de 

de ces mesures prévues par le Code toepassing van deze maatregelen die in het 
d'instruction criminelle. Il en est de même Wetboek van Strafiorderingzijn opgenomen. 
pour la détention préventive. Hetzelfde geldt voor voorlopige hechtenis. 
Par conséquent, le Conseil recommande de De Raad beveelt dan ook aan om ook de 
prévoir la peine d'emprisonnement gevangenisstraf op te nemen in de sanctie 
également dans la sanction de niveau 4. Cette van niveau 4. Dit zal zowel de vervolging als 
présence sera bénéfique aussi bien sur le de eerbiediging van de rechten van de 
plan des poursuites que sur le plan du respect verdediging ten goede komen. 

s droits de la défense. ; De Raad stelt voor dut de sanctie van niveau 
e Conseil propose de prévoir dans la 4 een gevangenisstraf van één maand tot één 
nction de niveau 4 une peine jaar omvut. 
emprisonnement d'un mois à un an. i De Raad stelt een minimum van één maand 

! 
e Conseilpropose comme minimum un mois ; en een maximum van één jaar voor om de 
t comme maximum un an aour aermettre ! toeaassinp van artikel 4lbis van het 

1 a - 
j l'application de l'article 4lbis du Code pénal 1 Strafwetboek (mechanisme voor de 1 
i (mécanisme de conversion des peines omzetting van aan rechtspersonen opgelegde ' . -  - 
: I infligées aux personnes morales):). ». 1 straffen)inogelijk te maken''. 

social : ........... .... ... .... ...... .... .. .... .. ......... .. 

« L e  Conseil comprend que la r 

alternatives, dont le régime est décrit dans le i oppoutuun is, aangezien alternatieve / 

worden toegepast in het sociaal 



2023 du Conseil consultatif du droit nénal ! iuni 2023 van de Adviesraad van het sociaal 
social, il est inséré un nouvel article dans le 
Code pénal social qui se calque sur le contenu 
de l'article 4lbis actuel du Code pénal 
(article relatif à la conversion des peines 
d'emprisonnement en peines d'amendes pour 
les personnes morales) étant donné que la 
future réforme du Code pénal prévoit un 
système de peines directement applicables 
aux personnes morales et ne reprend pas le 
contenu de l'article 4lbis actuel du Code 

. ~énai:. .... 

II convient évidemment d'être attentif à la 
verson finale de la réforme du Code pénal 
quand elle sera adoptée par le Parlement et si 
nécessaire d'adapter ce projet d'article ou de 
le supprimer du projet. 

strafrecht wordt in het nieuwe punt 17' 
aangegeven dat deze opdracht van SIOD 
moet worden uitgevoerd onverminderd de 
bevoegdheden van de Adviesraad van het 
sociaal strafrecht. 

.... . . ~  - ~.~ .~ 

We mllen de definitieve versie van de 
hervorming van het Strafwetboek uiteraard 
nauwlettend in de gaten moeten houden 
wanneer deze door het Parlement wordt 
aangenomen en indien nodig dit ontwerp van 
artikel aan te passen of uit het ontwerp te 

lorsque la loi prévoit un emprisonnement, 
seul ou accompagné d'une amende, l'amende 
mise à charge de la personne morale est 
calculée comme suit : une amende minimale 
de cinq cents euros multipliés par le nombre 
de mois correspondant au minimum de la 
peine privative de liberté, et sans pouvoir être 
inférieure au minimum de I'amende prévue 
pour le fait; le maximum s'élève à deux mille 
euros multipliés par le nombre de mois 
correspondant au maximum de la peine 
privative de liberté, et sans pouvoir être 
inférieure au double du maximum de 
l'amende prévue pour le fait. 

~ ...... . ..~ ~... -~ .~ . ~ - ~  . ...... .. 

Strafwetboek wordt, wanneer de wet 
voorziet in een gevangenisstraf, alleen of 
samen met een geldboete, de door de , 

rechtspersoon te betalen geldboete als volgt ' 
berekend: een ininimumgelbboete van : 
vijthonderd euro vermenigvuldigd met het 
aantal maanden dat overeenkomt met de ; 
minimale vrijheidsstraf, maar niet minder 
dan de minimale geldboete die voor het 
strafbare feit is vastgesteld; het maximum 
bedraagt tweeduizend euro vermenigvuldigd 
met bet aantal maanden dat overeenkomt met i 
de maximale vrijheidsstraf, maar niet minder 



_ .................. ............................... / - .......... _ 
; dan tweema 

oor het strafbare - ...... feit is vastgesteld. .................................................................................. i 
sociaal strafrecht heeft dit / 

i conversion concerne le nouveau niveau 5 qui ! omzettingsmechanisme betrekking op het / 
i com~orte une peine d'emprisonnement etlou / nieuwe niveau 5, dat een gevangenisstraf i 
; une peine d'amen ...... ......... ........................................ f een geldboete omv 
! Lorsque la loi ne de wet alleen voor 

i pénal social afin de compléter ses deux 1 Sociaal ~trafwetboek am de twee leden 
1 alinéas par la même phrase dans le but d'y 1 ervan aan te vullen met dezelfde zin met als 
1 préciser que l'amende administrative ne peut bedoeling om daarin te verduidelijken dat de 

1 / être infligée qu'au contrevenant et la : administratieve geldboete alleen kan worden 
1 déclaration de culpabilité ne peut être prise i opgelegd aan de overtreder en de 

qu'à l'égard du contrevenant, même si 1 administratieve beslissing tot 
l'infraction a été commise par un préposé ou j schuldigverklaring alleen kan worden 
un mandataire, sauf si le contrevenant peut / genomen ten aanzien van de overtreder, zelfs 

'article 3 de la loi du 30 juin 1971 en vigueur / georganiseerd werd door artikel3 van de wet 
/ à l'époque et désormais le régime des / van 30 juni 1971 dat destijds van toepassing 
/ poursuites administratives organisé par 1 was, en voortaan het stelsel van de 
/ l'article 105 doivent déjà être interprétés 1 administratieve vervolging dat 
/ comme tel actuellement, sous peine d'être ! georganiseerd wordt door artikel 105, op dit 
! contraires à la Constitution. / moment al op deze manier geïnterpreteerd 

8 
i worden, op straffe van in strijd te zijn met de 

i 1 Grondwet. 

considérations suivantes et l'interprétation 1 voormeld arrest de volgende overwegingen / 
suivante dans son arrêt précité: : en de volgende interpretatie geformuleerd: 
« B.5.1. Comme l'indiquent les travaux 1 « B.5.1. Zoals aangegeven in de 
préparatoires de la loi du 30 juin 1971, le / parlementaire voorbereiding van de wet van / 
législateur est parti de la considération que ! 30 juni 1971, is de wetgever uitgegaan van / 
l'application de la procédure ordinaire à ; de ovenveging dat de toepassing van de j 

bepaalde i iorocedu~e. .OP ..... ..................... : 



excluant d'ail1eur.s celle des autres. ~laarbij de toepassing van het ene systeern 

davantage l'employeur : 

sensu stricto. 



de telles amendes, lesquelles sanctionnent 
une in?action. 
Le libellé de la disposition en cause suggère 
l'interprétation selon laquelle un employeur 
pourrait être puni alors qu'il n'aurait 
commis aucune faute, puisque le texte porte 
qu'il peut l'être même quand (( l'infraction a 
été commise par )) un autre. En effet, le terme 
(( I'in9action )) comprend ù proprement 
parler tous les éléments constitutifs de 
I'infraction. Il faut toutefois tenir compte du 
fuit que le langage usuel emploie parfois, par 
métaphore, le mot (( infraction )) pour 
désigner l'élément matériel d'une infraction. 
Ces raisons conduisent ù la conclusion qu'il 
est raisonnable d'entendre, dans la 
disposition en cause, l'expression « 
l'infraction )) comme signifiant (( l'élément 
matériel de l'infraction ». 
B. 7. Par ailleurs, il n'apparaît pas que la 
différence de traitement qui résulte de la 
disposition en cause par rapport ù 
l'hypothèse où des poursuites pénales sont 
intentées - hypothèse dans laquelle les 
employés sont également passibles de 
sanctions - ait des effets disproportionnés en 
ce qui concerne l'employeur, celui-ci ne 
pouvant être condamné, dans l'interprétation 
exposée au B.6.2, lorsqu'il peut démontrer 
qu'il n'a commis aucune faute. Sans doute la 
preuve que toutes les mesures au pouvoir de 
l'employeur ont été prises est-elle df ici le  ù 
faire mais la rigueur de la loi qui tend ù le 
responsabiliser est tempérée par le fait que 
la procédure des amendes administratives 
évite ù l'employeur les inconvénients d'une 
comparution devant une juridiction 
répressive, lui épargne le caractère infamant 
qui s'attache aux condamnations pénales et 
lui permet d'échapper aux conséquences 
d'une inscription au casier judiciaire (Doc. 
parl., Sénat, 1970-1971, no 514, p. 2). 
B.8. II résulte de ce qui précède que, en ce 
qu'il met ù la charge du seul employeur les 
amendes administratives infligées sur la base 
de la loi du 30 juin 1971, l'article 3 de cette 
loi n'estpas discriminatoire. 
La question préjudicielle appelle une 

te veel overeenkomst met de strafsanctie 
sensu stricto om te kunnen stellen dut de 
waarden die ten grondslag liggen aan zulk 
een fundamenteel beginsel niet toepasselijk 
zouden zijn op zulke geldboeten, die een 
overtreding bestraffen. 
De formulering van de in het geding zijnde 
bepaling suggereert de interpretatie dut een 
werkgever zou kunnen worden bestraft 
terwijl hij geen enkele fout zou hebben 
begaan, aangezien de tekst bepaalt dut hij 
kan worden gestrajt zelfs wanneer « de 
overtreding door (iemand anders) is 
begaan ». De term (( overheding )) omvat 
immers eigenlijk alle bestanddelen van een 
overtreding. Er moet rekening gehouden 
worden met het feit dut het woord 
(( overtreding )) in de omgangstaal soms als 
metafoor wordt gebrtrikt om het materiële 
element van een overtreding aan te duiden. 
Die redenen leiden tot de conclusie dut het 
redelijk is om de term (( overtreding )) in de 
in het geding zijnde bepaling te verstaan als 
(chet materiële element van de 
overtreding ». 
B. 7. Overigens blijkt niet dut het verschil in 
behandeling dut uit de in het geding zijnde 
bepaling voortvloeit ten opzichte van het 
geval waarin een strafiervolging wordt 
ingesteld - waarbij de werknemers eveneens 
sancties kunnen oplopen- voor de werkgever 
onevenredige gevolgen heeft, aangezien 
deze, in de interpretatie die in B.6.2. is 
uiteengezet, niet kan worden veroordeeld 
wanneer hij kan aantonen dut hij geen enkele 
fout heeft begaan. Het bewijs dut de 
werkgever alle mogelijke mautregelen heeft 
genomen is wellicht moeilijk te leveren, maar 
de gestrengheid van de wet die tot doel heeft 
hem te responsabiliseren wordt getemperd 
door het ,feit dut de procedure van 
administratieve geldboeten de werkgever de 
nadelen van een verschijning voor het 
strafgerecht en het onterende karakter van 
strafrechtelijke veroordelingen bespaart en 
het hem mogelijk maakt de gevolgen te 
ontlopen van een vermelding in het 
strafregister (Parl. St., Senaat, 1970-71, nr. 



de la Constitution. ». orden beantci~oord. 
m die redenen het Hofzegt voor recht : 
nder voorbehoud van de interpretatie 
iteengezet in B.6.2., schendt artikel3 van de 
et van 30 juni 1971 betrejfende de 

val van inbreuk op sommige sociale wetten 
artikelen 10 en I I  van de Grondiyet 

Bruxelles - capitale a intégré cette 
jurisprudence dans son ordonnance du 9 
juillet 2015 portant des règles harmonisées 
relatives aux amendes administratives 
prévues par les législations en matière 
d'emploi et d'économie (MB.  du 17.07. 
201 5) (art. 13 : (( L'amende administrative ne 
peut être infligée quE l'auteur de lfinfi.action, 
au sens des dispositions relatives aux 
sai?ctionspénales ou administratives des lois 
et règlements adoptés ou en vigueur en vertu 
de l'article 6, paragraphe ler, VI et U: de la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
instilulionnelle.~, et ce, même si l'infraction a 
t é  commise par un préposé ou un 
marîdatuire, sauf s'il peut démontrer qu'il n'a 
commis aucune faute, parce qu'il a pris 
toutes les mesures en son pouvoir pozrr 
empêcher que l'élément matériel de 
l'infraction se réalise ».) 

niet. ». 
~ - 

Er moet onderstreept worden dat het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest deze 
rechtspraak geïntegreerd heeft in haar 
ordonnantie van 9 juli 2015 houdende 
geharmoniseerde regels betreffende de 
administratieve geldboeten bepaald bij de 
wetgeving op het vlak van werkgelegenheid 
en economie (B.S. van 17.07.2015) (Art.13: 
"De administratieve geldboete kan 
uitsluitend aan de inbreukpleger als 
omschreven in de bepalingen betrejfende de 
straftechtelijke en adininistratieve sancties 
in de wetten en reglementen aangenomen of 
geldend krachtens artikel 6, J 1, VI en IX 
van de bijzondere Met van 8 augustus 1980 
lot hervorining der instelllngen, worden 
opgelegd, ze@ indien de inbreuk is beguan 
door een aangestelde of een lasthebber, 
behalve als hij kan aantonen dut hijgeen fout 
heej  begaan, omdat hij naar ziji? verinogen 
alle maatregelen heefi genomen om te 
verhinderen dut het materiele element van de 
inbreukzich voordoet".) 

employeur. 



auf exception, réglementaires. 

i d'interdiction d'exploiter et la fermeture de 1 het exploitatieverbod en de bedrijfssluiting 1 
i l'entreprise. Dans l'avis précité no 20171007 1 als straf voorziet. In het voormelde advies nr. 1 
i ; du 7 juillet 2017 qu'il a rendu au Ministre de 1 20171007 van 7 juli 2017 dat hij aan de / 

0171007 van 7 juli 2017 van de Adviesraad 





pour laquelle le projet de loi supprime la 
référence à cette peine dans les dispositions 
énales du Livre 2. 

le' de l'article 106. 
....... -~ .......... ........................................................................... ... ... 
Cet alinéa porte sur la peine de fermeture de 
tout ou partie de l'entreprise ou de 
l'établissement dans lequel les infractions ont 
été commises. Le projet de loi prévoit 
également que la peine pourra être prononcée 
par le juge pour toutes les infractions de 
niveaux 4 et 5 sans qu'une référence à cette 
peine ne soit inscrite dans la définition des 
infractions du Livre 2. 

................... ............ ... 

- Le p a 3 dans le 
paragraphe ler de l'article 106. Ce nouvel 
alinéa reprend une disposition que comporte 
les articles 181, 5 le', alinéa 3, 5 2, alinéa 3, 
18111, 5 le', alinéa 3, 5 2, et 184, alinéa 2, du 
Code pénal social. Cet article prévoit que, 
pour certaines infractions, le juge ne peut 
prononcer la peine de d'interdiction 
d'exploiter et la peine de fermeture de 
l'entreprise que si l'infraction a été commises 
sciemment et volontairement. 

appartiennent, en principe, à la catégorie des 
infractions réglementaires. Ces infractions ne - 
contiennent que la description de l'élément 
matériel de l'infraction. L'élément moral est 
la faute du contrevenant qui n'a pas respecté 
le prescrit légal. Les incriminations de droit 
pénal social qui exigent un élément moral 
déterminé comme le do1 général existent 
mais sont peu fréquentes. 

Le do1 général regroupe un élément de 
connaissance et un élément de volonté. Ces 
infractions requièrent comme élément moral, 
la violation consciente et délibérée du 
prescrit légal. Pour la Cour de cassation, « le 
terme (( sciemment » requiert que l'auteur 
agisse en connaissant tant le caractère 
punissable de son comportement que le fait 
que tous ses éléments matériels sont réalisés, 
c'est-à-dire qu'une infraction est commise ; le 
terme « volontairement » exige que l'auteur ............................................................................................... 

waarin de inbreuken begaan werden. Het 
wetsontwerp voorziet eveneens dat de straf 
zal kunnen uitgesproken worden door de 
rechter voor alle inbreuken van niveaus 4 en 
5 zonder dat een verwijzing naar deze straf 

inbreuken van 

derde alinea ingevoegd. Dit nieuwe lid neemt 
een bepaling over uit de artikelen 181, 5 1, 
derde lid, 5 2, derde lid, 18 111, 5 1, derde lid, 
§ 2en 184, tweede lid, van het Sociaal 
Strafwetboek. Dit artikel bepaalt dat de 
rechter voor bepaalde strafbare feiten de straf 

moreel element is de schuld van de 

het sociaal strafrecht die een bepaald moreel 

bestaan, ................... maar . komen -~ niet vaak v .............................................. 

Het algemeen opzet combineert e 

inbreuken vereisen als moreel element de 
bewuste en opzettelijke overtreding van het 
wettelijk voorschrift. Voor het Hof van 
Cassatie vereist "wetens" dat de dader j 
handelt in de wetenschap zowel van de i 
strafbaarheid van de gedraging als van het 1 
venvezenlijkt zijn van al de materiële i 

i elementen ervan, dit is dat een misdrijf wordt i 



~ ~ ~ ... ~ 

ait l'intention de réaliser l'élément matériel 
de l'infraction, ckst-à-dire l'acte znterdit ou 
l'abstention interdite. » (Cass. 23 novembre 
1999, RG P.98.1185.N, Pas. 1999, no 624). 

~ ~~ 

- Le point 4" abroge la deuxième phrase de 
l'alinéa le' du paragraphe 3 de l'article 106 
qui prescrit que pour les infractions de niveau 
3, l'interdiction d'exploiter et la fermeture de 
l'entreprise ne peuvent être infligées que 
lorsque la santé ou la sécurité des personnes 
est mise en danger. Cette disposition n'a plus 
de raison d'être puisque la peine 
d'interdiction d'exploiter ne pourra plus être 
prononcée pour les infractions assorties 
d'une sanction de niveau 3. 

- Enfin, le point 5O modifie le paragraphe 4 
de l'article 106. Cette disposition sanctionne 
toute personne qui ne respecte pas la décision 
judiciaire imposant une peine d'interdiction 
d'exploiter ou une peine de fermeture. Ce 
paragraphe doit être lu avec l'article 21 1 du 
Code pénal social qui est également modifié 
par le projet de loi. 

Le projet de texte propose d'augmenter la 
sanction prévue par l'alinéa 1" de l'article 
21 1 qui punit toute personne qui ne respecte 
pas la décision du président du tribunal du 
travail visée à l'article 2 de la loi du 2 juin 
2010 comportant des dispositions de droit 
pénal social. La sanction de niveau 3 est 
remplacée par une sanction de niveau 4. Le 
texte en projet augmente la sanction d'un 
degré compte tenu de la gravité des 
conséquences qui peuvent se produire en cas 
de non-respect de la décision judiciaire. 

Pour les mêmes raisons, le projet de texte 
propose d'augmenter le niveau de sanction 
dans l'article 106, 54, du Code pénal social 
qui réprime le non-respect de la décision 
judiciaire prononçant une peine 
d'interdiction d'exploiter ou de fermeture. 

van het misdrijf, dit is het verboden handelen 
of het verboden verzuim, te verwezenlijken." 
(Cass. 23 november 1999, AR P.98.1185.N, 

van paragraaf 3 van artikel 106 op dat 
voorschrijft dat voor de inbreuken van 
niveau 3, het exploitatieverbod en de 
bedrijfssluiting slechts kunnen opgelegd 
worden wanneer de gezondheid of de 
veiligheid van personen in gevaar wordt 
gebracht. Deze bepaling heeft geen 
bestaansreden meer, aangezien het 
exploitatieverbod niet meer zal kunnen 
opgelegd worden voor de inbreuken 
waarvoor een sanctie van niveau 3 voorzien 
is. 

- Ten slotte wijzigt punt 5' paragraaf 4 van 
artikel 106. Deze bepaling sanctioneert 
eenieder die de gerechtelijke beslissing tot 
het opleggen van een exploitatieverbod of 
een bedrijfssluiting niet naleefi. Deze 
paragraaf moet samen gelezen worden met 
artikel 21 1 van het Sociaal Strafwetboek dat 
eveneens gewijzigd wordt door het 
wetsontwerp. 

verhogen die voorzien is door het eerste lid 
van artikel 211 dat eenieder die zich niet 
houdt aan de gerechtelijke beslissing bedoeld 
in artikel 2 van de wet van 2 juni 2010 
houdende bepalingen van het sociaal 
strafrecht, bestraft. De sanctie van niveau 3 
wordt vervangen door een sanctie van niveau 
4. De ontwerptekst verhoogt de sanctie met 
één niveau rekening houdend met de zwaarte 
van de gevolgen die zich kunnen voordoen in 
geval van de niet-naleving van de 
gerechtelijke beslissing. 

voor het sanctieniveau in artikel 106, $4, van 
het Sociaal Strafwetboek dat het niet-naleven 
bestraft van de gerechtelijke beslissing die 
een exploitatieverbod of een bedrijfssluiting 
oplegt, te verhogen. 



107 du Code pénal social qui porte sur la 
over het beroepsverbod 

.. .. ... ... .. .. . - .. 

article 107 (1 mois à 3 ans) que :« Ne plus la / jaar) stelt het voor het volgende: ! 
prévoir pour les infractions de niveau 3, / "Niet meer voorzien voor inbreuken van / 
uniquementpour le niveau 4, mais laprévoir j niveau 3, doch enkel voor niveau 4, maar 1 
explicitement pour une série d'infractions j expliciet voorzien bij een aantal ; 
liées à des cas 

conseil ou aide 

aussi pour ceux qui 
C'est la raison pour 
propose de permett 
condamné d'exerc 
abusé gravement d 
l'infraction. Cette pr .. ... .. . ...... . ....... ~ . .  ... 



.~. ~ ........ ~ .... ~ ........ ~ 

s'appuie sur l'article 55 du projet de réforme 
du Livre premier du Code pénal qui prescrit 
une peine d'interdiction professionnelle : ayant une portée générale. « L; juge répressif 

i peut prendre en considération une 
! 
; interdiciion professionnelle dans le cadre de 
1 condamnations pour des infïactions qui, de 
1 par leur nature, entrent incontestablement en 

ligne de compte pour être punies d'une 
/ interdiction pr<?lessionnelle » (J. Rozie et D. 

Vandermeersch, Commission de réforme dzi 
droit pénal, Proposition d'avant-projet de 

1 Livre ler du Code pénal, Bruxelles, La Charte, 
i 2016, p. 144). Cette nouvelle définition 

visera les spécialistes du conseil en droit 
j social et en ressources humaines comme c'est 

déjà le cas actuellement. 

ontwerp tot hervorming van Boek 1 van het 
Strafwetboek dat een straf van 
beroepsverbod vaststelt die een algemene 
draagwijdte heeft. « D e  strafrechter een 
beroepsverbod in overweging kan nemen in 
het kader van de veroordelingen voor 
inbreuken die, omwille van hun aard, 
onbelwistbaar in aanmerking komen om te 
worden bestraft met een beroepsverbod ». ( J .  
Rozie en D. Vandermeersch, Commissie 
voor de Hervorming van het Strafïecht, 
Voorstel van voorontwerp van Boek I van het 
Strafwetboek, Brussel, Die Keure, 2016, p. 
144). Deze nieuwe definitie zal de 
specialisten inzake sociaalrechtelijk advies 
en inzake human ressources viseren, zoals 
het op dit moment al het geval is. 

particulière dans le livre premier du Code 
pénal social. Cette nouvelle disposition 
s'appuie sur l'avis " 20171007 du 7 juillet 
2017 que le Conseil consultatif du droit pénal 
social a rendu au Ministre de la Justice. 

de nouvelles peines en droit pénal social. Il 
suggère d'imposer une interdiction de 
participation à des marchés publics pendant 
trois à cinq ans, dans la législation sur 
l'agrément des entrepreneurs (point 3.3.3. de 
l'avis précité no 20171007 du 7 juillet 2017 
du Conseil consultatif du droit pénal social ). 

. .... ~ ~ ~ ... .... ~ ~ 

Par assurer la lisibilité et la cohérence du 
droit pénal social, le projet de loi propose 
d'insérer cette nouvelle mesure dans un 
nouvel article 10711 du Code pénal social et 
non dans la loi du 20 mars 1991 organisant 
l'agréation d'entrepreneurs de travaux. 
L'exclusion du droit de participer à des 
marchés publics ou à des concessions 
s'inscrit dans une perspective de 
diversification des peines. Cette nouvelle 
peine doit permettre au juge de prononcer une 
sanction adaptée aux faits qui lui sont soumis. 

sanctie in in het Boek 1 van het Sociaal 
Strafwetboek. Deze nieuwe bepaling steunt 
op het advies nr. 20171007 van 7 juli 2017 dat 
de Adviesraad van het sociaal strafrecht aan 

straffen in te voeren in het sociaal strafrecht. 
Hij stelt voor een verbod om in te schrijven 
voor overheidsopdrachten gedurende drie tot 
vijf jaar in te voeren in de wetgeving over de 
erkenning van aannemers (punt 3.3.3. van 
het voormeld advies nr. 20171007 van 7 juli 
2017 van de Adviesraad van het sociaal 
strafrecht. 

sociaal strafrecht te verzekeren, stelt het 
wetsontwerp voor om deze nieuwe maatregel 
in te voegen in een nieuw artikel 10711 in het 
Sociaal Strafwetboek en niet in de wet van 
20 maart 1991 houdende regeling van de 
erkenning van aannemers van werken. De 
uitsluiting om deel te nemen aan 
overheidsopdrachten of concessies te 
verkrijgen kadert in een perspectief van 
diversificatie van de straffen. Deze nieuwe 
straf moet aan de rechter toelaten om een 



précise que cette peine 

du 20 mars 1991 organisant l'agréation 

Charte, 2016, p. 144). orstel van voorontwerp van Boek Ivan het 

d'une infraction de niveaux 4 et 5. La / 162 van het Sociaal Strafwetboek en van een : 
I décision judiciaire de condamnation doit être . inbreuk van niveaus 4 en 5. De rechterlijke ; 

définitive. 1 beslissing tot veroordeling moet definitief / 
i zijn 1 

~ ~ ~ L i 
Cette peine constitue donc une sanction / Deze straf maakt dan ook een bijkomende / 
accessoire qui ne peut être prononcée par le straf uit die slechts kan uitgesproken worden 
juge que dans des cas graves sans que cette ; voor de zwaarste gevallen zonder dat deze 
peine ne soit inscrite dans la défmition des straf vastgesteld is in de definitie van de 
infractions rassemblées dans le Livre 2. Elle .- ~ 1 inbreuken .~-.- verzameld ......,. in Boek 



peut concerner tant les personnes morales 
que les personnes physiques. 

~ ~~ 

Il est prévu que la durée de la peine 
d'exclusion ne court pas tant que la peine 
d'emprisonnement se trouve exécutée à 
l'exception de la période de libération 
conditionnelle. Cette règle vaut d'ailleurs 
également pour la peine d'interdiction 
d'exploiter, la peine d'interdiction 
professionnelle et la peine de fermeture visée 
aux articles 106 et 107 du Code pénal social. 

zowel op rechtspersonen als op natuurlijke 
personen betrekking hebben. 

~ ~ 

Er is voorzien dat de duur van de straf van 
uitsluiting niet loopt zolang de 
gevangenisstraf uitgevoerd wordt met 
uitzondering van de periode van 
voonvaardelijke vrijlating. Deze regel geldt 
overigens eveneens voor het 
exploitatieverbod, het beroepsverbod en de 
bedrijfssluiting bedoeld in de artikelen 106 
en 107 van het Sociaal Strafwetboek. 

considérations suivantes : « L e  Conseil ! 20231003 de volgende overwegingen: "De 
comprend que cettepeine peut avoir du sens / Raad begrijpt dat deze straf zinvol kan zijn 
en droitpénal social mais se demande s'il est 1 in het sociaal strafrecht, maar vraagt zich af 
opportun de la maintenir dans le projet de of het aangewezen is om ze in het 

pénal prononce, par exemple, une exclus' eriode van 5 jaar. Als een strafrechter in 
de trois ans, celle-ci n 'aurait pas d'effit ét ergelijke gevallen bijvoorbeeld een 

2016. ». itsluiting op te leggen voor de feiten 
edoeld in artikel67 van de wet van 17 juni 

pénal social pour d'une part, prévoir des 
délais de récidive différents en cas de 
poursuite pénale en fonction de la sanction 
infligée pour une infraction au livre 2 du 
Code pénal social commise et d'autre part, 
pour prévoir que le doublement n'est possible 
désormais que pour l'amende pénale et plus 
pour l'emprisonnement. 

Strafwetboek om termijnen van herhaling in 
geval van strafvervolging, te voorzien in 
functie van de opgelegde sanctie voor een 
inbreuk op de bepalingen van Boek 2 van het 
Sociaal Strafwetboek en om te voorzien dat 
de verdubbeling alleen voortaan mogelijk is 
voor de strafrechtelijke boete en niet meer 
voor de gevangenisstraf. 



an pour les infractions punies de la sanctio 

la sanction de niveau 4 ou 5. 

au Ministre de la Justice. 

dans cette disposition pour la porter de 1 à 5 / daartoe best uitgebreid van 1 jaar naar 5 

pénal social). 

est de mener une politique plus stricte et plus 1 doelstelling is een strikter en meer realistisch , 
réaliste en matière de récidive, comme le / beleid te voeren inzake herhaling, zoals : 

i 
recommande le Conseil mais en tenant aanbevolen door de Adviesraad maar ; 
compte du niveau de la sanction infligée pour / rekening houdend met het niveau van de 
la première infraction. / sanctie die voor de eerste inbreuk opgelegd 1 ; .  ! 

de l'infraction. 



administrative. 
. ............... ..................... - - . - ~  

i La première modification vise à modifier le 
1 délai de récidive actuel d'un an, comme 

l'article 49 en projet le fait pour la récidive en 
cas de poursuite pénale. 
......................... . . . . .  ......................................................... -- 

La deuxième modification apportée à 
l'article 11 1 du Code pénal social consiste à 
le mettre en concordance avec la 
modification de l'article 101 du Code pénal 
social apportée par le présent projet de loi - 
instauration de cinq niveaux de sanction au 
lieu de quatre niveaux - en y ajoutant la 
référence au niveau 5. 

, ................-... .............................................................................. 

La troisième modification est l'ajout d'un 
! nouveau paragraphe pour compléter l'article 

11 1 du Code pénal social par la référence aux 

in artikel 11 1 van het Sociaal Strafwetboek 
die betrekking hebben op de herhaling in 
geval van administratieve vervolging. 

termijn van herhaling te wizigen, zoals 
artikel 49 van het ontwerp dit doet in geval 
van strafvervolging. 

in artikel 11 1 van het Sociaal Strafwetboek, 
bestaat erin het in overeenstemming te 
brengen met de wijziging van artikel 101 van 
het Sociaal Strafwetboek die aangebracht 
wordt door het huidige voorontwerp van wet 
- de invoering van vijf niveaus in plaats van 
vier niveaus - door er de verwijzing naar het 
niveau 5 in in te voegen. 

............. -. . - .................................... ... 
De derde wijziging is het toevoegen van een 
nieuwe paragraaf am artikel 1 11 van het 
Social Strafwetboek aan te vullen met een i 

! décisions ^infligeant A des amendes verwijzing naar de beslissingen tot oplegging i 
1 administratives prises par les autorités ! van een administratieve geldboete genomen 
relevant des entités fédérées. 

Le nouveau paragraphe prévoit ainsi que les 
règles de récidive de l'article 11 1 du Code - 
pénal social s'appliquent également en cas de 
récidive dans les délais prévus qui suivent 
une décision administrative déclarant la 
culpabilité ou infligeant une amende 
administrative d'une autorité relevant d'une 
entité fédérée pour des infractions de droit 
pénal social ou en cas de décisions judiciaires 
de condamnation ou déclarant la culpabilité 
concernant ces infractions. 

condamnation ou déclarant la culpabilité 
concernant ces infractions )) sont visées les 

. 

door de overheden die afhangen van de 
gefedereerde autoriteiten. 

dat de regels van herhaling van artikel 11 1 
van het Wetboek eveneens van toepassing 
zijn in geval van herhaling binnen de 
voorziene termijnen die volgen op een 
administratieve beslissing tot 
schuldigverklaring of tot het opleggen van 
een administratieve geldboete van een 
overheid die afhangt van een gefedereerde 
autoriteit voor inbreuken van sociaal 
strafrecht of in geval van gerechtelijke 
beslissingen tot veroordeling of tot 
schuldigverklaring met betrekking tot deze 
inbreuken. 

tot veroordeling of tot schuldigverklaring 
met betrekking tot deze inbreuken )) worden 



ehors de toute base légale. 



~. .... 

Le deuxième alinéa qui est inséré contient les 
règles à appliquer pour déterminer le montant 
de l'amende administrative la plus forte. 

. ~ .  ~ . ~ .  . .. ~~ - . .  .......... 

Pour y arriver, il faut comparer le niveau de 
l'amende administrative punissant la 
nouvelle infraction avec le niveau de 
l'amende administrative prévu dans le niveau 
de sanction pour lequel il y a eu une décision 
judiciaire condamnant à une peine définitive. 

Het tweede lid dat ingevoegd wordt, omvat 
de regels die moeten toegepast worden om 
het bedrag van de zwaarste administratieve 
geldboete te bepalen. 

~ 

Om hiertoe te komen moet men het niveau 
van de administratieve geldboete tot 
bestraffing van de nieuwe inbreuk 
vergelijken met het niveau van de 
administratieve geldboete die voorzien is in 
het sanctieniveau waarvoor er een 
gerechtelijke beslissing tot veroordeling tot 
een definitieve straf geweest is. 

Pour la fixation du montant de l'amende 
administrative, l'administration compétente 
pourra donc prendre en compte une amende 
pénale déjà infligée et par exemple ne 
prononcer qu'une déclaration de culpabilité 
et renvoyer dans sa décision aux amendes 
pénales déjà infligées. 

Voor de vaststelling van het bedrag van de 
administratieve geldboete kail de bevoegde 
administratie dan ook rekening houden met 
een reeds opgelegde strafrechtelijke 
geldboete en bij voorbeeld slechts een 
beslissing tot schuldigverklaring uitspreken 
en in haar beslissing verwijzen naar de reeds 
opgelegde strafrechtclijke geldboetcn. 

adoptée trois ans ou plus avant les faits. oplegging van een administratieve geldboete 
of tot schuldigverklaring die drie jaar of meer 
vo6r de feiten is aangenomen, aan te passen. 

114 du Code pénal social. van het Sociaal Strafwetboek te vermijdeil. 

Article 57 .~ - .. -~ .~ -~ ~ -~ ~ 

Cet article apporte plusieurs modifications à 
l'article 116 du Code pénal social relatif au 
sursis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Tout d'abord, il complète les paragraphes le', 
4 et 5 afin de permettre à la Direction des 

Artikel57 . ~ .  ~. .... ..... 

Dit artikel brengt verschillende wijzigingen 
aan, in artikel 116 van het Sociaal i 
Strafwetboek in verband met uitstel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
Op de eerste plaats vult dit artikel de 
paragrafen 1 , 4  en 5 aan teneinde de Directie 

amendes administratives du Service public van de administratieve geldboeten van de i 
fédéral Emploi de prendre en compte les i Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid / 
décisions infligeant des amendes / toe te laten om rekening te houden met de 

....................................................................................................................... ..................................................................................................................... 



administratives prises par des autorités 
relevant des entités fédérées. 

.................................................................................................................... 
Il est ainsi prévu que l'administration 
compétente peut également décider qu'il sera 
sursis à l'exécution de la décision infligeant 
une amende administrative, en tout ou en 
partie, pour autant que le contrevenant ne 
s'est pas w infliger une amende 
administrative qui est supérieure au 
maximum du niveau 1 après application des 
décimes additionnels prises au cours des cinq 
années précédant la nouvelle infraction et 
émanant d'une autorité relevant des entités 
fédérées pour des infractions de droit pénal 
social. 

beslissingen tot oplegging van 
administratieve geldboeten, genomen door 
de overheden van de gefedereerde entiteiten. 

.................................................................................................................. 
Zo wordt er voorzien dat de bevoegde 
administratie ook mag besluiten dat de 
beslissing tot oplegging van een 
administratieve geldboete niet of slechts 
gedeeltelijk zal worden ten uitvoer gelegd, 
voor zover aan de overtreder geen 
administratieve geldboete werd opgelegd 
door een overheid van de gefedereerde 
entiteiten die hoger is dan het maximum van 
niveau 1 na toepassing van de 
vermenigvuldiging met opdeciemen en 
opgelegd werd tijdens de vijf jaren die de 
nieuwe inbreuk voorafgaan, voor inbreuken 
op het sociaal strafrecht. 

modification légale du montant du 1 worden bij elke wettelijke wijziging van het 
coefficient multipicateur des décimes i bedrag van 
additionnels, la formulation retenue est une / vermenigvuldigingscoëfficiënt van de 
amende administrative qui est supérieure au opdeciemen, is de weerhouden formulering 
maximum du niveau 1 après application des 1 een administratieve geldboete die na - - - 
décimes additionnels. A Actuellement, le 1 toepassing van de vermenigvuldiging met 
coefficient multiplicateur est 8. Dès lors, en 1 opdeciemen hoger is dan het maximum van 
multipliant le maximum du niveau 1 - 1 niveau 1. Momenteel is de 
montant du maximum t 100 euros - ce ! vermenigvuldigingscoëfficiënt 8. Voortaan, 
montant s'élève à 800 euros. i door het maximum van niveau 1 - het bedrag 

i 
van het maximum: 100 euro - te 

bedraagt dit bedrag 800 

. ... ....... .... .................................. - .- -. 
Ensuite, cet arti kel paragraaf 9 van artikel 
de l'article 116 Wetboek aan met als doel 
de clarifier les règles relatives au sursis / de regels te verduidelijken met betrekking tot 
applicables aux juridictions du travail j bet uitstel die van toepassing zijn op de 
lorsqu'elles sont saisies d'un recours contre / arbeidsgerechten, wanneer het beroep tegen 

administrative. 



plusieurs dispositions reprises dans les 
sections 2, 3 et 311 du chapitre lei- du livre 2 
du Code pénal social regroupant les 
infractions contre la personne du travailleur. 
Les infractions qui sont visées par ces 
sections sont relatives à la prévention des 
risques psychosociaux au travail, à la santé 
et la sécurité au travail et au bien-être des 
travailleurs. 

~ ~ ~ 

Les modifications que propose le projet de loi 
sont les suivantes : 

wetsontwerp wijzigen meerdere bepalingen 
opgenomen in de afdelingen 2, 3 en 311 van 
hoofdstuk 1 van boek 2 van het Sociaal 
Strafwetboek die de inbreuken tegen de 
persoon van de werknemer groeperen. De 
inbreuken die geviseerd worden door deze 
afdelingen, zijn deze met betrekking tot de 
preventie van psychosociale risico's op het 
werk, de veiligheid en de gezondheid op het 
werk en het welzijn op het werk. 

voorstelt, zijn de volgende: 

aggravante en cas d'ennuis de santé ou omstandigheid in geval van ; 
; d'accident du travail pour un travailleur ; : gezondheidsschade of een arbeidsongeval ; 

niveau 5) des infractions reprises dans les 
sections 2, 3 et 311 en cas de survenance de 

107 dans la définition de ces infractions. 

voor een werknemer; 

niveau 5) van de inbreuken opgenomen in de 
afdelingen 2, 3 en 311 in geval van bepaalde 

106 en 107 in de definitie van deze 
inbreuken. 

En principe, les sanctions prévues par les 
sections 2, 3 et 311 du chapitre le' du livre 2 
sont de niveau 3 mais le Code prévoit que la 
sanction sera de niveau 4 lorsque les 
infractions reprises dans ces sections ont eu 
pour conséquence des ennuis de santé ou un 
accident du travail. 

aggravante soulèvent des questions 
d'interprétation. Pour la doctrine, c'est la 
notion d'ennuis de santé qui pose question. 
Les travaux préparatoires de la loi du 6 juin 
2010 introduisant le Code pénal social 
définissent la notion d'ennuis de santé en se 
référant à la définition de l'incapacité de 
travail telle qu'elle est définie à l'article 100 

afdelingen 2, 3 en 311 van hoofdstuk 1 van 
boek 2 van niveau 3, maar het Wetboek 
voorziet dat de sanctie van niveau 4 zal zijn 
wanneer de inbreuken opgenomen in deze 
afdelingen gezondheidsschade of een 
arbeidsongeval tot gevolg hebben gehad. 

omstandigheid definiëren, doen 
interpratatievragen rijzen. In de rechtsleer 
doet het begrip « gezondheidsschade » 
vragen rijzen. De voorbereidende werken 
van de wet van 6 juni 2010 tot invoering van 
het Sociaal Strafwetboek definiëren het 
begrip « gezondheidsschade )) door te 
venvijzen naar de definitie van 
arbeidson ......... . ... . .. .. . ... 



. ........ . .. ,......... .. .. ...,. .- .- .- ...,.. ... . .. . ..... 

soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994. La notion d'« ennuis de santé 
» recouvre donc des situations dans 
lesquelles des faits punissables ont causé un 
dommage à la santé du travailleur. Les 
travaux préparatoires précisent encore que 
c'est l'existence d'une incapacité de travail 
telle qu'elle est interprétée par l'article 100 
de la loi relative à l'assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités qui déterminera 
si on se trouve dans un cas où l'infraction a 
eu comme conséquence pour un travailleur 
des ennuis de santé (Ch., 52-16661001, 
p.214). 

. ... . ...... .... ... ....... .. ... .. .......... .... ...... . ..... .. ... ., . ,...... ... .. .. .. .....,.. ~.. .. ....... .. .. 

L'article 100 de la loi, coordonnée le 14 
juillet 1994, établit que l'incapacité de travail 
vise le travailleur qui a cessé toute activité en 
conséquence directe du début ou de 
l'aggravation de lésions ou de troubles 
fonctionnels dont il est reconnu qu'ils 
entraînent une réduction de sa capacité de 
gain, à un taux égal ou inférieur au tiers de ce 
qu'une personne de même condition et de 
même formation peut gagner par son travail, 
dans le groupe de professions dans lesquelles 
se range l'activité professionnelle exercée par 
l'intéressé au moment où il est devenu 
incapable de travailler ou dans les diverses 
professions qu'il a ou qu'il aurait pu exercer 
du fait de sa formation professionnelle. 

En effet, la notion « d'incapacité de travail » 
comporte une dimension économique 
puisque le dommage physique doit entraîner 
une réduction de la capacité de gain de deux 
tiers au moins. Si ce seuil n'est pas atteint, il 
n'y apas d'incapacité au sens de l'article 100. 
Mais est-ce que cela veut dire qu'il n'y a pas 
d'ennuis de santé pour un travailleur ? (J-M. 
Demarche, F. Kéfer, « Le Code pénal social - 
Présentation et premières application )) dans 
Questions choisies de droit social, CUP, 
Louvain-La-Neuve, Anthémis, vol. 133, p. 
166 ; M. Morsa, Infractions et sanctions en 

betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoordineerd op 14 juli 1994. Het begrip 
« gezondheidsschade » omvat dan ook de 
situaties waarin strafbare feiten een schade 
aan de gezondheid van een werknemer 
hebben veroorzaakt. De voorbereidende 
werken preciseren nog dat het het bestaan is 
van een arbeidsongeschiktheid, zoals ze 
uitgelegd is door artikel 100 van de 
wetgeving betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, dat zal bepalen of men in een 
geval is waar de inbreuk gezondheidsschade 
tot gevolg heeft gehad voor een werknemer. 
(Kamer, 52-16661001, p.214). 

.. ..... .... 

Artikel 100 van de 
juli 1994, bepaalt dat arbeidsongeschiktheid 
de werknemer viseert die alle werkzaamheid 
heeft onderbroken als rechtstreeks gevolg 
van het intreden of het verergeren van letsels 
of functionele stoornissen waarvan erkend 
wordt dat ze zijn vermogen tot verdienen 
verminderen tot een derde of minder dan een 
derde van wat een persoon, van dezelfde 
stand en met dezelfde opleiding, kan 
verdienen door zijn werkzaamheid in de 
beroepencategorie waartoe de beroepsarbeid 
behoort, door betrokkene verricht toen hij 
arbeidsongeschikt is geworden, of in de 
verschillende beroepen die hij heeft of zou 
kunnen uitoefenen hebben uit hoofde van 
zijn beroepsopleiding. 

van moeilijkheden. Het begrip 
« arbeidsongeschiktheid » houdt immers een 
economische dimensie in, aangezien de 
fysieke schade een vermindering van het 
verdienvermogen met ten minste twee 
derden met zich mee moet brengen. Als dit 
peil iiiet bereikt is, is er geen ongeschiktheid 
in de zin van artikel 100. Maar wil dit zeggen 
dat er geen gezondheidsschade voor een 
werknemer is ? (J-M. Demarche, F. Kéfer, « 
Le Code pénal social - Présentation et 
premières application » dans Questions 
choisies de droit social, CUP, Louvain-La- 



. ~~~ ~ . ~ - 

Pour d'autres auteurs, la notion d'ennuis de 
santé est difficile à établir scientifiquement 
(Ph. Gosseries, « L'incapacité de travail des 
salariés et des indépendants en assurance 
indemnités obligatoires, notion, critères et 
évolution, J.T.T., 1997, no 69, p.84). 

Conseil consultatif a rendu au Ministre de la 
Justice explique également la difficulté que 
pose la notion « d'ennuis de santé D. Le 
Conseil considère en effet qu'il est plus 
cohérent d'adapter la répression du 
comportement au risque occasionné dans le 
chef des travailleurs. Le Conseil consultatif 
souligne que, dans une série de cas, la 
survenance d'un dommage pour la santé est 
difficile à prouver ou ne devient manifeste 
qu'après expiration du délai raisonnable pour 
les poursuites. Le Conseil consultatif donne 
l'exemple des règles relatives à la prévention 
en matière d'amiante. Dans de nombreux cas, 
le préjudice de santé suite à l'exposition à 
l'amiante ne peut être constaté qu'après des 
années. Dans cette optique, il convient 
d'établir une distinction entre le 
déclenchement effectif de la maladie et ses 
effets visibles, et la pose du diagnostic 
correct de l'asbestose. 

... .. ~~. .~ .  .. ............................ ....... ........... ........................ ...... .... .~ .  ~ . ~~ 

Par ailleurs, les magistrats du ministère 
public considèrent que la notion d'ennuis de 
santé est trop imprécise en cas de citation 
suite à un accident mortel (Ch.-E. Clesse, 
(( Code pénal social : les nouveautés 
importantes n, Orientations, 201 117, p.3 1). 

Pour résoudre ces difficultés, le projet de loi 
propose de modifier la circonstance 
aggravante prévues aux articles 122, 12211, 
123, 124, 125, 126, 12611, 127, 128, 129, 
130, 131, 132, 133 du Code pénal social. 

Dans sa version soumise pour avis au Conseil 
consultatif du droit pénal social en 2023, il 

p e ~ y a i t  . .. des ...... .... ... sanctions .. .. .. .. .. .. plus ....... .. graves .... . . ..... lorsque ... . . . .. . 

... . .. .. .. ... . - 

social, Bruxelles, Larcier, 2013, p. 3 11). 
Voor andere auteurs is het begrip 
« gezondheidsschade )) wetenschappelijk 
moeilijk aan te tonen (Ph. Gosseries, « 
L'incapacité de travail des salariés et des 
indépendants en assurance indemnités 
obligatoires, notion, critères et évolution, 

de Adviesraad aan de Minister van Justitie 
heeft uitgebracht, legt eveneens de 
moeilijkheid uit die het begrip 

gezondheidsschade )) stelt. De Adviesraad 
is immers van oordeel dat het meer coherent 
is de beteugeling van de gedraging aan te 
passen aan het risico dat veroorzaakt wordt 
in hoofde van de werknemers. De 
Adviesraad onderstreept dat, in een reeks 
gevallen, het zich voordoen van 
gezondheidsschade moeilijk te bewijzen is of 
slechts duidelijk wordt na het verstrijken van 
de redelijke termijn voor vervolging. De 
Adviesraad geeft als voorbeeld de regels 
inzake asbestpreventie. De 
gezondheidsschade ten gevolge van 
blootstelling aan asbest kan in veel gevallen 
slechts na jaren vastgesteld worden. Daarbij 
moet een onderscheid worden gemaakt 
tussen het effectief optreden van de ziekte en 
het zichtbaar worden ervan, en het stellen 

zijn overigens van oordeel dat het begrip 
« gezondheidsschade )) te onduidelijk is in 
het geval van een dagvaarding als gevolg van 
een dodelijk ongeval (Ch.-E. Clesse, « Code 
pénal social : les nouveautés importantes », 
Orientations, 201 117, p.31). 

wetsontwerp voor de verzwarende 
omstandigheid voorzien in de artikelen 122, 
12211, 123, 124, 125,126, 12611, 127, 128, 
129, 130, 131, 132 en 133 van het Sociaal 
Strafwetboek te wijzigen. 



les infractions ont eu comme conséquence 
une maladie professionnelle, une exposition 
au risque d'une maladie professionnelle, une 
exposition au risque professionnel d'une 
maladie, un accident du travail, une maladie 
professionnelle avec incapacité permanente 
de travail ou un décès ou un accident du 
travail avec incapacité permanente de travail 
ou un décès pour un travailleur. 

..... ........................................................................ ... .............................. 

Dans son avis no2023/003 du 29 juin 2023, le 
Conseil consultatif du droit pénal social émet 
les considérations et recommandations 
suivantes : 

((Articles 54 à 74 du projet (modification des 

articles (( bien-être )) du Code pénal social) 

Ces articles modifient plusieurs dispositions 

reprises dans les sections 2, 3 et 3/1 du 

chapitre le' du livre 2 du Code pénal social 

relatives à la prévention des risques 

psychosociaux au travail, à la santé et la 
sécurité au travail et au bien-être des 

travailleurs. Le projet de loi propose de 

sanctionner plus gravement ces infiactions 

en cas de survenance de certaines 

conséquences 

Le projet de loi majore la sanction si 

l'infraction a comme conséquence une 

maladie professionnelle, une exposition au 

risque d'une maladie professionnelle et au 

risque professionnel d'une maladie ou un 

accident du travail pour un travailleur. ........... .. - .............................................................................. 
Le Conseil est d'avis que la diffërence entre -" 
(( exposition au risque d'une maladie 
professionnelle )) et (( exposition au risque 
projèssionnel d'une maladie » n'est pas 
compréhensible. Les lois coordonnées du 3 
juin 1970 relatives à la prévention des 
maladies professionnelles et à la réparation 
des dommages résultant de celles-ci, ne 
connaissent que de la seconde expression. La 
dé$nition de l'exposition au risque 
professionnel d'une maladie est la même 
pour les maladies dans la liste et hors liste. 
Elle comporte 4 éléments constitutifs : 
existence a) d'une influence nocive, b) .......... ...... ........................................................................................... 

................ 

beroepsziekte, een blootstelling aan h 
risico van een beroepsziekte en aan h 
beroepsrisico van een ziekte of 
arbeidsongeval tot gevolg een beroepszie 
of een arbeidsongeval, met blijvend 
arbeidsongeschiktheid of een overlijden voo 
een werknemer tot gevolg hebben geha 
voor een werknemer. 

strafrecht de volgende overwegingen en 

Sociaal Strafietboek) 
Deze artikelen wijzigen verschillende 
bepalingen in de afdelingen 2, 3 en 3/1 van 
hoofdstuk 1 van boek 2 van het Sociaal 
Strafietboek met betrekking tot de preventie 
van psychosociale risico's op het werk, 
gezondheid en veiligheid op het werk en het 
welzijn van werknemers. Het wetsontwerp 
stelt voor om deze inbreuken zwaarder te 
bestraffen als bepaalde gevolgen optreden. 
Het wetsontwerp verhoogt de sanctie als de 
inbreuk leidt tot een beroepsziekte, ; 

blootstelling aan het risico van een '  
beroepsziekte of blootstelling aan het j 
beroepsrisico van een beroepsziekte o f ;  
ongeval voor een werknemer. I 

tussen "blootstelling aan het risico van een 
beroepsziekte" en "blootstelling aan het 
beroepsrisico van een ziekte" niet 
begrijpelijk is. De gecoordineerde wetten 
van 3 juni 1970 betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de 
schade die daaruit voortvloeit, verwijzen 
alleen naar de tweede uitdrukking. De 
dejnitie van blootstelling aan het 
beroepsrisico van een ziekte is dezelfde voor 
wel en niet in de lijst opgenomen ziekten. Ze 
bestaat uit 4 samenstellende elementen: het 



professionnelles dans le secteur public, la itie niet van toepassing is op 

jamais être utile. 

coordonnées le 3,juin 1970 ». 

. .  . 



.. ~.. ..... .. ...... .... ..............,.... .. .... . . ... ... ............. . ....... .. 
differents articles concernés. En effet, ce 
terme permet d'inclure tant des agents 
physiques (comme l'amiante, les vibrations 
mécaniques ou le port de charges) que des 
comportements harcelants (en cas de 
burnoui).. 

Ensuite, le projet de loi punit les infractions 
d'une sanction de niveau 5 lorsqu 'elles ont 
eu comme conséquence pour un travailleur 
une maladie professionnelle avec incapacité 
permanente de travail ou un décès ou un 
accident du travail avec incapacité 
permanente de travail ou un décès. 
Le Conseil s'étonne que le projet de loi exige 
encore une incapacité permanente de travail 
pour que la sanction de niveau 5puisse être 
appliquée alors que cette conséquence a été 
supprimée du Code pénal aux articles relatifs 
aux coups et blessures volontaires car elle 
posait des difficultés d'application (loi du 5 
février 2016 modiJiant le droit pénal et la 
procédure pénale et portant des dispositions 
diverses en matière de justice). En effet, les 
conséquences de la maladie ou de l'accident 
n'apparaissent pas immédiatement. II sera 
donc impossible pour le juge de savoir si une 
incapacité permanente doit être prise en 
compte pour aggraver le taux de lapeine. En 
outre, certains accidents graves peuvent 
entrainer une longue incapacité temporaire 
sans qu'il n i ,  ait, par la suite, d'incapacité 
permanente. 
Le Conseil propose de se conformer et de se 
référer aux articles 398 et suivants du Code 
pénal et de remplacer, dans les articles 
concernés, la notion (( d'incapacité 
permanente de travail" par la notion « 
d'incapacité de travail de plus de quatre mois 

.. ... .. .. .. ........... . ... .. ... .. . 

Eveneens stelt de Raad voor om in de 
verschillende betrokken artikelen de termen 
"blootstelling aan het risico van een 
beroepsziekte en het beroepsrisico van een 
ziekte" te vervangen door "blootstelling aan 
een schadelijke invloed". Deze term maakt 
het mogelijk om zowelfisieke agentia (zoals 
asbest, mechanische trillingen of het dragen 
van lasten) als intimiderend gedrag (in het 
geval van burn-out) op te nemen. 

Daarna bestraji het ontwerp van wetl 
inbreuken Inet een sanctie van niveau 5 
wanneer deze hebben geleid tot een 
beroepsziekte met blijvende 
arbeidsongeschiktheid of overlijden of een 
arbeidsongeval met blijvende 
arbeidsongeschiktheid ofoverlijden. 
De Raad is verbaasd dut het ontwerp van wet 
nog steeds blijvende arbeidsongeschiktheid 
vereist om de sanctie van niveau 5 toe te 
passen, terwijl dit gevolg uit het 
Strafwetboek is geschrapt in de artikelen met 
betrekking tot opzettelijke geweldpleging en 
mishandeling omdat het moeilijkheden 
opleverde bij de toepassing (Wet van 5 
februari 2016 tot ivijziging van het strafrecht 
en de strafiordering en houdende diverse 
bepalingen inzake justitie). De gevolgen van 
de ziekte of het ongeval zijn niet onmiddellijk 
duidelijk. De rechter kan dus onmogelijk 
weten o f  een blijvende handicap in 
aanmerking moet worden genomen om de 
straf te verhogen. Bovendien kunnen 
sommige ernstige ongevallen leiden tot een 
lange periode van tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid zonder 
daaropvolgende blijvende 
arbeidsongeschiktheid. 
De Raad stelt voor om aan te sluiten bij en te 
verwijzen naar de artikelen 398 e.z. v. van het 
Strafwetboek en in de desbetreffende 
artikelen het begrip "blijvende 
arbeidsongeschiktheid" te vervangen door 
het begrip "arbeidsongeschiktheid van meer 

nsultatif a émis dans son avis n02023/003. i 



, aanbevelingen van de Adviesraad in zijn ; 
/ advies nr. 20231003. 

comme conséquence pour un travailleur : gevolg hebben gehad voor een werknemer: ,i 
- une maladie professionnelle, - een beroepsziekte, 
- une exposition à une influence nocive ; i - een blootstellinn aan een nocive invloed; ! 

comme conséquence pour un travailleur : gevolg hebben gehad voor een werknemer: 

travail de plus de quatre mois ou un décès. of een arbeidsongeval met 

120 du Code pénal social). 

welzijn van de werknemers. 



dans le Chapitre le' du Livre 2 du Code pénal / Hoofdstuk 1 van Boek 2 van het Sociaal 
social. Cet article intègre également un / Strafwetboek. Dit artikel neemt eveneens 

ci, coordonnées le 3 juin 1970. 

pénal social n020231003 du 29 juin 2023, la 
formulation initialement choisie dans le 
projet (exposition au risque d'une maladie 
professionnelle » et (( exposition au risque 
professionnel d'une maladie N) est remplacée 
par la proposition du Conseil, à savoir (( « 
exuosition à une influence nocive ». 

Adviesraad van het sociaal strafrecht nr. 
20231003 van 29 juni 2023 wordt de 
oorsprongelijk in het ontwerp gekozen 
formulering (blootstelling aan het risico van 
een beroepsziekte" en "blootstelling aan het 
beroepsrisico van een ziekte") vervangen 
door het voorstel van de Raad, narneliik 

(( exposition au risque d'une maladie 
beroepsziekte" en "blootstelling aan het 

van een ziekte" niet 
1 professionnel d'une maladie 8 n'est pas / begripelijk is, De gecoordineerde wetten / 
! comaréhensible. Les lois coordonnées du 3 1 van 3 juni 1970 betreffende de preventie van : 
i 
: ju in  1970 relatives à la prévention des 
1 / maladies professionnelles et à la réparation 
i des dommages résultant de celles-ci, ne 
j 
! connaissent que de la seconde expression. La 
j : définition de 1 'exposition au risque 

1 professionnel d'une maladie est la même 
1 pour les maladies dans la liste et hors liste. 
! 

Elle comporte 4 éléments constitutifs : 

existence a) d'une inJuence nocive, b) 

inhérente à la profession, c) nettement plus 

grande que celle subie par la population en 

général, d) qui constitue la cause 

prépondérante de la maladie. Un seul de ces 

éléments peut être ,facilement apprécié sans 

beroepsziekten en de vergoeding van de 
schade die daaruit voortvloeit, verwijzen 1 
alleen naar de tweede uitdrukking. De ! 
definitie van blootstelling aan het '  
beroepsrisico van een ziekte is dezeifde voor 1 
wel en niet in de lijst opgenomen ziekten. Ze 1 
bestaat uit 4 samenstellende elementen: het ! 
bestaan van a) een schadelijke invloed, b) die / 
inherent is aan het beroep, c) die aanzienlijk 
groter is dan die waaraan de algemene 
bevolking lijdt, d) die de voornaamste 
oorzaak van de ziekte vormt. Slechts één van 
deze elementen kan gemakkelijk worden 
beoordeeld zonder een beroep te doen op 
gespecialiseerd technisch onderzoek: de 
schadelijke invloed. Bovendien, hoewel deze 
definitie niet van toepassing is op 
beroepsziekten in depublieke sector, heeft de . ......... . .... ...... ... .. .. ........ .. ..... ... . ........... . ...... .... .. 



recours à une enquête technique spécialisée 

. l'influence nocive. En outre, bien que cette 

déjînition n'ait pas cours pour les maladies 

professionnelles dans le secteur public, la 

jurisprudence a foi"gé une déjînition similaire 

à celle qui est applicable au secteur privé et 

retient également une influence nocive. 

Ensuite, cette définition n'a pas cours pour 

les maladies profes.sionnelles dont souflrent 

les travailleurs du secteur public, mais la 

jurisprudence a ,forgé une définition de 

l'exposition au risque similaire à celle qui est 

applicable au secteur privé, tant pour les 

maladies de la Iiste que pour les maladies 

hors liste, et retient également une influence 

nocive. II conviendrait de retenir uniquement 

cet élément. Ainsi, au moment où il rédige sa 

citation et cherche à déterminer s'il doit viser 

une circonstance aggravante, le ministère 

public pourra ,facilement déterminer si la 

victime a été exposée à l'influence nocive, ce 

qu'il ne pourrait pus faire s'il doit démontrer 

que les 4 conditions de l'exposition au risque 

professionnel doivent être établies - et àplus 

forte raison d'en apporter la preuve devant 

un juge en cas de contestation. Cette 

circonstance aggravante ne pourrait donc 
jamais être utile. 

C'est pourquoi le Conseil suggère de 

remplacer le contenzl de l'article 116/1 en 

projetpar ce qui suit : (( Par (( exposition Ù 

une influence nocive », les sections 1/1 à 3 

visent l'exposition, en violation de la 

législation relative a11 bien-être au travail, à 

une influence nocive susceptible de donner 

lieu à une maladie profe,ssionnelle au sens 

des lois relatives à la prévention des 

maladies professionnelles et a lu réparation 

des dommages résultant de celles-ci, 

coordonnées le 3 juin 1970 ». 

rechtspreek een dejînitie gesmeed die 
vergelijkbaar is met de dejînitie die van 
toepassing is op de private sector en die ook 
schadelijke invloed erkent. 
Ten hi~eede is deze definitie niet van 
toepassing op beroepsziekten van 
~ierknemers in de publieke sector, nzaar de 
rechtspreek heejî een dejinitie van 
blootstelling aan risico gesmeed die 
vergelijkhaar i . ~  met de definitie die van 
toepassing is op de private sector, zowel 
voor ziekten op de lijst als voor ziekten die 
niet op de lijst staan, en erkent ook een 
schadelijke invloed. AAlen dit element moet 
worden gehandhaafd Op die manier zal de 
openbare aanklager bij het opstellen van zijn 
dagvaarding en het bepalen of hij moet 
verwijzen naar een vermiarende 
omstandigheid, gemakkelijk kunnen 
va,stsiellen of het slachtoffer werd 
blootgesteld aan de schadelijke invloed, wat 
hij niet zou kunnen doen als hij nzoest 
aantonen dut de 4 voorwaarden voor 
blootstelling aan het beroepsrisico moesten 
worden vastgesteld - en des te meer reden om 
dit te bewijzen voor een rechter in geval van 
een geschil. Deze verzwarende 
omstandigheid kan dus nooit nuttig zijn. 
De Raad stelt daarom voor de inhoud van 
ontwerpartikel 11 6/1 te vervangen door het 
volgende: "Met "blootstelling aan een 
schadelijke invloed" wordt bedoeld de 
blootstelling, in strijd met de wetgeving 
inzake het welzijn op het werk, aan een 
schadelijke invloed die een heroepsziekte 
kan doen ontstuan in de zin van de wetten 
betreflende de preventie van beroepsziekten 
en de vergoeding van de daaruit 
voortvloeiende schade, gecoordineerd op 3 
juni 1970". 
Eveneens stelt de Raad voor om in de 
verschillende betrokken artikelen de termen 
"blootstelling aan het risico val? een 
beroepsziekte en het beroepsrisico van een 
ziekte" te vervangen door "bloot.stelling aan 
een schadelqke invloed". Deze term maakt 
het mogelijk om zoweljjxieke agentia (zoali, 



De même, le Conseilpropose de modij5er les 

termes (( une exposition au risque d'une 

maladie professionnelle et au risque 

professionnel d'une maladie )) par (( une 

exposition à une influence nocive » dans les 

différents articles concernés. En effet, ce 

terme permet d'inclure tant des agents 

physiques (comme l'amiante, les vibrations 

mécaniques ou le port de charges) que des 

comportements harcelants (en cas de 

burnout). ». 

punissables par la sanction de niveau 1. nbreuken die met de sanctie van niveau 1 

et werk sanctioneert. 
. .. ... 



Le texte en projet augmente le niveau de 
sanction prescrit par cet article. La sanction 
de niveau 4 est remplacée par une sanction de 
niveau 5. 

~ ~ . . . ~  

Pour rappel, l'article 119 précité punit « toute 
personne qui entre en contact avec les 
travailleurs lors de l'exécution de leur travail 
et qui, en contravention à la loi du 4 août 
1996 relative au bien-être des travailleurs lors 
de l'exécution de leur travail, commet un acte 
de violence ou de harcèlement moral ou 
sexuel au travail ». 

infractions à l'article 32bis de la loi du 4 août 
1996 relative au bien-être des travailleurs lors 
de l'exécution de leur travail qui prévoit 
que: «Les en?ployeurs et les travailleurs 
ainsi que les personnes assimilées visées à 
l'urticle 2, $ ler,  et lespersonnes, autres que 
celles visées Ù l'article 2, 9 ler, qui entrent en 
contact avec les travailleurs lors de 
l'exécution de leur travail, sont tenues de 
s'abstenir de tout acte de violence ou de 
harcèlement moral ou sexuel au travail. Les 
personnes, autres que celles visées Ù l'article 
2, $ le?, qui entrent en contact avec les 
travailleurs lors de l'exécution de leur 
travail, appliquent en vue de leur protection, 
les dispositions des articles 32decies à 
32duodecies. Le Roi détermine les 
conditions et les modalités selon lesquelles la 
présente section s'applique aux travailleurs 
des entreprises extérieures qui sont présents 
en pernzanence dans I'établissenzent de 
l'employeur auprès de qui les activités sont 
exécutées ». 

~. ~.~ ~ ~ . 

1 L'article 32ter de la loi précitée de 1996~i  
définit les notions : 

..... ~ ~ ~ ................ .. ~ ~ 

« Pour l'application de la présente loi, on 
entend par : 
1" violence au travail : chaque situation de 
fait où un travailleur ou une autre personne à 
laquelle la présente section est d'application, 
est menacé ou agressé psychiquement ou 
physiquement lors de l'exécution du travail ; 

De ontworpen tekst verhoogt het ' 
sanctieniveau dat door dit artikel bepaald I 

wordt. De sanctie van niveau 4 wordt ; 
vervangen door een sanctie van niveau 5. ! 

119 "eenieder die in contact treedt met de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk 
en die, in strijd met de wet van 4 augustus 
1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk, 
een daad van geweld, pesterijen of 
ongewenst seksueel gedrag op het werk 

overtreding van artikel de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk 
dat voorziet: " De werkgevers en de 
werknemers alsmede de daurmee 
gelijkgestelde personen bedoeld in artikel2, 
§ 1, en de andere dan de bij artikel 2, 9 1, 
bedoeldepersonen die in contact komen met 
de ~verknemers bij de uitvoering van hun 
werk, zijn ertoe gehouden zich te onthouden 
van iedere daad van geweld, pesterijen o j  
ongewenst seksueel gedrag op het werk. 
De andere dan de bij artikel2, 1, bedoelde 
personen die in contact komen met de 
iuerknemers bij de uiîvoering van hun werk 
passen met het oog op hun bescherming de 
bepalingen van de artikelen 32decies tot 
32duodecies toe. 
De Koning bepaalt de voorwaarden en de 
nadere regels belrefende de toepassing van 
deze afdelingop de werknemers van de 
ondernemingen van buitenaf die 
voortdurend aanwezig zijn in de inrichting 
van de werk~ever bij wie de werkzaamheden - 
worden uitgevoerd". . - . ~- ~ .~ ~ . .  

Artikel32ter van de voormelde wet van 1996'. 
bevat definities van de begrippen: 

......... .. .. ..... 

verstaan onder: 
1" geweld op het werk: elke feitelijkheid 
waarbij een werknemer of een andere 
persoon waarop deze afdeling van toepassing 
is psychisch of fysiek wordt bedreigd of 
aangevallen bij de uitvoering van het werk; 



fortune, à la conviction religieuse ou 1 gedragingen kunnen inzonderheid verband 1 
philosophique, à la conviction politique, à la 1 houden met leeftijd, burgerlijke staat, / 
conviction syndicale 
santé actuel ou futu 
caractéristique phy 

l'identité et à l'expression de genre ;. 
dheid, genderidentiteit en 

- ......... . .. 

comportement non désiré 
ou corporel à connotati 
pour objet ou pour effet d 
dignité d'une personne 
environnement 
dégradant, humiliant ou offensant;(. . .) ». 



nouveautés importantes 8, Orientations, 
201 1/7, p. 31) : ... ....... .... .. ~ ...~ ~. ~ ~ ~ 

I o  L'article 119 du Code pénal social vise « 
toute personne qui entre en contact )) : 
Mime si l'article 119 du Code pénal social 
vise spéc~fiqzrement le harcèlement moral ou 
sexuel au travail, il reprend une formulation 
large des personnes punissables. L'article 
119 vise (( toute personne qui entre en contact 
avec les travailleinls lors de lkxécution de 
leur travail ». Il aeut donc s'agir de " 
l'employeur, des travailleurs, des clients, des 
fournisseurs, des prestataires de service, les 
élèves, les étudiants, etc. (Doc. parl., 
Chambre, sess. ord., 2008-2009, doc. no  52- 
1666/001, p. 209). 
L'auteur de l'infraction doit avoir un contact 
avec sa victime. Pour Charles-Eric Clesse, ce 
contact peut être physiquq téléphonique ou 
informatique (Ch.-E. Clesse, o. c., p. 31). 
La victime doit être un travailleur quelle que 
soit sa qualité. Cette disposition protège 
également les travailleurs indépendants, les 
intérimaires, les travailleurs mis Ù 

disposition, etc. (Ch.-E. Clesse, Droit pénal 
social, Répertoire pratique du droit belge, 
Bruxelles, Bruylant, 201 3, p. 41 7). Les 
comportements qui n'impliquent aucun 
contact entre l'auteur des faits de 
harcèlement et la victime ne sont pas visés 
par l'article 119. Suivant Charles-Eric 
Clesse, ces comportements tombent dans le 
champ d'application de l'article 442bis du 
Code pénal (Ch.-E. Clesse, o. c., p. 31). 

travail : 
L'article 32ter exigeait (( plusieurs conduites 
abusives )) pour pouvoir établir le 
harcèlement moral au travail. Désormais, la 
loi,fait référence ù (( un ensemble abusif de 
plusieurs conduites ». Cette modz$cation 
permet de prendre en considération un 
ensemble de conduites qui, prises 
individuellement, peuvent être considérées 

pénal social: les nouveaulis inzportantes", 
Orientations 2011/7, p. 31). .~ .. -- ~. ~.~ -. - ~ -.~- . ..... ~. . .. . 

I o  Artikel 11 9 van het Sociaal Strafietboek 
viseert "eenieder die in contact treedt ": 
Zelfs indien artikel 119 van het Sociaal 
Strufwetboek sl7ec1jek pesterijen o f  
ongewenst sehueel gedrag op het werk 
viseert, neemt het een brede formulering van 
de strafbare personen over. Artikel 119 
viseert "eenieder die in contact treedt met de 
werknenzers bij de uitvoering van hun werk". 
Het kan dus gaan om de werkgever, 
werknemers, klanten, leveranciers, 
dienstenaanbieders, leerlingen, studenten, 
enz. (Parl.St. Kamer 2008-09, gewone 
zitting, doc. nr. 52-1666/001 p. 209). 
De dader van de overtreding moet contact 
hebben met zijn slachtojÏer. Voor Charles- 
Eric Clesse, kan dit contact zowel bsiek,  
telefonisch als digitaal zijn (Ch.-E. CLesse, 
"Code pénal social: les nouveautés 
importantes", Orientations 201 1/7, p. 31). 
Het sluchtofer moet een werknemer zijn, 
welke ook zijn hoedanigheid is. Deze 
bepaling beschermt ook zeljitandigen, 
uitzendkrachten, werknemers die ter 
beschikking zijn gesteld, enz. (Ch.-E CLesse, 
Code pénal social: Répertoire pratique du 
droit belge, Brussel, Bruylant, 2013, p. 41 7). 
De gedragingen die geen contact behoeven 
tussen de dader van de feiten van pesterijen 
en het slachtoJfer, worden niet geviseerd in 
artikel 119. Volgens Charles-Eric Clesse 
vallen deze gedragingen binnen het 
toepassingsgebied van artikel442bis van het 
Strafietboek (Ch.-E. CLesse, "Code pénal 
social: les nouveautés in2portanles", 
Orientations 201 1/7, p. 31). . . .~  ......... ...................... .... ... . . ~ ~... .. .... 

2' De persoon die strafbaar is, dient een 
daad van pesterijen of seksueel gedrag op 
het werk te begaan: 
Artikel 32ter eiste "meerdere ,foutieve 
gedragingen " om pesterijen op het werk te 
kunnen vaststellen. De wet verwijst voortaan 
naar "een onrechtmatig geheel van 
meerdere gelijkaardige of uiteenlopende 
gedragingen". Deze wijziging laat toe een 
geheel van gedragingen in aanmerking te 
nemen waarbij de gedragingen individueel 



porte atteinte ù la personnalité, la dignité ou 
I'intézrité de la personne visée ou crée un - - 
environnement intimidant, hostile, 
dégradant, humiliant ou offensant (Loi du 28 
février 2014 complétant la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l'exécution de leur travail quant Ù la 
prévention des risques psychosociaux au 
travail dont, notamment, la violence et le 
harcèlement moral ou sexuel au travail, Doc. 
parl., Chambre, sess. ord., 2013-2014, doc. 
no 53-3101/001, p. 33). 
L'article 32ter indique que le harcèlement 
constitue un ensemble de plusieurs conduites 
similaires ou différentes. Les conduites 
doivent donc être répétées. Ce critère de 
répétition permet de différencier le 
harcèlement de la violence au travail 
laquelle se définit comme chaque situation de 
fait où un travailleur ou une autre personne 
à laquelle est d'application, est menacé ou 
agressé psychiquement ou physiquement lors 
de l'exécution du travail (M. De Rue, o. c., p. 
740). 
Enfin, les conduites doivent avoir pour objet 
oupour effet de porter atteinte au travailleur. 
Ce qui signifie que les comportements 
volontaires sont incriminés ainsi que les 
comportements involontaires. 

commis (( lors de l'exécution de son travail » 

L'acte de harcèlement doit avoir été posé lors 
de l'exécution du travail. Le harcèlement 
entre collègues en dehors du temps de travail 
n'entre pas dans le champ d'application du 
Code pénal social. Mais les faits ayant lieu 
en dehors de l'entreprise ou de l'institution 
pour autant qu'ils aient été commis lors de 
l'exécution du travail sont visés par le Code 
pénal social (exemple, les représentants de 
commerce, etc.). L'article 32ter indique en 
efet  ù cet égard que les actes commis 

externes ou internes Ù -. ........ ....................................... 

........................ - ............ ........................................................... -. - ............... 
beschouwd maar waarbij de opeenstapeling 
ervan leidt tot een aantasting van de 
persoonlijkheid, de waardigheid of de 
integriteit van de betrokken persoon of een 
bedreigende, vijandige, beledigende, 
vernederende ofkwetsende omgeving creëert 
(Wet van 28 februari 2014 tot aanvulling van 
de wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk wat de preventie van 
psychosociale risico's op het werk betreft, 
waaronder inzonderheid geweld, pesterijen 
en ongewenst seksueel gedrag op het wer 
ParLSt. Kamer 2013-14, gewone zitting, do 
nr. 53-3101/001, p. 33). 
Artikel 32ter duidt aan dat pesterijen zij 
samengesteld uit een verzameling va 
meerdere gedragingen, gelijkaardig 
uiteenlopend. De gedragingen dienen 
herhaald te worden. Dit criterium van 
herhaling laat toe pesterijen te dgerentiëren 
van geweld op het werk dut gedefinieerd 
wordt als elke feitelijkheid waarbij een 
werknemer of een andere persoon waar 
deze afdeling van toepassing is psychisch 
fysiek wordt bedreigd o f  aangevallen bij de 
uitvoering van het werk (M. De Rue, ' l e  
harcèlement': in Les infractions contre les 
personnes, vol. 2, Brussel, Larcier, 2010, p. 
740). 
Tenslotte moeten de gedragingen tot doel of i 
tot gevolg hebben dut ze schade toebrengen / 
aan de werknemer. Dit betekent dut zowel j 
vrijwillige gedragingen als onvrijwillige 1 
gedragingen worden strafbaar gesteld 1 

i ... . ......... 3 

3' De daad van pesterijen of ongewenst 1 
seksueel gedrag moet worden gepleegd 1 
"tijdens de uitvoering van het werk": i 

De daad van pesterijen of ongewenst ! 
sekrueel gedrag moet worden gesteld tijdens i 
de uitvoering van het werk. Pesterijen o f !  
ongewenst seksueel gedrag tussen collega's 
na de werkuren vallen niet onder het 
toepassingsgebied van het Sociaal 
Strafwetboek. Maur de feiten die 

telling voor zover ze gepleegd zijn tijdens 



sexuel au travail. 

Le texte en projet augmente le niveau de 
sanction prescrit par cet article. La sanction 
de niveau 4 est remplacée par une sanction de 
niveau 5. 

De ontworpen tekst verhoogt het 
sanctieniveau dat door dit artikel bepaald 
wordt. De sanctie van niveau 4 wordt 

énal social qui règle les mesures de 
révention relatives à la prévention des 
sques psychosociaux au travail. , II remplace la circonstance aggravante 

! prévue à l'alinéa 2 de l'article 122. 

.. ~ .... -. .~~ ~ . .  

Deux alinéas remplacent l'actuel alinéa 2 qui 
prévoit que « Les infractions visées à l'alinéa 
ler, 4" et 5" sont punies d'une sanction de 
niveau 4 lorsqu'elles ont eu comme 
conséquence des ennuis de santé ou un 
accident du travail pour un travailleur. ». 

Les deux nouveaux alinéas proposés 
prévoient de punir les infractions visées à 
l'alinéa le', 4" et 5' (4" ne prend pas, dans la 
mesure où il a un impact sur le danger, les 
mesures appropriées pour mettre fin aux 
actes de violence ou de harcèlement moral ou 
sexuel au travail lorsqu'ils sont portés à la 
connaissance de l'employeur ; 5" ne prend 
pas les mesures conservatoires nécessaires 
lorsque la gravité des faits de violence ou de 
harcèlement moral ou sexuel au travail 1' 
exige; ): 

eu comme conséquence pour un travailleur : 

Strafwetboek dat de preventiemaatregelen 
die betrekking hebben op de preventie van 
psychosociale risico's op het werk, regelt. 

~ ~. . ~ .~ ~ ~ . ... 

Het vervangt de verzwarende omstandigheid 
die in het tweede lid van artikel 122 voorzien ' 
is. 

sanctie van niveau 4 wanneer ze 
gezondheidsschade of een arbeidsongeval to 

inbreuken te bestraffen (4" niet de passende 
maatregelen treft, voor zover hij een impac 



. . .  niaandcn ofeen o\,erlijdzn. . . 

I I  \.a de soi que la sanction de nivcdu 5 ne sera Er sprcckt vanzelf dat dc. sanctic. \an ni\,eriu 
; 
! pas infligée à un employeur si les faits ayant 1 
i eu pour conséquence ce qui y est énuméré ne 
1 peuvent pas lui être reprochés. 
j 

Par exemple, si un employeur a mis a 
disposition de ses travailleurs tout le matériel 
de protection et que le travailleur ne le met 
pas et tombe et décède, il n'y aura pas de « 
faute caractérisée dans le chef de 
l'employeur ». 

.. 

Les deux alinéas en projet ont été adaptés 
conformément aux recommandations émises 
par le Conseil consultatif dans son avis 
précité no20231003. Non seulement aux 
recommandations déjà mentionnées dans le 
commentaire de l'article 116 Il en projet 
mais également aux recommandations 
suivantes : 

(( Ensuite, le projet de loi punit les infractions 

d'une sanction de niveau 5 lorsqu'elles ont 

eu comme conséquence pour un travailleur 

une maladie professionnelle avec incapacité 

permanente de travail ou un décès ou un 

accident du travail avec incapacité 

5 ;et aan een werkgever zal worden 
opgelegd indien de feiten die tot de daarin 
genoemde gevolgen hebben geleid, hem niet 
kunnen worden aangerekend. .. 

Wanneer een werkgever zijn werknemers 
bijvoorbeeld alle beschermingsmiddelen 
heefi verstrekt en de werknemer deze niet 
aantrekt en valt en overlijdt, is er geen sprake 
van een "ernstige fout van de werkgever". 

Het ontwerp van de twee leden wordt 
aangepast in overeenstemming met de 
aanbevelingen van de Adviesraad in zijn 
voormelde advies nr. 20231003. Niet alleen 
in overeenstemming met de aanbevelingen 
die al worden vermeld in het commentaar 
van het ontwerp van article 11611, maar ook 
in overeenstemming met de volgende 
aanbevelingen: 

"Daarna bestraji het ontwerp van wetl 
inbreuken met een sanctie van niveau 5 
wanneer deze hebben geleid tot een 
beroepsziekte met blijvende 
arbeidsongeschiktheid of overlijden of een 
arbeidsongeval /nef blijvende 
arbeidsongeschiktheid of overlijden. 

i 
permanente de travail ou un décès. 

; ! Le Conseil s'étonne que le projet de loi exige 1 De Raad is verbaasddat het ontwerp van wet / 
; encore une incapacité permanente de pavail j nog steeds blijvende arbeidsongeschiktheid 

vereist om de sanctie van niveau 5 toe te : 1 pour que la sanction de niveau 5puisse être ! 
, / passen, terwijl dit gevolg uit het j 

/ que cette conséquence éte 1 Strafwetboek js geschrapt in de artike[en met 
1 supprimée du Code pénal aux articles relatifs 1 &trekking rot op~ettelijk~ geweldpleging en 1 

1 aux coups et blessures volontaires car elle 1 mishandeling omdat he? moeilikheden 



diverses en matiére de justice). En effet, les 

conséquences de la nîaladie ou de l'accident 

n'apparaissent pas immédiatement. Il sera 

donc iinpossible pour le juge de savoir si une 

incapacité permanente doit être prise en 

comptepour aggraver le taux de la peine. En 

outre, certains accidents graves peuvent 

entrainer une longue incapacité temporaire 

sans qu'il n ji ait, par la suite, d'incapacité 

bepalingen inzake justifie). De gevolgeri van 
de ziekte qfhet ongeval zijn niet onmiddellijk 1 
dz~idelijk. De rechter kan dus onmogelijk 
weten of een blijvende handicap in ; 
aanmerking moet worden genomen oin de 
straf te verhogen. Bovendien kunnen 
sommige ernstige ongevallen leiden tot een 
lange periode van tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid zonder 
daaropvolgende blijvende 
arbeidsongeschiktheid. 

~ermanerite. a De Raad stelt voor ont aan te sluiten bii en te 

Le Conseil propose de se conformer et de se 

référer aux articles 398 et suivants du Code 

pénal et de renîplacer, dans les articles 

concernés, la notion (( d'incapacité 

permanente de travail" par la notion 

d'incapacité de travail de plus de quatre 

verwijzen naar de artikelen 398 e.z.v. van het 
Strafwetboek en in de desbetreffende 
artikelen het begrip "blijvende 
arbeidsonaeschiktheid" te vervanzen door ! - - 
het begrip "arbeidsongeschiktheid van meer 
dan vier maunden". 

mois ». 

Article 64 
- ~ ~, ~ ~ 

L'article 64 modifie l'article 12211 du Code 
pénal social portant sur l'application des 
procédures accessibles aux travailleurs. 

prévoit que « L'infraction visée à l'alinéa ler, 
2", e), est punie d'une sanction de niveau 4 
lorsqu'elle a eu comme conséquence des 
ennuis de santé ou un accident du travail pour 

prévoient de punir les infractions visées à 
l'alinéa le', 2", e) (dans le cadre d'une 
demande d'intervention psychosociale 
formelle à caractère principalement 
individuel ou pour faits de violence ou de 
harcèlement moral ou sexuel au travail : ne 
prend pas les mesures de prévention 
appropriées pour mettre fin au dommage subi 
par le travailleur qui a introduit la demande, 
dans la mesure où il a un impact sur le 
danger;) : 

Artikel64 
~ ~~~ 

Artikel 64 wijzigt artikel 12211 van het 
Sociaal Strafwetboek dat betrekking heeft op 
de toepassing van de procedures die 
toegankelijk zijn voor de werknemers. 

bepaalt dat: "De inbreuk bedoeld in het 
eerste lid, 2", e), wordt bestrafi met een 
sanctie van niveau 4 wanneer ze 
gezondheidsschade of een arbeidsongeval tot 
gevolg heefi gehad voor een werknemer.". 

~~-~ ~ ~ ~.~ ~~ ~ ~~~ ~ ~. - ~ . . ~ .  . . ~~ . .~  .... ~ . .  . ~~ ~ ~~ 

De twee nieuwe voorgestelde leden voorzien 
de in het eerste lid, 2", e, bedoelde inbreuken 
te bestraffen (in het kader van een verzoek 
tot formele psychosociale interventie met 
een hoofdzakelijk individueel karakter of 
voor feiten van geweld, pesterijen of 
ongewenst seksueel gedrag op het werk: 
voor zover hij een impact heeft op het 
gevaar, niet de passende 
preventiemaatregelen treft om een einde te 
maken aan de schade geleden door de 
werknemer die het verzoek heefi 
ingediend;)" : 



- une maladie professionnelle, een beroepsziekte; 
- une exposition à une influence nocive ; een blootstelling aan een nocive invloed; 
-ou un accident d 

.......... 

travail de plus de quatre mois ou un décès. 

caractérisée dans le chef de l'emp 

1 - l 
I 1 recommandations déjà mentionnées dans le / in overeenstemrning met de aanbevelingen 1 
i commentaire de l'article 116 11 en pro~jet : die al worden vermeld in het commentaar 1 - - i mais également aux recommandations van het ontwerp van article 11611, maar ook 
1 suivantes : ! i in overeenstemming met de volgende 1 

i aanbevelingen: 1 

1 « Ensuite. le oroiet de loi aunit les infractions ! "Daarna bestraft het ontwerp van we t l~ l  
A A ' inbreuken met een sanctie van niveau 5 j / d'une sanction de niveau 5 lorsqu'elles ont / 

i i wanneer deze hebben geleid t o f  een i 
i eu comme conséquence pour un travailleur / beroepsziekte met blijvende i 
/ une maladie professionne~~e avec incapacité j avbeidsongeschiktheid of overlijden of een ' 

i 
,permanente de travail ou un décès ou un i arbeidsongeval met blijvende 1 

urbeidsongeschiktheid of overlijden. j i accident du travail avec incapacité I 

i permanente de travail ou un décès. j 
i 

Le Conseil s'étonne que le projet de loi exige j De Raad is verbaasd dat het ontwerp van wet j 
j ; ! encore une incanacité aermanente de travail i nog steeds blijvende arbeidsongeschiktheid ; 

i vereist om de sanctie van niveau 5 toe te / 1 pour que la sanction de niveau 5 puisse être 1 
i i passen, terwijl dit gevolg uit het i 
i appliquée alors que cette consiquence a été / 
! 

Strafwetboek is geschrapt in de artikelen met i i 
; supprimée du Code pénal aux articles relatifi fs betrekking tot opzettelijke geweldpleging en ; 



posait des difficultés d'application (loi du 5 everde bij de toepa.~sing P e t  van j 

février 2016 modzjiant le droit pénal et la ruari 201 6 tot wijziging van het strafvecht 
en de strafiordering en houdende diverse 

procédure pénale et portant des dispositions alingen inzake justitiel, De gevolgen van 
diverses en matière de justice). En efet,  les iekte ofhet ongeval zijn niet onmidde[lijk 

i conséquences de la maladie ou de l'accident ' duidelijk. De rechter kan dus onmogelijk ' 

'apparaissent pas immédiatenzent. Il sera ende handicap in 
t worden genomen om de 

nc impossible pour le juge de savoir si une n. Bovendien kunnen 
capacité permanente doif être prise en ige ernstige ongevallen leiden tot een 

omptepour aggraver le taux de la peine. En van tijdelijke 

utre, certains accidents graves peuvent zonder 
blijvende ntrainer une longue incapacité temporaire 

urbeidsongeschiktheid. 
ans qu'il n ji ait, par la suite, d'incapacité 

De Raadstelt voor om aan te sluiten bij en te 
vetwijzen naar de artikelen 398 e.z.v. van het 

n in de desbetreffende : réfirer aux articles 398 et suivants du Code / artikelen het begrip "bl&ende - .  

i et de renzplacer: dans les articles i arbeidsongeschiktheidu te vervangen door i 
i het begrip "arbeidsongeschiktheid van meer , concernés, la notion ((d'incapacité , 

dan vier maanden". ; permanente de travail" par la notion i ! 

i 
i d'incapacité de travail de plus de quatre ; 
1 
1 mois ». 

1 

prévention aspects psychosociaux. preventieadviseur psychosociale aspecte 

en sanctie van niveau 3. 

,~ 

; Articl 

pénal social qui protège la personne de Sociaal Strafwetboek dat de 
confiance. vertrouwenspersoon beschermt. 

ervangen door een sanctie van niveau 3. 



... .. 

prévoient de punir « toute personne 1 de inbreuk: "eenieder die een inbreuk heeft 
commettant une infraction à la loi du 5 mai i gepleegd op de wet van 5 mei 1888 1 
1888 relative à l'insuection des ! betreffende het toezicht ou de pevaarliike, 1 - - ' 1  i établissements dangereux, Insalubres ou / ongezonde of hinderlijke ikichtingen en op 1 
incommodes, et à la surveillance des / de stoomtuigen en stoomketels": 

omme conséquence pour un travailleur : 
une maladie professionnelle, 
une exposition à une influence nocive ; een blootstelling aan een nocive invloed; - 
ou un accident du travail. 

ravail de plus de quatre mois ou un décès. of een arbeidsongeval met 
meer dan vier 

es peines prévues aux articles 106 et 107. 



Livre 2. 
. - ~ .... 

La possibil 
toutes les infractions de niveaux 4 et 5 même 
si l'article du Code pénal social contenant 
l'infraction ne le prévoit pas explicitement. 

opdat hij ze kan toepassen. 

t 
uitgebreid tot alle inbreuken van niveau 4 en 
5, zelfs als het artikel van het Sociaal 
Strafwetboek die de inbreuk bevat, het niet 
uitdrukkelijk voorziet. 

pas une obligation n'est pas modifiée. ! is die aan de rechter gelaten wordt, en geen ; 
1 : verplichting, wordt niet gewijzigd. 

niet aan een werkgever zal worden 

peuvent pas lui être reprochés. 

suivantes : n overeenstemming met de volgende 

1 inbreuken met een sanctie van niveau 5 i i d'une sanction de niveau 5 lorsqu'elles ont / 
i wanneer deze hebben geleid tot een ! eu comme conséquence pour un Iravailleur ' beroe,sziekte met blijvende 

1 une maladie proj2ssionnelle avec incapacité , arbeids~n~eschiktheid of overlijden of' een 
1 
;permanente de havail ou un décès ou un arbeidsongeval met blijvende 

arbeidsongeschiktheid of overlijden. i accident du travail avec incapacité 1 
1 : pernzanenle de travail ou un décès. 

Le Conseil s'étonne que le projet de loi exige De Raad is verbaasd dut het ontwerp van wet ; 
: encore une incaDacité Dermanente de travail nog steeds blijvende arbeid.songe.schiktheid i 
pour que la .sanclion de niveau 5 puisse être 

appliquée alors que cette conséquence a été 

supprimée du Code pénal aux articles relatifs 

aux coups et blessures volontaires car elle 

vereist om de sanctie van niveau 5 toe le 
passen, terwijl dit gevolg uit hel 
Strafietboek is ge,schrapt in de artikelen nzet 
betrekking tot opzeilelijke ge~leldpleging en 
mishandeling omdat het moeilijkheden 
opleverde bij de toepassing (Wet van 5 



1 
' en de strafvordering en houdende diverse ' procédure pénale et portant des dispositions j 
i bepalingen inzake,justitie). De gevolgen van 

diverses en matière de justice). En effet, les / de onneval Zijn onmiddelliik ; 
conséquences de la maladie ou de l'accident 1 duidelijk - ~ e  rechter kan dus onmogelik 1 
n'annaraissent nus immédiatement. Il sera 1 weten of een blijvende handicap in z. 

i aanmerking moet worden genomen om de / donc impossible pour le juge de savoir si une 
j straf te verhogen. Bovendien kunnen / 

incapacité permanente doit étre prise en i : sommige ernstige ongevallen leiden tot een j 
compte pour aggraver le taux de lapeine. En i lange periode van tijdelijke 1 
outre, certains accidents graves peuvent 1 arbeid~on~~schiktheid zonder ' 
errtrainer une longue incapacité temporaire blijvende 

sans qu'il n'y ait, par la suite, d'incapacité 

permanente. aan te sluiten bij en te 
Zen 398 e.z.v. van het 

Le Conseil propose de se conformer et de se 
de desbetreffende 

référer aux articles 398 et suivants du Code grip y,lijvende 

pénal et de remplacer, dans les articles te vervangen door 
concernés, la notion Cc d'incapacité chiktheid van meer 

permanente de travail" par la notion 

((d'incapacité de travail de plus de quatre 

carrières. graverijen en groeven. 
.... 

15 septembre 1919 )) : 15 september 1919": 

comme conséquence pour un travailleur : 
- une maladie professionnelle, 
- une exposition à une influence nocive ; 
-ou un accident du travail. 



.... ... - .. . .~  ......... 

2) de la sanction de niveau 5 lorsqu'elle a eu 
comme conséquence pour un travailleur : 
- une maladie professionnelle avec incapacité 
de travail de plus de quatre mois ou un décès ; 
-un accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. 

...... ~ ..... ..... ~. - ~. ~ 

Le point 2' abroge l'alinéa 3 de cette 
disposition qui permet au juge de prononcer 
les peines prévues aux articles 106 et 107. 

articles 106 et 107 du Code pénal social sont 
également modifiés par le présent projet de 
loi afin de ne plus exiger que l'article 
contenant l'incrimination doive prévoir 
explicitement que le juge peut prononcer les 
peines prévues aux articles 106 et 107 pour 
qu'il puisse les appliquer et ainsi permettre au 
juge de prononcer ces peines pour toutes les 
infractions de niveaux 4 et 5 reprises dans le 

toutes les infractions de niveaux 4 et 5 même 
si l'article du Code pénal social contenant 
l'infraction ne le prévoit pas explicitement. 

~ ...... ~. - . ..  . 

La règle selon laquelle prononcer ces peines 
accessoires est une faculté laissée au juge et 
pas une obligation n'est pas modifiée. 

heeft gehad voor een werknemer: 
-een beroepsziekte met 
arbeidsongeschiktheid van meer dan vier 
maanden of een overlijden; 
- of een arbeidsongeval met 
arbeidsongeschiktheid van meer dan vier 

op dat aan de rechter toelaat om de straffen 
bepaald in de artikelen 106 en 107 uit te 
spreken. 

het feit dat de voormelde artikelen 106 en 
107 eveneens gewijzigd worden door het 
huidig voorontwerp van wet om te voorzien 
dat het niet meer nodig is dat het artikel dat 
de incriminatie inhoudt, uitdrukkelijk 
voorziet dat de rechter de straffen voorzien 
in de artikelen 106 en 107 kan uitspreken, 
opdat hij ze kan toepassen. 

uitgebreid tot alle iubreuken van niveau 4 en 
5, zelfs als het artikel van het Sociaal 
Strafwetboek die de inbreuk bevat, het niet 
uitdrukkelijk voorziet. 

deze bijkomende straffen een mogelijkheid 
is die aan de rechter gelaten wordt, en geen 
verplichting, wordt niet gewijzigd. 

peuvent pas lui être reprochés. 



..................................................... ........................................................................ 

commentaire de l'article 116 Il en projet 
mais également aux recommandations 
suivantes : 

............................. .............-...... 

« Ensuite, le projet de loi punit les infractions 

d'une sanction de niveau 5 lorsqu'elles ont 

eu comme conséquence pour un travailleur 

une maladie professionnelle avec incapacité 

permanente de travail ou un décès ou un 

accident du travail avec incapacité 

die al worden vermeld in het commentaar 
van het ontwerp van article 11611, maar ook 
in overeenstemming met de volgende 
aanbevelingen: 

...................................................... 

"Daarna bestrajï het ontwerp van wetl 
inbreuken met een sanctie van niveau 5 
wanneer deze hebben geleid tot een 
beroepsziekte met blijvende 
arbeidsongeschiktheid of overlijden of een 
arbeidsongeval met blijvende 
arbeidsongeschiktheid of overlijden. 

1 permanente de travail ou un décès. I 
i 
Le Conseil s'étonne que le projet de loi exige 

/ encore une incapacitépermanente de travail 
I 
pour que la sanction de niveau 5 puisse être j 

i appliquée alors que cette conséquence a été 

; supprimée du Code pénal aux articles relut$ 
! aux coups et blessures volontaires car elle 

/ posait des difficultés d'application (loi du 5 
j février 2016 modiJiant le droit pénal et la 

1 procédure pénale et portant des dispositions 
1 ; diverses en matière de justice). En efet, les 

1 conséquences de la maladie ou de l'accident 

n'apparaissent pas immédiatement. Il sera 
1 
/ donc impossible pour leluge de savoir si une 

De Raad is verbaasd dut het ontwerp van wet 
nog steeds blijvende arbeidsongeschiktheiù ' 
vereist om de sanctie van niveau 5 toe te : 
passen, terwijl dit gevolg uit het : 
Strafwetboek is geschrapt in de artikelen met 1 
betrekking tot opzettelijke geweldpleging en : 

i mishandeling omdat het moeilijkheden 1 
opleverde bij de toepassing p e t  van 5 ! 
februari 201 6 tot wijziging van het strafrecht 
en de strajiordering en houdende diverse 1 
bepalingen inzake justitie). De gevolgen van / 
de ziekte ofhet ongeval zijn niet onmiddellijk i 
duidelijk De rechter kan dus onmogelijk 
weten of een blijvende handicap in : 

i aanmerking moet worden genomen om de 1 

straf te verhogen Bovendien kunnen 
i incapacité permanente doit être prise en j sommige ernstige ongevallen leiden tot een i 

comptepour aggraver le taux de lapeine. En 

outre, certains accidents graves peuvent 

entrainer une longue incapacité temporaire 

sans qu'il n'y ait, par la suite, d'incapacité 

permanente. 

Le Conseil propose de se conformer et de se 

référer aux articles 398 et suivants du Code 

pénal et de remplacer, dans les articles 
concernés, la notion (( d'incapacité 

permanente de travail" par la notion 

j ((d'incupacité de travail de plus de quatre 

1 mois ». ,... 

lange periode van tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid zonder 
daaropvolgende blijvende 
arbeidsongeschiktheid. 

De Raadstelt voor om aan te sluiten bij en te 
verwijzen naar de artikelen 398 e.z.v. van het 
Strafwetboek en in de desbetreffende 
artikelen het begrip "blijvende 
arbeidsongeschiktheid>' te vervangen door 
het begrip "arbeidsongeschiktheid van meer 
dan vier maanden". 



accident du travail pour un travailleur. ». gehad voor een werknemer.". 

comme conséquence pour un travailleur : 
- une maladie professionnelle, 
- une exposition à une influence nocive ; - een blootstelling aan een nocive invloed 

arbeidsongeschiktheid van meer dan vier 

les peines prévues aux articles 106 et 107. 

infractions de niveaux 4 et 5 reprises dans le 



pas une obligation n'est pas modifiée. is die aan de rechter gelaten wordt, en geen 

peuvent pas lui être reprochés. 

suivantes : 

i inbreuken met een sanctie van niveau 5 1 i d'une sanction de niveau 5 lorsqu'elles ont ; 
i wanneer deze hebben geleid tot een i ! eu comme conséquence pour un travailleur ; beroep,yziekte met blijvende / 1 une maladie professionnelle avec incapacité / arbeidsongeschiktheid of overlijden of een 

; 
'permanente de travail ou un décès ou un 1 arbeidsongeval met blivende 
! arbeidsongeschiktheid of overlijden. 
! accident du travail avec incapacité i ! 

1 permanente de travail ou un décès. i i j 
i ; : Le Conseil s'étonne que le projet de loi exige : De Raad is verbaasd dut het ontwerp van wet ! 
i 

encore une incaoacité permanente de travail / nog steeds blljvende arbeidsongeschiktheid i - ' vereist om de sanctie van niveau 5 toe te 1 pour que la sanction de niveau 5puisse être j 
1 passen, tenvijl dit gevolg uit het j 

i que cette été Strafwetboek js geschrapt in de artjkelen met j 
1 supprimée du Code pénal aux articles relatifs / betrekking tot opzetfelijke geweldpleging en / 
i 
i aux coups et blessures volontaires car elle 1 mishandeling omdat het moeilijkheden 1 
j posait des dficultés dd'application (loi du j 1 opleverde bij de toepassing van 5 , 

i februari 2016 tot wijziging van het strafvecht 1 1 février 2016 modzj?ant le droit pénal et la : 
i en de strafiiordering en houdende diverse 1 

/ procédure pénale et portant des dispositions 1 bepalingen inzakejustitic), D~ gevolgen van 1 
: diverses en matière de justice). En efet, les 1 de ziekte of het ongeval zijn niet onmiddellijk i 
; conseouences de la ou de / duidelijk. De rechter kan dus onmogelijk i 



n'apparaissent pas immédiatement. II sera 

donc inîpossible pour le,juge de savoir si une 

incapacité pernzarzente doit Être prise en 

colnple pour aggraver le taz~x de la peine, En 

outre, certains accidents graves peuvent 

enhainer une longue incapacité temporaire 

sans qu'il n > ait, par la suite, d'incapacité 

permanente. 

Le Conseil propose de se conformer et de se 

référer aux articles 398 et suivants du Code 

pénal et de remplacer, dans les articles 

concernés, la notion (( d'incapacité 

permanente de travail" par la notion 

(( d'incapacité de travail de plus de quatre 

mois ». 

weten of een blijvende handicap in 
aanmerking moet worden genomen om de 
struf te verhogen. Bovendien kunnen 
sommige ernstige ongevallen leiden tot een 
lange periode van rijdelijke 
arbeid.~onge.schiktheid zonder 
daaropvolgende blijvende 
arbeidsongeschiktheid. 

De Raad stelt voor om aan te sluiten bij en te 
ver~~i jzen  naar de artikelen 398 e.z.v. van het 
Strafivetboek en in de desbelrefende 
artikelen het begrip "blijvende 
arbeidsongeschiktheid" te vervangen door 
het begrip "arbeidsongeschiktheid van meer 
dan vier maanden". 

enceinte ou allaitante. f de werkneemster die borstvoeding geeft, 

evolgen van een dergelijke inbreuk. 

Le point 2 O  remplace la circonstance 
aggravante prévue à l'alinéa 2 du paragraphe 
ler de l'article 126. 

................ ....... ~ - . ~~ . ~ .... ~ . . . .  ...... ~ . ~ .  

Deux alinéas remplacent l'actuel alinéa 2 qui 
prévoit que « Les infractions sont punies 
d'une sanction de niveau 4 lorsqu'elles ont eu 
comme conséquence des ennuis de santé ou 
un accident du travail pour un travailleur. ». 

Punt 2" vervangt de verzwarende 

met een sanctie van niveau 4 wanneer ze 
gezondheidsschade of een arbeidsongeval tot 
gevolg hebben gehad voor een werknemer.". 



- een beroepsziekte; 
- een blootstelling aan een nocive invloed; 
- of een arbeidsongeval. 

-un accident du travail avec incapacité de 
travail de plus de quatre mois ou un décès. beidsongeschiktheid van meer dan vier / 

les peines prévues aux articles 106 et 107. epaald in de artikelen 106 en 107 uit te 

peuvent pas lui être reprochés. enoemde gevolgen hebben geleid, hem niet 

par le Conseil consultatif dans son avis / aanbevelingen van de Adviesraad in zijn j 
précité n02023/003. Non seulement aux j voormelde advies nr. 20231003. Niet alleen j 
recommandations déjà mentionnées dans le / in overeenstemming met de aanbevelingen 
commentaire de l'article ~ ~ 116 Il ~ en projet ......... " i die al worden vermeld in het commentaar ~ .... ~~ j 



cc Ensuite, le projet de loipunit les infractions 

d'une sanction de niveau 5 lorsq~1'elles ont 

eu comme conséquence pour LM travailleur 

une maladie professionnelle avec incapacité 

permanente de travail ou utz décès ou un 

accident du travail avec incapacité 

permanente de travail ou un décès. 

Le Conseil s'étonne que le projet de loi exige 

encore une incapacité permanente de travail 

pour que la sanction de niveau 5 puisse Être 

appliquée alors que cette conséquence a été 

supprimée du Code pénal aux articles relat(fis 

aux coups et blessures volontaires car elle 

posait des d(fficu1tés d'application (loi du 5 

fëvrier 2016 modifiant le droit pénal et la 
procédure pénale et portant des dispositions 

diverses en matière de justice). En e f j t ,  les 

conséquences de la maladie ou de l'accident 

n'apparaissent pas immédiatenzent. Il sera 

donc impossible pour le juge de savoir si une 

incapacité permanente doit Être prise en 

compte pour aggraver le taux de la peine. En 

outre, certains accidents graves peuvent 

entrainer une longue incapacité temporaire 

sans qu'il n'y ail, pur la suite, d'incapacité 

permanente. 

Le Conseil propose de se conformer et de se 

réfzrer aux articles 398 et suivants du Code 

pénal et de renzplacer, dans les articles 

concernés, la notion (( d'incapacité 

permanente de travail" par la notion 

(( d'incapacité de travail de plus de quatre 

mois B. 

"Daartza bestraj het onfwerp van wetl 
inbreuken nzet een sunctie van niveau 5 
wanneer deze hebben geleid tot een 
beroepsziekte met blijvende 
arbeidsongeschiktheid of overlijden of een 
arbeidsongeval met blijvende 
arbeidsongeschiktheid ofoverlijden. 

De Raad is verbaasddat het ontwerp van wet 
nog steeds blijvende arbeidsongeschiktheid 
vereist om de sanctie van niveau 5 toe te 
passen, ter+vijl dit gevolg uit het 
Strajbetboek is geschrapt in de artikelen me/ 
betrekking tot opzettelijke geweldpleging en 
mishandeling omdat het moeilijkheden 
opleverde bij de toepassing (Wet van 5 
februari 2016 tot wijziging van het strafiecht 
en de strafvordering en houdende diverse 
bepulingen inzake jus titie). De gevolgen van 
de ziekte ofhet ongeval zijn niet onmiddellijk 
duidelijk. De rechter kan dus onmogelijk 
weten of een blijvende handicap in 
aanmerking moet worden genomen om de 
straf te verhogen. Bovendien kunnen 
sommige ernstige ongevallen leiden tot een 
lange periode van tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid zonder 
daaropvolgende blijvende 
arbeidsongeschiktheid. 

De Raadstelt voor om aan te sluiten bij en te 
verwijzen naar de artikelen 398 e.z.v. van het 
Strqfietboek en in de desbetrefende 
artikelen het begrip "blijvende 
arbeidsongeschiktheid" te vervangen door 
het begrip "arbeidsongeschiktheid van meer 
dan vier maanden". 

. ~ - ~ ~ ~  - 
Article 71 



équivalentes à bord des navires de pêche. 

contravention à la loi du 3 mai 2003 portant arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst 1 
réglementation du contrat d'engagement 1 voor de zeevisserij en tot verbetering van het 1 

1 
maritime pour la pêche maritime et i sociaal statuut van de zeevisser, niet de i 

- une maladie professionnelle, / - een blootstelling aan een nocive invloed; 
i - une exposition à une influence nocive ; 1 - of een arbeidsongeval. 

-ou un accident du travail. 



. ~, .~ . ~ ~ .  

i juge de prononcer les peines prévues aux 
1 articles 106 et 107 est abrogé. 

. .. .-. . .~. ... . . . . ........ . .. . .. ... .... . ... .. .. ....... ..... . ... ..... .. ... ..... .. ., 

rechter toelaat om de in de artikelen 106 en ! 
107 voorziene straffen uit te spreken, , 
opgeheven. 

également modifiés par le présent projet de 
loi afin de ne plus exiger que l'article 
contenant l'incrimination doive prévoir 
explicitement que le juge peut prononcer les 
peines prévues aux articles 106 et 107 pour 
qu'il puisse les appliquer et ainsi permettre au 
juge de prononcer ces peines pour toutes les 
infractions de niveaux 4 et 5 reprises dans le 
Livre 2. 

toutes les infractions de niveaux 4 et 5 même 
si l'article du Code pénal social contenant 
l'infraction ne le prévoit pas explicitement. 

........ .. - .. ..~.~ ...... ......... ..... .-~. ... ~~ - - ~ ..... ........ ~ ........ 

La règle selon laquelle prononcer ces peines 
accessoires est une faculté laissée au juge et 
pas une obligation n'est pas modifiée. 

107 eveneens gewijzigd worden door het 
huidig voorontwerp van wet om te voorzien 
dat het niet meer nodig is dat het artikel dat 
de incriminatie inhoudt, uitdnikkelijk 
voorziet dat de rechter de straffen voorzien 
in de artikelen 106 en 107 kan uitspreken, 
opdat hij ze kan toepassen. 

uitgebreid tot alle inbreuken van niveau 4 en 
5, zelfs als het artikel van het Sociaal 

verplichting, wordt niet gewijzigd. 

pas lui être reprochés. eleid, hem niet kunnen worden 

suivantes : overeenstemming met de volgende 

« Ensuite, le projet de loipunit les infractions :'Daarna bestraf[ het OnmerP van wetl 
rnbreuken met een sanctie van niveau 5 
wanneer deze hebben geleid tot een 

accident du travail avec incapacité 



L~ conseil que leprojet de loi exige De Raad is verbaasddat het ontwerp van wet ; 
i nog steeds blijvende arbeidsongeschiktheid encore une incapacité permanente de travail / 
i vereist om de sanctie van niveau 5 toe te j 

pour que la sanction de niveau Spuisse être 1 passen, dit gevolg / 
appliquée alors que cette conséquence a été / Strafietboek is geschrapt in de artikelen met i 
sunnrimée du Code nénal aux articles relatifs 1 betrekking tot opzettelijke geweldpleging en >. 

" mishandeling omdat het moeilijkheden i aux coups et blessures volontaires car elle , 
j opleverde bij de toepassing (Wet van 5 : 

posait des dgfficultés d'application (loi du 5 j $bruUri 2016 wijziging van het strafiecht 
février 2016 mod$ant le droit pénal et la / en de s@afiordering en houdende diverse / 
procédure pénale et portant des dispositions j bepalingen inzake justitie). De gevolgen van ; 

de ziekte of het ongeval zijn niet onmiddellijk 1 diverses en matière de justice). En effet les : 
i duidelijk De rechter kan dus onmogelijk i 

conséquences de la maladie ou de l'accident ' 
1 weten of een blijvende handicap in i 

n'apparaissent pas immédiatement. Il sera 1 aanmerking moet worden genomen om de j 
donc impossible pour le juge de savoir si une 1 straf te verhogen. Bovendien kunnen 1 
inCuPacité permanente doit être prise en / sommige ernstige ongevallen leiden tot een ; 

i lange periode van comptepour aggraver le taux de la peine. En , tijdelijke ' 
: arbeidsongeschiktheid zonder ; 

outre, certains accidents graves peuvent daaropvolgende blijvende 1 
entrainer une longue incapacité temporaire i arbeidsongeschiktheiri! 

sans qu'il n j, ait, par la suite, d'incapacité / D, ~ ~ ~ d ~ ~ ~ l ~  voor om te sluiten bij en te ! 
permanente. 1 verwijzen naar de artikelen 398 e.z.v. van het 
Le Conseil propose de se conformer et de se / Strafwetboek en in de desbetreffende 

i artikelen het begrip "blijvende référer aux articles 398 et suivants du Code 
1 arbeidsongeschiktheid" te vervangen door 

pénal et de remplacer, dans les articles i het begrip trarbeidsongeschiktheidvan meer 
concernés. la notion n dïncapaeité dan vier muanden': 

permanente de travail" par la notion j 
1 « d'incapacité de travail de plus de quatre / 

... .... ... 

127. rtikel 127 voorzien is. 

d'une sanction de niveau 4 lorsqu'elles ont eu i met een sanctie van niveau 4 wanneer ze 
comme conséquence des ennuis de santé ou 1 gezondheidsschade of een arbeidsongeval tot / 
un accident du travail pour un travailleur. P. 1 gevolg hebben gehad voor een werknemer.". i 



een beroepsziekte; 
- une exposition à une influence nocive; een blootstelling aan een nocive invloed; 

arbeidsongeschiktheid van meer dan vier 
~ 

Le point 2' abroge l'alinéa 3 de cette 
disposition qui permet au juge de prononcer 
les peines prévues aux articles 106 et 107. 

articles 106 et 107 du Code pénal social sont 
également modifiés par le présent projet de 
loi afin de ne plus exiger que l'article 
contenant l'incrimination doive prévoir 
explicitement que le juge peut prononcer les 
peines prévues aux articles 106 et 107 pour 
qu'il puisse les appliquer et ainsi permettre au 
juge de prononcer ces peines pour toutes les 
infractions de niveaux 4 et 5 reprises dans le 
Livre 2. 

toutes les infractions de niveaux 4 et 5 même 
si l'article du Code pénal social contenant 
l'infraction ne le prévoit pas explicitement. 

maanden of een overlijden. .. 
- 

Punt 2' hefi het derde lid van deze bepaling 
op dat aan de rechter toelaat om de straffen 
bepaald in de artikelen 106 en 107 uit te 
spreken. 

~ ~ . . .  

Deze opheffing wordt gerechtvaardigd door 
het feit dat de voormelde artikelen 106 en 
107 eveneens gewijzigd worden door het 
huidig voorontwerp van wet om te voorzien 
dat het niet meer nodig is dat het artikel dat 
de incriminatie inhoudt, uitdrukkelijk 
voorziet dat de rechter de straffen voorzien 
in de artikelen 106 en 107 kan uitsprekcn, 
opdat hij ze kan toepassen. 

~ ~ .~. ~ 

De mogelijkheid van deze straffen wordt 
uitgebreid tot alle inbreuken van niveau 4 en 
5, zelfs als het artikel van het Sociaal 
Strafwetboek die de inbreuk bevat, het niet 
uitdrukkelijk voorziet. 

La règle selon laquelle prononcer ces peines 
accessoires est une faculté laissée au juge et 
pas une obligation n'est pas modifiée. 

. .. .. . . .. . .. . ... .. ... . .. .. .. . ... ... .. .... ... . . .... .. ... .. .... ... . ........ .. .. ..... .. .... ....... .... .. .. ..... . ... .. ... .. .. .... 

II va de soi que la sanction de niveau 5 ne sera 
pas infligée à un employeur si les faits ayant 
eu pour conséquence ce qui y est énuméré ne 
peuvent pas lui être reprochés. 

De regel volgens dewelke het uitspreken van 
deze bijkomende straffen een mogeli.jkheid 
is die aan de rechter gelaten wordt, en geen 
verplichting, wordt niet gewijzigd. 

.... ..... ..... . ...... ~... . ~. ..~. ~ ~ .~ ~. . ~~ - - ~ . . . ....... ............. ..... ... 

Er spreekt vanzelf dat de sanctie van niveau 
5 niet aan een werkgever zal worden 
opgelegd indien de feiten die tot de daarin 
genoemde gevolgen hebben geleid, hem niet 
kunnen worden aangerekend. 



de protection et que le travailleur ne le met et 
tombe et décède, il n'y aura pas de (( faute 
caractérisée dans le chef de l'employeur ». 

~ 

Les deux alinéas en projet ont été adaptés 
conformément aux recommandations émises 
par le Conseil consultatif dans son avis 
précité n02023/003. Non seulement aux 
recommandations déjà mentionnées dans le 
commentaire de l'article 116 Il en projet 
mais également aux recommandations 
suivantes : 

(( Ensuite, le projet de loipunit les infiactions 

d'une sanction de niveau 5 lorsqu'elles ont 

eu comme conséquence pour un travailleur 

une maladie professionnelle avec incapacité 

permanente de travail ou un décès ou un 

accident du travail avec incapacité 

permanente de travail ou un décès. 

Le Conseil s'étonne que le projet de loi exige 

encore une incapacité permanente de travail 

pour que la sanction de niveau 5puisse être 

appliquée alors que cette conséquence a été 

supprimée du Code pénal aux articles relatifs 

aux coups et blessures volontaires car elle 

posait des d$ficultés d'application (loi du 5 

février 2016 modifiant le droit pénal et la 
procédure pénale et portant des dispositions 

diverses en matière de justice). En effet, les 

conséquences de la maladie ou de l'accident 
n'apparaissent pas immédiatement. II sera 

donc impossible pour le juge de savoir si une 

incapacité permanente doit être prise en 

comptepour aggraver le taux de lapeine. En 

outre, certains accidents graves peuvent 

entrainer une longue incapacité temporaire 

sans qu'il n'y ait, par la suite, d'incapacité 

permanente. 
Le Conseil propose de se conformer et de se 

référer aux articles 398 et suivants du Code 

pénal et de remplacer, dans les articles 

heeft verstrekt en de werknemer deze niet 
aantrekt en valt en overlijdt, is er geen sprake 
van een "emstige fout van de werkgever". 

... .... .......... 

et ontwerp van de twee leden wordt 
aangepast in overeenstemming met de 
aanbevelingen van de Adviesraad in zijn 
voormelde advies nr. 20231003. Niet alleen 
in overeenstemming met de aanbevelingen 
die al worden vermeld in het commentaar 
van het ontwerp van article 11611, maar ook 
in overeenstemming met de volgende 

inbreuken met een sanctie van niveau 5 
wanneer deze hebben geleid tot een 
beroepsziekte met blijvende 
arbeidsongeschiktheid of overlijden of een 
arbeidsongeval met blijvende 
arbeidsongeschiktheid of overlijden. 

De Raad is verbaasd dut het onfwerp van wet 
nog steeds blijvende arbeidsongeschiktheid 
vereist om de sanctie van niveau 5 toe te 
passen, terwijl dit gevolg uit het 
Strafwetboek is geschrapt in de artikelen met 
betrekking tot opzettelijke geweldpleging en 
mishandeling omdat het moeilijkheden 
opleverde bij de toepassz~zg (Wet va12 5 
februari 201 6 tot wijziging van het strafrecht 
en de strafvordering en houdende diverse 
bepalingen inzake justitie). De gevolgen van 
de ziekte of het ongeval zijn niet onmiddellijk 
duidelijk. De rechter kan dus onmogelijk 
weten of een blijvende handicap in 
aanmerking moet worden genomen om de 
straf te verhogen. Bovendien kunnen 
sommige ernstige ongevallen leiden tot een 
lange periode van tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid zonder 
daaropvolgende blijvende 
arbeidsongeschiktheid. 

De Raad stelt voor om aan te sluiten bij en te 
verwijzen naar de artikelen 398 e.z.v. van het 
Strafwetboek en in de desbetreffende 
artikelen het begrjp "blijvende 
arbeidsongeschiktheid" te vervangen door 



i permanente de travail" par la notion 

1 (( d'incapacité de travail de plus de quafre 

........................... . . .  

het begrip "arbeidsongeschiktheid van meer 
dan vier maanden'! 

prévention et la protection au travail. 

hier hernomen worden. 

Article 74 

pénal social qui sanctionne le travail sur un 
même lieu de travail ou sur des lieux de 
travail adjacents ou voisins. 

................... 

3, l'entrepreneur, son préposé ou son 
mandataire qui n'a pas respecté les 
obligations prévues à l'article 7, $5  ler et 2 
de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être 
des travailleurs lors de l'exécution de leur 
travail et à ses arrêtés d'exécution. Cela 
concerne des situations dans lesquelles 
différentes entreprises ou institutions sont 
actives sur un même lieu de travail où 
travaillent des travailleurs, qu'elles y 
occupent ou non elles-mêmes des 
travailleurs. 

Concrètement, est ainsi punissable : 

- l'entrepreneur, son préposé ou son 
mandataire qui n'a pas coopéré à la mise en 
oeuvre des mesures concernant le bien-être 
des travailleurs lors de l'exécution de leur 
travail; 

Artikel 74 

eenzelfde arbeidsplaats of op aanpalende of 
naburige arbeidsplaatsen bestraft. 

niveau 3, de ondememer, zijn aangestelde of 
zijn lasthebber, die inbreuk heeft gepleegd 
op artikel 7, 5 5  1 en 2 van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk 
en de uitvoeringsbesluiten ervan. Het betreft 
situaties waarin verschillende 
ondernemingen of instellingen bedrijvig zijn 
op eenzelfde arbeidsplaats waar werknemers 
werken, ongeacht of ze daar al dan niet zelf 
werknemers tewerkstellen. 

In concret0 wordt bestraft : 
....................................................................................... - -  .............................. 

- de ondernemer, zijn aangestelde of zijn 
lasthebber die niet samengewerkt heeft bij de 
uitvoering van de maatregelen met 
betrekking tot het welzijn van dc 
werknemers bij de uitvoering van hun werk; 

l'entrepreneur, son préposé ou son 



n praktijk brengen van deze maatregelen; 

mmeuble avec des éauivements, des I eenzelfde onroerend eoed met ! 
i . . - 
i dispositifs d'accès, d'évacuation et de ; gemeenschappelijke uitrustingen, toegangs-, 1 
l sauvetage communs, elles doivent aussi : evacuatie- of reddingsvoorzieningen, 1 

......... ....... ....... ...... . ..... 

projet de loi peut donc être repris ici. ikel72 van het wetsontwerp, kan dan ook 
ier hernomen worden. 

......... .. . . . .- 



arîikel 127 van het Sociaal Strafwetboek. 

ikel68 van het wetsontwerp, kan dan oo 

~ .. . . . ~~ -. . ..... .. ..... 

i Article 77 



pénal social. artikel 127 van het 
. ..... .. .... 

projet de loi peut donc être repris ici. 
r hemomen worden. 

i des personnes qui signalent des violations au ! de bescherming van melders van inbreuken 
! droit de l'Union ou au droit national i op het Unie- of nationale recht vastgesteld ; 
! constatées au sein d'une entité juridique du / binnen een juridische entiteit in de private , 

/ secteur privé (1) qui a inséré un nouveau titre / sector (1) waarhij een nieuwe titel 312 in ! 
i i 312 dans le chapitre 1" du livre 2 du Code 1 hoofdstuk 1 van hoek 2 van het Sociaal i 

l I pénal social et un nouvel article 13311 dans / Strafwetboek en een nieuw artikel 13311 in i 
1 -  1 : ce nouveau titre n'a pas assorti le nouvel j deze nieuwe titel worden ingevoegd, heeft 

1 1 1 article d'un intitulé et l'intitulé du nouveau 1 het nieuwe artikel geen opschrift gegeven en : 
i titre 3 /2« le canal interne pour les auteurs / het opschrift van de nieuwe titel 312 "het / 

i i du signalement » ne convient pas car les / interne kanaal voor de opstellers van de i 
! infractions finalement insérées visent aussi le 1 waarschuwing" is niet passend, aangezien de ; 

canal externe. i uiteindelijk ingevoegde inbreuken ook naar i 

de sanction au lieu de quatre niveaux. an wet dat de invoering van vijf in plaats 
an vier sanctieniveaus voorziet. 



travailleur. en die betrekking hebben op het kind of de 
jeugdige werknemer. 

door de sanctie van niveau 3 voor bepaalde 
inbreuken, namelijk in de beaplingen onder 

concernent l'enfant. 

anctie van niveau 3 te bestraffen. 

........... ~ .... ~ .~ . ~ ~ 

La deuxième modification apportée à 
l'article 134 du Code pénal social supprime 
le troisième alinéa qui prévoit que « le juge 
peut en outre prononcer les peines prévues 
aux articles 106 et 107 ». 

.~ ~ ~ . . -~ ~. . .. . .. ~. ~ . . ~ .  

De tweede wijziging aangebracht aan artikel 
134 van het Sociaal Strafwetboek heft het 
derde lid op dat voorziet dat « de rechter 
bovendien de straffen voorzien in de 
artikelen 106 en 107 kan uitspreken ». 

pas une obligation n'est pas modifiée. is die aan de rechter gelaten wordt, en geen 
verplichting, wordt niet gewijzigd. 



artikel 143 van het Sociaal Strafwetboek 

jours fériés ») pour y prévoir une sanction 
niveau 1 au lieu d'une sanction de niveau ats van een sanctie van niveau 2 te 

orzien, rekening houdend met het type 

l'actualiser aux modifications apportées à la 1 dit aan te passen aan de wijzigingen die door 
loi du 16 mars 1971 sur le travail par la loi du / de wet van 5 maart 201 7 betreffende 

maniable. 

de la loi vrécitée du 16 mars 1971 )) sont i de voormelde wet van 16 maart 1971" 
insérés d k s  l'article 146 du Code pénal worden in artikel 146 van het Sociaal ; 
social afin d'adapter cet article au nouveau ; Strafwetboek ingevoegd om dit artikel aan te / 
libellé de l'article 38bis, alinéa ler, de la loi 1 passen aan de nieuwe formulering van artikel j 
précitée du 16 mars 1971 qui a été modifié ; 38bis, eerste lid, van de voormelde wet van . 
par la loi précitée du 5 mars 2017. 16 maart 1971, dat gewijzigd werd door de 1 

oormelde wet van 5 maart 2017. l 

et maniable. 017 betreffende werkbaar en wendbaar 

.... . 

1 obligations dans le chef de l'employe 
1 cas d'application d'un horaire flottant. 



d'instauration d'horaires flottants de disposer 
d'un système de suivi du temps pour chaque 
travailleur concerné. Il est essentiel 
effectivement aussi bien pour le travailleur 
que pour l'employeur de pouvoir à tout 
moment vérifier le bon respect du système, le 
solde positif ou négatif par rapport à la durée 
du travail et à la période de référence. Il n'est 
pas exigé que l'enregistrement soit 
électronique, celui-ci devant cependant 
répondre aux conditions fixées et être 
accessible au travailleur et aux fonctionnaires 
chargés du contrôle des dispositions en 
matière de durée du travail. Les données 
consignées devront être conservées pendant 
cinq ans. » (Ch., 2016-2017, Doc 54 
22471001, p. 51). 

Le niveau de sanction prévu est le niveau 2. 

in geval van instelling van een glijdend 
uurrooster, om over een systeem van 
tijdsopvolging te beschikken voor elke 
betrokken werknemer. Het is inderdaad 
zowel voor de werknemer als voor de 
werkgever essentieel om op elk ogenblik de 
naleving van het systeem te kunnen 
verifiëren en het positief of het negatief saldo 
in vergelijking met de arbeidsduur en de 
referteperiode. tIet is niet vereist dat de 
optekening elektronisch gebeurt, maar het 
moet wel beantwoorden aan de vastgelegde 
voonvaarden en het moet toegankelijk zijn 
voor de werknemer en voor de ambtenaren 
belast met de controle van de bepalingen 
inzake arbeidsduur. De opgetekende 
gegevens zullen moeten worden bewaard 
gedurende vijf jaar. » (Kamer, 2016-2017, 

savoir le niveau 3 et l'alinéa 2 prévoit que et tweede lid voorziet het volgende: "De 

stellen heeft ontvangen.". 

résumer comme suit : 

par des sanctions différentes. inbreuken met verschillende sancties te 



............ 

2) En outre, la formulation de certaines 
incriminations est modifiée pour la mettre en 
concordance avec les modifications 
apportées aux articles 157 et 159 de la loi- 
programme du 22 décembre 1989 par la loi 
du 5 mars 2017 concernant le travail faisable 
et maniable et par la loi du 7 octobre 2022 
transposant partiellement la Directive (UE) 
201911152 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 relative à des 
conditions de travail transparentes et 
prévisibles dans l'Union européenne. 

................ ................................. ..................................... 

3) Enfin, l'alinéa 2 actuel de l'article 151 du 
Code pénal social est abrogé. 

l 1) En ce qui concerne l'actualisation de la 
! 
; formulation de certaines incriminations : 

....................................... - .. ........................................................... 

2) Bovendien wordt de formulering van 
enkele incriminaties gewijzigd om deze in 
overeenstemming te brengen met de 
wijzigingen die door de wet van 5 maart 
2017 betreffende werkbaar en wendbaar 
werk en door de wet van 7 oktober 2022 
houdende gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 201911 152 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende transparante en voorspelbare 
arbeidsvoonvaarden in de Europese Unie 
aangebracht werden aan artikelen 157 en 159 
van de programmawet van 22 december 
1989. 

.................... ..................................................................... .................... 

3) Eindelijk wordt het tweede lid van artikel 
151 van het Sociaal Strafwetboek 
opgeheven 

1 
- ...................................................................................................................................... 
1) Voor wat betreft de actualisatie van de 
formulering van enkele incriminaties: 

...... ...... ......................... ... ...... 

linéa / De wijzigingen van de huidige formulering 
ler, l", 3 O ,  4 O  et 5O ont pour but de mettre ces 1 van het eerste lid, 1°, 3", 4" en 5' hebben 
dispositions en concordance tout d'abord j eerst als bedoeling om deze bepalingen in 
avec les modifications apportées aux articles 1 overeenstemming te brengen met de 

1 
157 et 159 de la loi-programme du 22 / wijzigingen die door de wet van 5 maart 
décembre 1989 par la loi du 5 mars 2017 ; 2017 betreffende werkbaar en wendbaar 

1 
concernant le travail faisable et maniable . / werk aangebracht werden aan artikelen 157 

j en 159 van de programmawet van 22 

actuel des obligations prévues dans les huidige formulering van de verplichtingen 
articles 157 et 159 de la loi-programme du 22 die in artikelen 157 en 159 van de 
décembre 1989. i programmawet van 22 december 1989 

simplifier et d'adapter aux technologies / voornamelijk met het oog op de 
actuelles et futures, les obligations relatives à i vereenvoudiging en de aanpassing aan de 
la publicité des horaires de travail des / huidige en toekomstige technologieën van de 
travailleurs à temps partiel. 1 verplichtingen inzake de bekendmaking van 

i de werkroosters van de deeltijdse 
! werknemers. 

L'article 157 de la loi-programme du 22 : Artikel 157 van de programmawet van 22 
décembre 1989 a été modifié .-.. . ......... 58 ' december .......... 1989 werd - ~ -  gewijzigd . -~ door artikel .................................... 



~ ~. ~. ........... ~~ . ~ 

de la loi précitée du 5 mars 2017 pour prévoir 
que la conservation de la copie du contrat de 
travail du travailleur à temps partiel ou d'un 
extrait de ce contrat de travail contenant les 
horaires de travail et portant l'identité du 
travailleur à temps partiel auquel ils 
s'appliquent ainsi que sa signature et celle de 
l'employeur, peut désormais se faire non 
seulement sous format papier mais aussi sous 
format électronique. 

~~~ .~~ .. . ................................................ ~~~-~~ .-~ .... ~ 

Le premier alinéa du nouvel article 159 de la 
loi-programme précitée du 22 décembre 
1989 impose d'informer préalablement les 
travailleurs de leurs horaires au moyen d'un 
avis écrit et daté contenant les horaires 
individuels suivant les modalités qui seront 
fixées par le règlement de travail sur la base 
du nouvel article 6, 3 ler, Io, alinéa 3, de la 
loi du 8 avril 1965 instituant les règlements 
de travail. 

om te voorzien dat de bewaring van het 
afschrifi van de arbeidsovereenkomst van de 
deeltijdse werknemer of van een uittreksel 
van die arbeidsovereenkomst met de 
werkroosters en met de identiteit van de 
deeltijdse werknemer waarop deze van 
toepassing zijn, alsinede zijn handtekening 
en die van de werkgever, voortaan niet alleen 
in papieren vorm, maar ook in elektronische 

de voormelde programmawet van 22 
december 1989 legt de verplichting op om de 
werknemers vooraf in kennis te stellen van 
hun werkroosters door middel van een 
schriftelijk en gedateerd bericht met de 
individuele werkroosters volgens de 
modaliteiten die in het arbeidsreglement 
zullen worden vastgelegd op grond van het 
nieuwe artikel 6, 5 1, 1°, derde lid, van de 
wet van 8 april 1965 tot instelling van de 
arbeidsreglementen. 

avis avec les horaires individuels de travail 
ou une copie de celui-ci, doit se trouver soit 
sous format papier, soit sous format 
électronique, là où le règlement de travail 
peut être consulté et ceci dès que et aussi 
longtemps que l'horaire est en vigueur. 
Ensuite, il doit être conservé durant un an, à 
dater du jour où l'horaire qu'il contient cesse 
d'être en vigueur. 

programmawet, moet dit bericht met de 
individuele werkroosters of een afschrifi 
ervan zich, hetzij in papieren vorm, hetzij in 
elektronische vorm op de plaats waar het 
arbeidsreglement kan worden geraadpleegd 
bevinden en dit van zodra en zolang het 
werkrooster van kracht is. Nadien moet het 
gedurende een jaar worden bewaard, te 
rekenen vanaf de dag waarop het 
werkrooster ophoudt van kracht te zijn. 

Suivant le nouvel article 159 de la loi- Ingevolee het nieuwe artikel 159 van de - - 
programme précitée du 22 décembre 1989, il 1 voormelde programmawet van 22 december 

! est désormais possible de faire une seule i 1989 is het voortaan mogeliik om één enkele 
communication en laissant, sous certaines 
conditions déterminées, un espace plus large 
pour l'utilisation des technologies modernes 
pour la communication des horaires et la 
conservation de l'avis avec les horaires de 
travail individuels. 

conservation de l'avis avec les horaires 
" 

gelaten voor het gebruik van moderne 



certaines conditions et, vu que le Roi n'agas 
fait usage de cette compétence depuis 
l'entrée en vigueur de la loi programme en 
1990, la compétence n 'u plus été donnée au 
Roi de prévoir une autre réglementation 
équivalente pour la communication des 
horaires en vue du contrôle du travail à 
temps partiel. )) (Ch., 2016-2017, Doc 54 
22471001, p. 45). 

du 22 décembre 1989 a également été 
modifié par la loi du 7 octobre 2022 
transposant partiellement la Directive (UE) 
201911152 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 relative à des 
conditions de travail transparentes et 
prévisibles dans l'Union européenne. 

au contenu du nouvel alinéa 2 inséré dans 
l'article 159 de la loi programme de 1989 : « 
Le travailleur employé sur la base d'un 
horaire de travail variable visé à l'article 
l lbis ,  alinéa 3, de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail, et qui ne 
tombe pas sous le champ d'application de la 
loi du 8 avril 1965 instituant les règlements 
de travail, doit être informé à l'avance de son 
horaire de travail, au moyen d'un avis écrit 
et daté par l'employeur, ses mandataires ou 
ses préposés, qui détermine l'horaire de 
travail individuel. Cet avis doit être porté à 
la connaissance du travailleur au moins sept 
jours ouvrables à l'avance d'une manière 
fiable, appropriée et accessible. Le délai de 
septjours ouvrables peut être adapté par une 
convention collective de travail rendue 
obligatoire par arrêté royal, sans toutefois 
pouvoir être inférieur à trois jours ouvrables. 
L'horaire de travail ainsi noti$é par 
l'employeur doit se situer dans la plage 
journalière de travail communiquée 
préalablementpar l'employeur et les jours de 
la semaine pendant lesquels des prestations 
de travail peuvent être fiées.". 

vrij kunnen worden bepaald en gelet op het 
feit dut de Koning geen gebruik heeft 1 
gemaakt van deze bevoegdheid sinds de - - 

inwerkingtreding van de programmawet in 1 
1990, wordt de Koning niet langer de ! 
bevoegdheid gegeven om in een andere 1 
gelijkwaardige regeling te voorzien voor de j 
bekendmaking van de werkroosters ter : 

gedeeltelijke omzetting van Richtlijn (EU) 
201 911 152 van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 juni 2019 betreffende 

worden aangepast aan de inhoud van het 
nieuwe lid 2 dat in artikel 159 van de 
programmawet van 1989 is ingevoegd: "De 
werknemer die tewerkgesteld is op grond van ; 
een variabel werkrooster bedoeld in artikel / 
Ilbis, derde lid, van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten, en 

' 

die niet valt onder het toepassingsgebied van 
de wet van 8 april1965 tot instelling van de 
arbeidsreglementen, moet vooraf in kennis 
worden gesteld van zijn werkrooster middels 
een schriftelijk en door de werkgever, zijn 
lasthebbers of aangestelden gedateerd 
bericht dut het individuele werkrooster 
bepaalt. Dit bericht moet ten minste zeven 
werkdagen vooraf op een betrouwbare, 
geschikte en toegankelijke wijze ter kennis 
worden gebracht van de werknemer. De 
termijn van zeven werkdagen kan worden 
ewijzigd door een bij koninklijk besluit 
lgemeen verbindend verklaarde collectieve 
rbeidsovereenkomst, zonder evenwel korter 
mogen zijn dan drie werkdagen. Het aldus 

oor de werkgever ter kennis gebrach 
erkrooster moet zich situeren binnen h 
oor de werkgever voorufgaandelijk 
eegedeelde dagelijks tijdvak waarbinnen 



une nouvelle incrimination dans le 2" de 
l'article 151 pour punir « l'employeur, son 
préposé ou son mandataire qui, en 
contravention à la loi-programme du 22 
décembre 1989, 12 'a pas porté les horaires 
individuels de travail, en cas d'horaire de 
travail à telnps partiel variable, à la 
connaissance des travailleurs employés sur 
la base d'un horaire de travail variable visé 
à l'article Ilbis, alinéa 3, de la loi du 33jillet 
1978 relative aux contrats de travail et qui ne 
tombent pas sous le champ d'application de 
la loi du 8 avril 1965 instituant les 
réglenzents de travail, au moyen d'un avis 
écrit et daté, d'une rnanière $able, 
appropriée et accessible au moins sept jours 
oz/vrables à l'avance ou dans le délai,fixépar 
une convention collective de travail rendue 
obligatoire par le Roi. ». 

arbeidsprestaties 
vastgesteld. ". 

incriminatie in de bepaling onder 2" van het 
artikel 15 1 ingevoegd om te hestraffen: "de 
werkgever, zijn uangestelde of lasthebber 
die, in strijd met de programmawet van 22 
december 1989 de individuele werkroosters, 
in geval van een variabel deeltijds 
werkrooster, niet vooraf ter kennis heef 
gebracht van de werknemers die 
tewerkgesteldzij~z op g o n d  van een variabel 
werkrooster bedoeld in artikel 1 lbis, derde 
lid, van de wet vun 3juli 1978 betrgfende de 
arbeid.s«vereenkomsten, en die niet vallen 
onder het toepassingsgebied van de wet van 
8 april 1965 tot instelling van de 
r~rbeidsreglementenrniddels een schrifielij 
en gedateerd bericht, ten minste zeven 
werkdagen vooraf op een betrouwbare, 
geschikte en toegankelijke wijze ofbinnen de 
termijn die is vastgesteld door een b 
koninklijk besluit algemeen verbinden 
verklaarde 
arbeidsovereenkonzst. ". 

Strafwetboek en het feit van het voorzien van 

commis : inbreuken dat is aepleeud: 

pénal social en deux paragraphes : Sociaal Strafwetboek in twee paragrafen te 

1" n'a pas porté les horaires individuels de 
travail, en cas d'horaire de travail à temps 
partiel variable, à la connaissance des 
travailleurs, à l'avance, par un avis écrit et 
daté, de la manière fiable, appropriée et 
accessible fixée par le règlement de travail et 

~ -. . ~.. ~ ~ - - ~.~~ ~ . ~. . - ~  .. 

1" de individuele werkroosters, in geval van 
een variabel deeltijds werkrooster, niet 
vooraf ter kennis heeft gebracht van de 
werknemers middels een schriftelijk en 
gedateerd bericht, op de door het 
arbeidsreglement bepaalde ~.. .~ ~ . .  betrouwbare, .~ 



/ travail. de door het arbeidsreglement vermelde 

oormelde uitgelegde redenen. 
1 

3, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux variabel deeltijds werkrooster, niet vooraf ter 

contrats de travail et qui ne tombent pas sous kennis heeft gebracht van de werknemers die 

fiable, appropriée et accessible au moins sept 1 arbeidsovereenkomsten, en die niet valien 
jours ouvrables à l'avance ou dans le délai i , onder het toepassingsgebied van de wet van 
fixé par une convention collective de travail 
rendue obligatoire par le Roi. ». / 8 april 1965 tot instelling van de 

1 arbeidsreglementenmiddels een schriftelijk 
1 en gedateerd bericht, ten minste zeven j 
i werkdagen vooraf op een betrouwbare, ' 
j 

1 / geschikte en toegankelijke wijze of bimen 1 

1 de termijn die is vastgesteld door een bij ' 
/ koninklijk besluit algemeen verbindend / 

! 1 verklaarde collectieve : 
i 
1 arbeidsovereenkomst.". 
; 

aisons expliquées ci-dessus. 

que l'avis visé au § 1, Io, ou 2", avec les 1 opdat het onder 5 1, 1 O of 2" bedoelde bericht 
horaires individuels de travail, ou une copie j met de individuele werkroosters of een 
de celui-ci, se trouve, soit sous format ! afschrift ervan, zich, hetzij in elektronische 
électronique, soit sous format papier, à ; vorm, hetzij in papieren vorm, bevindt op de 
l'endroit où le règlement de travail peut être / plaats waar het arbeidsreglement kan worden 
consulté à partir du moment et aussi j geraadpleegd, van zodra en zolang het 
longtemps que l'horaire est en vigueur. 1 werkrooster van kracht is. 

.. ..,.....,... eleg& ..... ....,,. redene . . . ,.... .. 
à le cas a het geval is, 



niveau 2, l'employeur, son préposé ou son i niveau 2, de werkgever, zijn aangestelde o f .  
mandataire qui, en contravention à la loi- : lasthebber die, in strijd met de ' 

programme du 22 décembre 1989 : 1 programmawet van 22 december 1989: 

papier, soit sous format électronique. 

agents chargés de la surveill 
prendre connaissance à tout 

l'article 15 1 du Code précité. 

qu'il contient cesse d'être en vigueur. 

concernés. betrokken werknemers. 

3)3) En ce qui concerne l'abrogation de , 3) Voor wat betreft de opheffing van het 
l'actuel alinéa 2 de l'article 151 du Code huidige tweede lid van axtikel 151 van het 
pénal social : Sociaal Strafwetboek: 



-. .................................................................................................... 

L'alinéa 2 actuel de l'article 151 du Code 
pénal social est abrogé conformément à la 
recommandation émise par le Conseil 
consultatif du droit pénal social dans son avis 
no 20171007 du 7 juillet 2017 relatif à 
l'évaluation légale du Code pénal social. 

sanction de niveau 3 est prévue en cas 
d'infraction à l'obligation de respecter les 
mesures de publicité des horaires en cas de 
travail à temps partiel (art. 151 CPS) et en 
cas d'infraction à l'obligation d'enregistrer 
les dérogations aux horaires de travail (art. 
152 CPS). Une sanction de niveau 4 est 
prévue lorsque, préalablement à la 
constatation de cette infraction, /'employeur, 
le préposé ou le mandataire a déjà reçu, pour 
cette même infraction, un avertissement ou 
s'est vu imposer un délai pour se mettre en 
règle. Strictement interprétés, ces textes ne 
permettent pas d'infliger une sanction de 
niveau 4 si un procès-verbal de constatation 
d'infraction ou une condamnation judiciaire 
sont intervenus pour une infraction similaire 
antérieurement au procès-verbal de 
constatution d'une nouvelle infraction. Les 
membres du Conseil consultatif ne 
comprennent pas cette distinction. Ils 
estiment qu'elle n'est pas justzj?ée. Les 
membres proposent de supprimer purement 
et simplement la circonstance aggravante 
plutôt que de l'étendre, notamment en cas de 
PVpréalable. Les membres considèrent que 
le passage d'une sanction du niveau 3 au 
niveau 4 se traduit par la possibilité 
d'appliquer une amende six fois plus élevée 
ainsi qu'une peine d'emprisonnement, alors 
qu'aucun juge ne s'est encore prononcé sur 
l'existence de la première infraction. Les 
membres considèrent qu'il ne convientpas de 
traiter plus sévèrement un employeur qui a 
reçu un avertissement ou à l'encontre duquel 
un PV a été établi que celui qui a 
précédemment été condamné par le tribunal 

Het huidige tweede lid van artikel 151 van i 
het Sociaal Strafwetboek werd trouwens 
opgeheven in overeenstemming met de 
aanbeveling die uitgebracht werd door de I 
Adviesraad van het sociaal strafrecht in zijn ! 
advies nr. 20171007 van 7 juli 2017 met 1 
betrekking tot de wetsevaluatie van het / 
Sociaal Strafwetboek. i 

1 .................................................................................................................................. . 
Hij formuleert de volgende overwegingen in j 
punt 3.6.1.3.1. van het voormeld advies: 

........... ........ 
« Met betrekki 
wordt voorzien in een sanctie van niveau 3 in 
geval van een inbreuk op de verplichting om 
de mautregelen inzake bekendmaking van de 
werkroosters van de deeltijdse werknemers 
in acht te nemen (art. 151 SSW) en in geval 
van een inbreuk op de verplichting om de 
afwijkingen op het werkrooster te registreren 
(art. 152 SSW). Er wordt voorzien in een 
sanctie van niveau 4 wanneer de werkgever, 
de aangestelde of lasthebber, voovafgaand 
aan de vaststelling van die inbreuk, voor 
deze inbreuk reeds een waarschuwing of 
termijn om zich in regel te stellen heeft 
ontvangen. Bij een strikte interpretatie 
bieden die teksten niet de mogelijkheid een 
sanctie van niveau 4 op te leggen indien een 
proces-verbaal tot vaststelling van een 
inbreuk is opgesteld of een rechterlijke 
veroordeling is uitgesproken voor een 
soortgelijke inbreuk vbbr het proces-verbaal 
tot vaststelling van een nieuwe inbreuk. De 
leden van de Adviesraad begrijpen dut 
onderscheid niet. Zij vinden het onderscheid 
ongegrond. De leden stellen voor de 
verzwarende omstandigheid veeleer 
eenvoudigweg te schrappen dan ze uit te 
breiden, inzonderheid in geval van 
voorafgaand pv. De leden zijn van oordeel 
dut de verhoging van een sanctie van niveau 
3 naar niveau 4 erop neerkomt dut een 
geldboete die zes keer hoger is en een 
gevangenisstraf kunnen worden opgelegd, 
terwijl nog geen enkele rechter zich heejï 
uitgesproken over het bestaan van de eerste 
inbreuk. De leden zqn van oordeel dut een 
werkgever die een waarschuwing heeft 
ontvangen of ten aunzien van wie een pv 



doublée au maximum). eroordeeld voor de correctionele rechtbank 

De plus, aucun délai n'est requis entre les 
deux constats d'inpactions . un uncien aver- 
tissement ou un ancien PVpourrait servir de 
cause d'aggravation, alors que dans le cas de 
lu récidive légale, la loi impose un délai (art 
108 du Code pénal social) B. 

voor soortgelijke ,feiten (art. 108 van het 
Sociaal Strafwetboek, herhaling, straf kan op 
het dubbele van het maxinu.m worden 
gebracht). Bovendien is geen enkele termijn 
tussen de iwee inbreuken vereist: een oude 
waarschuwing o f  een oud pv zou als reden 
voor verzwaring kunnen dienen, terwijl de 
wet in het geval van wettelijke herhaling een : 
termijn oplegt (arl. 108 van het Sociaal ; 
Strafwetboek) ». 

sanction, à savoir le niveau 3 et l'alinéa 
reuken bedoeld in het eerste lid wordeil 

mandataire a, préalablement au procès-verbal voorafgaand aan het proces- 
constatant une des infractions visées à l'alinéa vaststelling van één van de bij het 

21. ». 

résumer comme suit : samengevat als volgt: 

1) Cet article modifie la structure de l'article 
152 précité en y insérant deux paragraphes 
pour punir les infractions qui y sont visées 
par des sanctions différentes. 

~ - .  ~ .. . ~ . . ~  ........... 

2) Enfin, l'alinéa 2 actuel de l'article 152 du 
Code pénal social est abrogé. 

1) Dit artikel wijzigt de structuur van het 
voormelde artikel 152 door het invoegen van 
twee paragrafen om de daarin bedoelde 
inbreuken met verschillende sancties te 
bestraffen. 

. .. .. . . . .. ... .. .. .... .. ... . . ... . . .. .. .. .. .. ... .. ... .. ..... .. . ..... .... .... ... .. .. .. .. .... . .. .. .. .. . .. .. ...... . 

2) Eindelijk wordt het tweede lid van artikel 
152 van het Sociaal Strafwetboek 
opgeheven. 



programmawet van 22 december 1989: 

controlemiddel dat is toegestaan b 
voomoemde wet van 22 december 1989 O 

travailleur à temps partiel en dehors de 
l'horaire de travail qui a fait l'objet de la 
publicité prescrite par la loi précitée du 22 
décembre 1989, sans que mention en soit 
faite dans le document ou par les moyens de 
contrôle visés au 5 ler, 1". 

/ . . . .. ... . . . . . . ... ... . ... . . . . ... . . .......... ... . ....... ... .... ._ ... .. .. 

Il s'agit de l'actuel 2" de l'alinéa le' de 
1 l'article 152 du Code pénal social. 

travailleur à temps partiel en dehors de 
l'horaire de travail qui a fait l'objet de la 
publicité prescrite par la loi précitée du 22 
décembre 1989, sans que mention en soit 
faite dans le document ou par les moyens de 
contrôle visés au 5 ler, 1 O. 

.. ....... ..... .. ........ .... . .....,, ,..., ,. .... ,.. ..., . ... .. ... ... .. .... .. .. ... . .. .... 

Dit is de huidige bepaling onder 2" van het ! 
eerste lid van het artikel 152 van het Sociaal 1 

prévu pour ces deux infractions que l'amende 
est multipliée par le nombre de travailleurs 
concernés. 

Le paragraphe 2 punit d'une sanction de 
niveau 2, l'employeur, son priposé ou soli 
mandataire qui, en contravention à la loi- 
programme du 22 décembre 1989 : 

twee inbreuken voirzien dat de gelboete 
vermenigvuldigd wordt met het aantal i 
betrokken werknemers. ; 

... ..... ... ..... ....... .... ...... .... .. .... ........., ......., 
Paragraaf 2 bestraft met een sanctie van ; 
niveau 2, de werkgever, zijn aangestelde of / 
lasthebber die, in strijd met dei  
programmawet van 22 december 1989: 1 



..... ...... ..................................... 

1" ne tient pas le document ou les moyens de 
contrôle visés au Sler, Io, dans un endroit 
facilement accessible afin que les 
fonctionnaires et agents chargés de la 
surveillance puissent en prendre 
connaissance à tout moment. : 

......... - ....... .- .................................... ............................................... 

Il s'agit de l'actuel 3" de l'alinéa le' de 
l'article 152 du Code pénal social. 

............................................ . 

2" ne conserve pas le document ou les 
moyens de contrôle visés au S: ler, Io, 
pendant toute la période qui débute à la date 
de l'inscription de la dernière mention 
obligatoire et qui se termine cinq ans après la 
fin du mois qui suit le trimestre au cours 
duquel cette inscription a été faite, soit à 
l'adresse à laquelle il est inscrit en Belgique 
auprès d'un organisme chargé de la 
perception des cotisations de sécurité sociale, 
soit à son domicile ou son siège social 
lorsque ceux-ci sont situés en Belgique et à 
défaut au domicile belge d'une personne 
physique qui les conserve en tant que 
mandataire ou préposé de l'employeur. 

actuellement par l'article 152, alinéa le', 4", 

prévu pour ces infractions que l'amende est 
multipliée par le nombre de travailleurs 
concernés. 

alinéa 2 de l'article 152 du Code pénal 

pénal social est abrogé conformément à la 
recommandation émise par le Conseil 
consultatif du droit pénal social dans son avis 
no 20171007 du 7 juillet 2017 relatif à 
l'évaluation légale du Code pénal social. 

.......................................... 

1 het onder S: 1 , l 0  vermelde document of de 
controlemiddelen niet bijhoudt op een plaats 
die gemakkelijk toegankelijk is opdat de 
ambtenaren en de beambten die belast met 
het toezicht zijn, er op ieder ogenblik kennis 
kunnen van nemen. 

eerste lid van het artikel 152 van het Sociaal 
Strafwetboek. 

de controlemiddelen niet bijhoudt gedurende 
de hele periode die aanvangt op de datum van 
de aantekening van de laatste verplichte 
vermelding en die eindigt vijf jaar na afloop 
van de maand die volgt op het kwartaal 
waarin die inschrijving is verricht, hetzij op 
het adres waaronder hij in België 
ingeschreven is bij een instelling belast met 
de inning van de bijdragen voor sociale 
zekerheid, hetzij in zijn woonplaats of op de 
maatschappelijke zetel, indien die in België 
gevestigd zijn en, bij ontstentenis daarvan, in 
de in België gelegen woonplaats van een 
natuurlijke persoon die ze in zijn 
hoedanigheid van lasthebber of aangestelde 
van de werkgever bewaart. 

krachtens artikel 152, eerste lid, 4", van het 
Sociaal Strafwetboek. 

inbreuken voorzien dat de gelboete 
vermenigvuldigd wordt met het aantal 
betrokken werknemers. 

................................................................................................................................. 

2) Voor wat betreft de opheffing van het 
huidige tweede lid van artikel 152 van het 
Sociaal Strafwetboek: 

........................................................................ 

Het huidige tweede lid van artikel 152 van 
het Sociaal Strafwetboek werd trouwcns 
opgeheven in overeenstemming met de 
aanbeveling die uitgebracht werd door de - - 
Adviesraad van het sociaal strafrecht in zijn 
advies nr. 20171007 van 7 juli 2017 met 



sanction de niveau 3 est prévue en cas 
d'infraction à l'obligation de respecter les 
mesures de publicité des horaires en cas de 
travail à temps partiel (art. 151 CPS) et en 
cas d'infraction à l'obligation d'enregistrer 
les dérogations aux horaires de travail (art. 
152 CPS). Une sanction de niveau 4 est 
prévue lorsque, préalablement à la 
constatation de cette infvaction, l'employeur, 
lepréposé ou le mandataire a déjà reçu, pour 
cette même inSraction, un avertissemeni ou 
s'est vu imposer un délai pour se mettre en 
règle. Strictement interprétés, ces textes ne 
permettent pus d'infliger une sanction de 
niveau 4 si un procès-verbal de constatation 
d'infraction ou une condamnation judiciaire 
sont intervenus pour une infraction similaire 
antérieurement au procès-verbal de 
constatation d'une nouvelle infraction. Les 
membres du Conseil consultatif ne 
comprennent pas cette distinction. Ils 
estiment qu'elle n'est pas justifiée. Les 
membres proposent de supprimer purement 
et simplement la circonstance aggravante 
plutôt que de l'étendre, notamment en cas de 
PVpréalable. Les membres considèrent que 
le passage d'une sanction du niveau 3 au 
niveau 4 se traduit par la possibilité 
d'appliquer une amende six fois plus élevée 
ainsi qu'une peine d'emprisonnement, alors 
qu'aucun juge ne s'est encore prononcé sur 
l'existence de la première infraction. Les 
membres considèrent qu'il ne convientpas de 
traiter plus sévèrement un employeur qui a 
reçu un avertissement ou à l'encontre duquel 
un PV a été établi que celui qui a 
précédemment été condamné par le tribunal 
correctionnel pour des faits similaires (art. 
108 du Code pénal social, récidive, peine 
doublée au maximum). 

De plus, aucun délai n'est requis entre les 
deux constats d'infractions : un ancien aver- 
tissement ou un ancien PVpourrait servir de 
cause d'aggravation, alors que dans le cas de . .. ...... .. .. -. .. ....... .. .. .. ...... .. .... ............ ...., ... .. .. . ...... .... ... . .. .... 

....... .... ....... ................ ... . .. . ..... ....... .- .. .... ....................... .. . .... . 

betrekking tot de wetsevaluatie van het 
Sociaal Strafwetboek. 

Hij formuleert de volgende overwegingen in 
punt 3.6.1.3.1. van het voormeld advies: 

wordt voorzien in een sanctie van niveau 3 in 
geval van een inbreuk op de verplichting om 
de maatregelen inzake bekendmaking van de 
werkroosters van de deeltijdse werknemers 
in acht te nemen (art. 151 SSW) en in geval 
van een inbreuk op de verplichting om de 
afwijkingen op het werkrooster te registreren 
(art. 152 SSW). Er wordt voorzien in een 
sanctie van niveau 4 wanneer de werkgever, 
de aangestelde of lasthebber, voorafgaand 
aan de vaststelling van die inbreuk, voor 
deze inbreuk reeds een waarschuwing oj 
termijn om zich in regel te stellen heej  
ontvangen. Bij een strikte interpreiatie 
bieden die teksten niet de mogelijkheid een 
sanctie van niveau 4 op te leggen indien een 
proces-verbaal tot vaststelling van een 
inbreuk is opgesteld of een rechterlijke 
veroordeling is uitgesproken voor een 
soortgelijke inbreuk v66r het proces-verbaal 
tot vaststelling van een nieuwe inbreuk. De 
leden van de Adviesraad begrijpen dat 
onderscheid niet. Zij vinden het onderscheid 
ongegrond. De leden stellen voor de 
vermarende omstandigheid veeleer 
eenvoudigweg te schrappen dan ze uit te 
breiden, inzonderheid in geval van 
voorafgaand pv. De leden zijn van oordeel 
dut de verhoging van een sanctie van niveau 
3 naar niveau 4 erop neerkomt dut een 
geldboete die zes keer hoger is en een 
gevangenisstraf kunnen worden opgelegd, 
terwijl nog geen enkele rechter zich heefi 
uitgesproken over het bestaan van de eerste 
inbreuk De leden zijn van oordeel dut een 
werkgever die een waarschuwing heefi 
ontvangen of ten aanzien van wie een pv 
werd opgesteld, niet strenger moet worden 
behandeld dan diegene die vroeger werd 
veroordeeld voor de correctionele rechtbank 
voor soortgelijke feiten (art. 108 van het 
Sociaal Strafivetboek, herhaling, straf kan op 
het dubbele van het maximum worden 
gebrachi). Bovendien is geen enkele termijn 



........................................................... - ... ............................................ 

la récidive légale, la loi impose un délai (art. 
108 du Code pénal social) jj. 

....-...-............ ......... 

Cette abrogation est donc motivée par les 
mêmes raisons que celles qui ont mené à la 
suppression de l'article 151, alinéa 2, du 
même Code. 

tussen de twee inbreuken vereist: een oude 
~>aarschuwing oj'een oudpv zou als reden 
voor verzwaring kunnen dienen, terwijl de 
wet in het geval van wettelijke herhaling een 
te~mijn oplegt (art. 108 van het Sociaal 
Strufiuetboekj ». 

. . . . . . . . . . . . .  - -~ . . . . .  

Deze opheffing wordt dan ook gemotiveerd 
door dezelfde redenen die geleid hebben tot 
de opheffing van artikel15 1, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek. 

Article 89 

ende par le nombre de 

.................................... ............................. 

Article 90 

social qui punit d'une sanction de niveau 1 
les infractions en matière de notifications à 
faire à l'inspection du travail en vertu de la 
loi du 16 mars 1971 sur le travail et à la loi 
du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés et 
l'article 159 du Code pénal social qui punit 
les infractions en matière de notifications 
concernant l'exécution de travaux de 

Strafwetboek op, dat inbreuken met 
betrekking tot kennisgevingen die aan de 
arbeidsinspectie moeten worden gedaan 
krachtens de arbeidswet van 16 maart 197 1 
en de wet op de feestdagen van 4 januari 
1974 bestrafi met een sanctie van niveau 1, 
alsmede artikel 159 van het Sociaal 
Strafwetboek. dat inbreuken met betrekkine - 

construction à faire ne vertu de la loi du 6 , tot kennisgevingen betreffende de uitvoering 
avril 1960 concernant l'exécution de travaux van bouwwerken krachtens de wet van 6 
de construction. 

...................................................................... . .......... 

Les articles 158 et 159 précité punissent des 
infractions purement administratives et il est 
proposé de les abroger. 

april 1960 betreffende de uitvoering van 
bouwwerken bestrafi. 

............................. ................................................... 

De voormelde artikelen 158 en 159 
bestraffen louter administratieve inbreuken 
en er wordt voorgesteld deze op te heffen. ' 

articles du Code. nstelling tot de andere artikelen van het 



-. . .,.. .. . .. .... .. ....... ... . 

avec les médecins spécialistes en formation, ; opgenomen worden in de 
a été rendue obligatoire. , opleidingsovereenkomsten die met artsen- 

' specialisten in opleiding worden afgesloten 
algemeen verbindend verklaard. 

plusieurs éléments qui constituent les i meerdere elementen die te kwalificeren zijn 
conditions minimales qui doivent figurer j als verplichte minimale voorwaarden die 
dans les conventions de formation conclues moeten worden opgenomen in de 
avec les médecins spécialistes en formation. 1 opleidingsovereenkomsten die met artsen- 

son préposé ou son mandataire qui, en 1 werkgever, zijn aangestelde of zijn 
contravention à la loi du 12 décembre 2010 / lasthebber die handelt, in strijd met de wet 
fixant la durée du travail des médecins, ' van 12 december 2010 tot vaststelling van de 
dentistes, vétérinaires, des candidats- / arbeidsduur van de geneesheren, de 
médecins en formation, des candidates- tandartsen, de dierenartsen, kandidaat- 
dentistes en formation et étudiants stagiaires / geneesheren in opleiding, kandidaat- 
se préparant à ces professions (art.16011 / tandartsen in opleiding en studenten- 
CPS). 1 stagiairs die zich voorbereiden op de 

1 uitoefening van deze beroepen (art. 16111 
1 SWW). 

'CPS (article i l e t  D) par 'la sanction de (vangnetartikel) strafbaar met de sanctie van 
niveau 1 mais par cohérence avec le contenu 1 niveau 1, maar coherentie met inhoud van het 
de l'article 16011 ( niveau 2) il convient ! artikel 16011 (niveau 2) is het gepast om een 
d'insérer dans le Code pénal social un nouvel ) nieuw artikel in te voegen en het niveau 2 te 
article et de prévoir le niveau 2 pour punir la i voorzien om de de inbreuken in strijd met de 
violation ddes conventions collectives de / door de Koning algemeen verbindend 
travail rendues obligatoire par le Roi sur les 1 verklaarde collectieve 



médecins spécialistes en formation. 

inséré dans le Code pénal social. 

social précité. 

Article 93 
~ ~ . ~ ~ - ~ ~  ...... .. 

Cet article modifie la version française de 
l'article 16012 du Code pénal social pour y 
ajouter la date exacte de la loi du 3 mai 2003 
portant réglementation du contrat 
d'engagement maritime pour la pêche 
maritime et améliorant le statut social du 
marin pêcheur car elle ne s'y trouve pas 
actuellement. 

Artikel 93 
~ ~ , . ~ ~  ...~ ... - ~~. 

Dit artikel wijzigt de Franstalige tekst van 
artikel 16012 van het Sociaal Strafwetboek 
en voegt daarin de precieze datum toe van de 
wet van 3 mei 2003 tot regeling van de 
arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst 
voor de zeevisserij en tot verbetering van het 
sociaal statuut van de zeevisser, aangezien 
deze momenteel niet is opgenomen. 

Article 94 
. ~ . ~ ~  .. ........ ~... .-~ ~ ........ 

Cet article modifie le niveau de sanction 
prévu à l'article 161, 5 ler, du Code pénal 
social en remplaçant le niveau 2 par le niveau 
3 vu son contenu: le comportement 
incriminé consiste dans le fait d'exercer la 
médecine de contrôle sans être médecin 
autorisé à pratiquer l'art de guérir et disposant 
de cinq ans d'expérience comme médecin 
généraliste ou d'une pratique équivalente. 

Artikel94 
................ ....... ~. .. ...... .......... ~. .... ~. . .. ~~~~~ ..... ~. . .... . .. - ~~ ...... ........ ....... 

Dit artikel wijzigt het sanctieniveau voorzien 
in artikel 161, 1 van het Sociaal 
Strafwetboek en vervangt niveau 2 door 
niveau 3, gelet op de inhoud ervan: de 
strafbaar gestelde gedraging bestaat erin de 
controlegeneeskunde te verrichten zonder 
arts te zijn die gerechtigd is om de 
geneeskunde uitoefenen en vijf jaar ervaring 
heeft als huisarts of een daarmee 
vergelijkbare praktijk. 

Article 95 

Cet article apporte plusieurs modifications à 
i l'article 162 du Code pénal social. 

Artikel95 
: 

Dit artikel brengt meerdere wijzigingen aan ' 
in artikel 162 van het Sociaal Strafwetbock. 

L'article en projet propose de remplacer la 
sanction actuellement prévue du niveau 2 par 
celle du niveau 3. 

Dans son avis no 20171007 du 7 juillet 2017 

relatif à ........ l'évaluation ~ . .. ...... légale . .... du Code ~ .... pénal ...... 

ontworpen artikel stelt voor de op dit 
moment voorziene sanctie van niveau 2 te 
wijzigen door deze van niveau 3. 



Code pénal social, le non-paiement de la 1 van het Sociaal Strafwetboek wordt de niet- 1 
rémunération et des avantages uitbetaling van het loon en van de 
complémentaires est puni d'une sanction de aanvullende voordelen bestraft met een / 
niveau 2. 1 sanctie van niveau 2. 

1 De leden van de Adviesraad zijn voorstander 
Les membres du Conseil consultatif sont : 

i van de toepassing van een sanctie van niveau 1 favorables à l'application d'une sanction de 1 

i niveau 3 à ces comportements. 
l 3 voor dergelijke gedragingen. 
Zij menen dat dergelijke gedragingen een 

/ Ils considèrent que ces comportements ernstige aanslag zijn op de rechten van de 
i 
! constituent une atteinte grave aux droits des werknemers, die voor de uitvoering van hun 
1 i travailleurs qui doivent pouvoir percevoir la arbeidsprestaties moeten kunnen worden 
1 contrepartie de l'exécution de leurs vergoed. Dit is des te meer gerechtvaardigd 
1 prestations de travail. Ceci est d'autant plus daar soms wordt vastgesteld dat de 
1 justifié qu'il est parfois constaté que les verantwoordelijken van de bedrijfsactiviteit 
i dirigeants de l'activité ont continué, quant à zichzelf loon zijn blijven uitbetalen, hoewel , 
1 eux, à s'octroyer des rémunérations, même si die overschakeling naar een hoger / 
! 1 ce passage à un niveau de sanction supérieur / sanctieniveau niet moet worden beperkt tot 1 

1 ne doit pas être limité à ce seul cas. 1 enkel dit geval. ! 
1 
l i Bovendien is het niet DIMONA melden van I De plus, l'absence de déclaration DIMONA i 

1 een werknemer of het niet LIMOSA melden 1 1 d'un travailleur ou l'absence d'une : 
! déclaration L I M ~ ~ A  d'un travailleur / van een gedetacheerde werknemer strafbaar 1 1 

i met sanctie niveau 4 - het niet betalen van 1 détaché est passible d'une sanction de niveau ; 
i het minimumloon aan deze werknemers is / 4 - le non-paiement du salaire minimum à ce 

I i slechts strafbaar met niveau 2 . Dit is i i travailleur est seulement passible d'une / 

4% par voie pénale et à 25% via des 



année, 12.000 procédures civiles 
supplémentaires devraient être introduites 
par les travailleurs devant les tribunaux du 
travail. Le fi1 rouge au travers du CPS visant 
des sanctions plus dures ne peut se cantonner 
à la seule fraude sociale mais doit aussi 
embrasser les droits (fondamentaux) 
essentiels des travailleurs lésés. La 
problématique du dumping social, priorité de 
l'agenda politique, a d'ores et déjà attiré 
l'attention sur cet aspect, en comparaison de 

recommande dans son avis no 2171007 
précité de prévoir la sanction de niveau 3 et 
le projet de loi prévoit la sanction de niveau 

pour les infractions punies par l'article 162 
du Code pénal social par la prévision de la 
sanction de niveau 3 est justifiée étant donné 
que les comportements que punit cet article 
constituent une atteinte très grave aux droits - 

1 des travailleurs qui doivent pouvoir percevoir 
1 la contrepartie de l'exécution de leurs 
/ prestations de travail. 

. ~ ~- - ~. ~ 

! Il s'agit finalement ici d'assurer leur sécurité 
i d'existence. 

La deuxième modification de l'article 162 du 
Code pénal social est l'insertion d'un l0/1 
dans son alinéa ler afin de punir à nouveau le 
fait pour l'employeur de restreindre, de 
quelque manière que ce soit, la liberté du 
travailleur de disposer de sa rémunération à 
son gré, énoncée à l'article 3 de la loi du 12 
avril 1965 concernant la protection de la 
rémunération des travailleurs. 

du Code pénal social ne permet pas de punir 
la violation de ce principe. Cette violation 
n'est plus punissable, ni pénalement, ni d'une 
amende administrative depuis l'entrée en 
vigueur du Code pénal social. Or, il ne ressort 

.. . . ...... ~ ~... ...... 

zouden moeten ingeleid worden. De rode 
draad door het SSW voor een strenge 
bestraffing mag niet enkel gericht zijn op 
sociale fraude, maar mag de essentiële 
(grond)rechten van de benadeelde 
werknemers niet vergeten. De problematiek 
van de sociale dumping, hoog op de politieke 
agenda, heefi alvast dit uitgangspunt voor 
haudhaving in de schijnwerpers geplaatst in 
vergelijking met de genese van het SSW, tien 
jaar geleden. ». 

~. ~ ~~ . . ... 

De Adviesraad van het sociaal strafrecht 
beveelt in zijn voormeld advies m. 20171007 
aan om de sanctie van niveau 3 te voorzien 
en het wetsontwerp voorziet de sanctie van 
niveau 3. 

Een verhoging van het sanctieniveau voor de 
inbreuken die bestraft wordcn door artikel 
162 van het Sociaal Strafwetboek door het 
invoeren van de sanctie van niveau 3 is 
verantwoord gelet op het feit dat de bij dit 
artikel strafbaar gestelde gedragingen een 
zeer ernstige inbreuk vormen op de rechten 
van de werknemers, die een vergoeding 
moeten kunnen ontvangen voor de 
uitvoering van hun arbeidsprestaties. 

....... ~ ....... .. - . 
Het gaat hier tenslotte om het verzekeren van ' 
hun bestaanszekerheid. 

De tweede wijziging van artikel 162 van het 
Sociaal Strafwetboek is het invoegen van een ' 
lo/1 in het eerste lid ervan om opnieuw voor ' 
de werkgever het feit te bestraffen om de i 
vrijheid van de werknemer om naar I 
goeddunken over zijn loon te beschikken, 
vermeld in artikel 3 van de wet van 12 april 
1965 betreffende de bescherming van het ! 
loon der werknemers, op enigerlei wijze te , 
beperken. 

toe een schending van dit beginsel te 
bestraffen. Deze inbreuk is sinds de 
inwerkingtreding van het Sociaal 
Strafwetboek niet strafbaar, noch 





le niveau 5 .  

combler. 



! 
! 
! 1 Strafwetboek. 3" du Code pénal social. 

juillet 2017 relatif à l'évaluation légale du i niveau 2 naar niveau 3 als gevolg van advies / 
Code pénal social du Conseil consultatif du 1 van de Adviesraad van het sociaal strafrecht i 
droit pénal social @oint 3.6.1.4.). / nr. 20171007 van 7 juli 2017 betreffende de 1 

I wetsevaluatie van het Sociaal Strafwetboek 1 

projet de loi pour les infractions en matière 1 dit wetsvoorstel wordt voorgesteld voor de 1 
de rémunération punies par l'article 162 du / inbreuken inzake loon die bestraft worden / 

l'article 94 du projet). 

Dans le secteur de la batellerie, la relation de 1 ovenvegingen: i 

travail individuelle entre un travailleur et un i "De individuele arbeidsrelatie tussen een 1 



voldoende 

i 1978 betreffende de 

an de binnenscheepvaart tegenwoordig nog 
p grond van een aparte 



an het sanctieniveau in artikel 162, eerste 

' définitif de la rémunération. D. ! werknemer bij elke definitieve betaling van ' 

pénal social (3.6.4.1.) : 



reçoive sa fiche de paie. loonafrekening ontvangt. 

Enfin, cet article insère un point e) dans 
l'article 164, alinéa ler, lo,  du Code pénal 
social pour punir à nouveau l'employeur qui 
ne respecte pas l'obligation d'information à 
l'égard de son travailleur de l'état de ses 
prestations prévue à l'article 9quater de la loi 
du 12 avril 1965 concernant la protection de 
la rémunération des travailleurs. 

.~ . . .. .. . ~.~~~ ~ 

La violation de cette obligation 
d'information du travailleur était punissable 
avant l'entrée en vigueur du Code pénal 
social mais ne l'est plus actuellement et les 
travaux préparatoires de la loi du 6 juin 2010 
introduisant le Code pénal social ne 
permettent pas de déterminer si cette absence 
de sanction est volontaire ou pas. 

Ten slotte voegt dit artikel een punt e) toe aan 
artikel 164, eerste lid, 1" van het Sociaal 
Strafwetboek am opnieuw de werkgever te 
bestraffen die de verplichting niet nakomt 
am zijn werknemer in te lichten over de 
toestand van zijn prestaties, voorzien in 
artikel 9quater van de wet van 12 april 1965 
betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers. 

werknemer te informeren was strafbaar v66r 
de inwerkingtreding van het Sociaal 
Strafwetboek, maar is thans niet meer 
strafbaar en uit de voorbereidende 
werkzaamheden van de wet van 6 juni 20 10 
tot invoering van het Sociaal Strafwetboek 
kan niet worden afgeleid of dit ontbreken van 
een sanctie al dan niet vrijwillig is. 

En tous les cas, cette disparition de sanction 
à l'égard de l'employeur qui ne respecte pas 
son obligation d'information est fort 
préjudiciable au travailleur. 

In ieder geval is deze verdwijning van : 
sancties tegen een werkgever die zijn 
informatieplicht niet nakomt, zeer nadelig ' 
voor de werknemer. 

Afin de faire valoir ses droits et d'obtenir 
l'intégralité de la rémunération à laquelle il a 
droit, il est en effet primordial que le 
travailleur obtienne toutes les informations 
utiles relatives à l'état de ses prestations. Afin 
de vérifier le calcul correct de sa 
rémunération, il est impératif que le 
travailleur reçoive l'information quant à 
l'état des prestations (si ce n'est pas correct, 
il peut ainsi réclamer auprès de son 
employeur). 

Om zijn rechteii te doen gelden en het 
volledige loon te verkrijgen waarop hij recht 
heeft, is het van essentieel belang dat de 
werknemer alle relevante informatie over de 
stand van zijn prestaties verkrijgt. Om de 
correcte berekening van zijn loon te 
controleren, is het absoluut noodzakelijk dat 
de werknemer informatie ontvangt over de 
staat van zijn prestaties (indien deze niet 
correct is, kan hij zich zo tot zijn werkgever 
wenden). 



oegekende loon te controleren. 
.... ... . .. .... 

ieuwe bepaling wordt vermeld in artikel 

..... . . ~. . 



? ...... ~ .~~ ~ ~~ .... ~ ....... ~ 

/ La sanction prévue est la sanction de niveau 
j 2. 

...... . ........ ................ .. ..... .. ..... .. .... .. .. .... .. ..... .. . .... . ... .. . . . . -. . . 

De voorziene sanctie is de sanctie van niveau 
2. 

Article 100 
~... ~ ~ . .  

Cet article vise à insérer un article 16612 dans 
le Code pénal social punissant explicitement 
le fait pour un employeur de ne pas avoir 
payé l'indemnité compensatoire de préavis à 
un travailleur qui y a droit. 

.. . . ~ ~  ~ ~. .. ~ .- 

Cet ajout a pour but de mettre fin à des 
controverses et à des incertitudes juridiques 
quant à la question de savoir si l'absence de 
paiement de l'indemnité compensatoire de 
préavis à un travailleur qui y a droit est 
punissable ou pas par l'article 162 du Code 
pénal social. 

.. . . ~~ ~~. .. ~ ...... 

Vu les conséquences sur la situation 
financière et économique d'un travailleur que 
peut avoir l'absence de paiement de 
l'indemnité compensatoire de préavis alors 
qu'il y a droit, il y a lieu de punir l'employeur 
qui ne satisfait pas à son obligation de 
paiement. 
-. ~.~ .~ 

j La sanction prévue est la sanction de niveau 
3 par cohérence avec la sanction prévue pour 

: l'absence de paiement de la rémunération 
i dans ce projet de loi. 

Artikel 100 

Strafwetboek een artikel 16612 in het Sociaal 
Strafwetboek in te voegen dat uitdrukkelijk 
voor een werkgever het feit bestraft van het 
niet betaald hebben van de compenserende 
opzeggingsvergoeding aan een werknemer 

einde te stellen aan controverses en 
juridische onzekerheden in verband met de 
vraag of het niet-betalen van de 
compenserende opzeggingsvergoeding aan 
de werknemer die er recht op heeft, strafbaar 
is door artikel 162 van het Sociaal 
Strafwetboek of niet. 

economische situatie van een werknemer die 
het niet-betalen van de compenserende 
opzeggingsvergoeding, terwijl hij er recht op 
heeft, kan hebben, is er reden om de 
werkgever te bestraffen die zijn verplichting 
tot betaling niet nakomt. 

3 omwille van de coherentie met de sanctie 
die voorzien is voor het niet-betalen van het 
loon in dit wetsontwerp. 

- ' obligatoire, n'a pas payé à un travailleur ' collectieve arbeidsovereenkomst, aan een , 

l'indemnité pour la fourniture des vêtements ! werknemer geen vergoeding voor de i 
, de travail ou celle pour l'entretien et le levering, het onderhoudof de reiniging van 
: nettoyage des vêtements de travail. i de werkkledij heef betaald. 



punissables. En l'absence d'un article j inbreuken te bestraffen. Bij gebreke van een 

des prix à la consommation. bestraffen hem ten slotte als hij het loon niet 
gekoppeld heeft aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen. 

... 

reprend les observations que le Conseil ! het wetsontwerp die de opmerkingen 
consultatif émet sur l'article 162 du Code / overneemt die de Adviesraad formuleert 

complémentaires. 



; Article 103 
.................................. ......... .- 

i Cet article modifie I'article 17111 du Code 
' pénal social qui sanctionne le non-paiement 

de la rémunération par le responsable 

Artikel103 
.....-... ........ .- ........................ ............................ ~.., 
Dit artikel brengt wijzigingen aan aan artikel 
17111 van het Sociaal Strafwetboek die de 
niet-betaling van het loon door de hoofdeliik ; 

sanction de niveau 3. iveau 2 wordt vervangen door een sanctie 

que le Conseil consultatif a rendu au Ministre 
de la Justice. L'avis dispose ce qui suit:  
((Les articles 17111 à 17113 du CPS 
(paiement du salaire en cas de responsabilité 

het advies dat de Adviesraad aan de Minster , 

van Justitie verstrekt heeft. Het advies , 

bepaalt het volgende: « Artikelen 17111 tot ; 
17113 SSW (loonbetaling in geval van 

; solidaire): ici également, proposition de i hoofdelijke aansprakelijkheid): ook hier 
i 
; passage du niveau de sanction 2 à 3. Ici / voorstel voor een verschuiving van sanctie , 

i également, proposition de prévoir la sanction / niveau 2 naar niveau 3. Ook hier voorstel om , 

, supplémentaire de la confiscation spéciale et ' in de bijkomende sanctie van de bijzondere 
i la condamnation d'office par le juge pénal, 
par analogie avec les articles 162 et suivants 

/ du CPS (voir supra, point 2.3.3.). ». 

..................................................................................................... 

Cette modification doit être lue en liaison 
avec l'aggravation de sanctions prévue à 
I'article 162 du Code pénal social. Le 
commentaire repris à I'article 91 du projet 
précise pourquoi le projet de loi sanctionne 
I'article 162 du niveau 3, comme le Conseil 
consultatif du droit pénal social le 
recommande dans son avis. 

................................................................................................................................................. , C'est pourquoi le projet de loi prévoit de 
! sanctionner l'article 17111 du niveau 3. 

verbeurdverklaring en de ambthalve , 
veroordeling door de strafrechter te voorzien ; 
naar analogie met artikel 162 SSW e.v. (zie : 
hoger punt 2.3.3.). ». 

..................................... ....................... 

Deze wijziging moet samen gelezen worden 
met de verzwaring van de sancties die 
voorzien is in artikel 162 van het Sociaal 
Strafwetboek. De commentaar bij artikel 91 
van het ontwerp verduidelijkt waarom het 
wetsontwerp artikel 162 met niveau 3 
sanctioneert, zoals de Adviesraad van het 
sociaal strafrecht het aanbeveelt in zijn 
advies. 

Daarom voorziet het wetsontwerp artikel 
17111 met niveau 3 te bestraffen. 

....................................... 

; Article 104 



e la rémunération des travailleurs. 

par une sanction de niveau 3. vervangen door een sanctie van niveau 3. 

de la Justice. L'avis dispose ce qui suit : / heeft aan de Minister van Justitie.  et advies 

supra, point 2.3.3.). ». 

........................................................... ............................................... 

tikel 105 j 
i 

construction. 
.... ............................ 

.............. .......... 

du Code pénal social). 



een sanctie van niveau 3. 

Le commentaire développé à l'article 99 du De commentaar ontwikkeld bij arîikel99 van 
i 

i projet de loi peut être repris ici (article 17111 ' het wetsontwerp kan hier overgenomen , 

i du Code pénal social). i worden (artikel 17111 van het Sociaal 
Strafwetboek). 

- . ..... .......... .. .... .. ........ 

la rémunération du travailleur. orden gestrafî als een werkgever die de 
epalingen ter bescherming van de betaling 



et 107 ». 

contenant l'incrimination doive prévoir / niet meer te vereisen dat het artikel dat de 

Livre 2. 



................................... .... .- ................................................... 

si I'article du Code pénal social contenant 
l'infraction ne le prévoit pas explicitement. 

............................................................................................. 

La règle selon laquelle prononcer ces peines 
accessoires est une faculté laissée au juge et 
pas une obligation n'est pas modifiée. 

uitdrukkelijk voorziet. 

straffen uitspreken een mogelijkheid is die 
gelaten wordt aan de rechter, en geen 
verplichting, wordt niet gewijzigd. 

Article 111 

Cet article abroge tout d'abord le paragraphe 
le' de l'article 176 du Code pénéal social qui 
prévoit la sanction de niveau 1 en cas 
d'absence d'indication de certaines mentions 
dans le contrat de travail intérimaire. Ces 
infractions ne seront donc plus punissables. 

.....-.-......-... ~- ..... . . . . . . .  

Cet article adapte d'autre part l'article 176 du 
Code pénal social, intitulé « le travail 
intérimaire », suite à l'insertion de l'article 
Xtcr, $3, alinéa 2, dans la loi du 24 juillet 
1987 sur le travail temporaire, le travail 
intérimaire et la mise de travailleurs à la 
disposition d'utilisateurs par la loi précitée du 
5 mars 2017. 

pendant les périodes d'intermission, 
l'intérimaire qui est occupé sur base d'un 
contrat de travail à durée indéterminée a droit 
à un salaire horaire minimum garanti pour 
chaque heure d'une journée ou d'une 
semaine de travail à temps plein durant 
laquelle il n'est pas mis à disposition d'un 
utilisateur. 

explicitement la violation de cette nouvelle 
obligation. 

; ........................................................................................................................................ 

Cet article adapte aussi l'article 176 du Code 
! oénal social afin d'v insérer une nouvelle 

...................................................... ..................... . . .~ 

Artikel 111 
... .................................................................. ... .- ...................... ........ 

Om te beginnen heft dit artikel paragraaf 1 
van artikel 176 van het Sociaal Strafwetboek 
op, dat voorziet een sanctie van niveau 1 in 
geval van het niet vermelden van bepaalde 
gegevens in de arbeidsovereenkomst voor 
uitzendarbeid of in de overeenkomst met de 
gebruiker. Die inbreuken zullen dus niet 
langer strafbaar zijn. 

.... - ............. .- ........................................................................................................ 

Dit artikel past anderzijds artikel 176 van het 
Sociaal Strafwetboek, met als opschrift <( 

uitzendarbeid », aan als gevolg van het 
invoegen van artikel Ster, $3, tweede lid, in 
de wet van 24 juli 1987 betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter 
heschikking stellen van werknemers ten 
behoeve van gebruikers door de voormelde 
wet van 5 maart 2017. 

................................................................................................................................. 

Artikel Xter, $3, tweede lid, voorziet dat de i 
uitzendkracht die op grond van een , 
arbeidsovereenkomst voor onbevaalde tiid ! 
wordt tewerkgesteld, tijdens periodes zonder 
uitzendopdracht recht heefi op een minimum 
gewaarborgd uurloon voor elk uur van een : 
voltijdse werkdag of-week dat hij niet wordt . 
ter beschikking gesteld van een gebruiker. j 

....... . . . . . .  - ..... -~ ................................... 

Het nieuwe artikel 176, 6111, Io bestraft i 

uitdrukkelijk een inbreuk op deze nieuwe i 
verplichting. 

.......................................................................................................................... 

Dit artikel past ook artikel 176 van het i 

Sociaal Strafwetboek aan om er een nieuwe i 
i .  

disposition ($111, 2') punissant par une I bepaling ($111, 2") in te voegen die met een ' 
1 disposition spécifique l'entreprise de travail specifieke bepaling het uitzendbureau, ziin ! - 

akgestelde of zijn lasthebber bestraft die 
aan de nitzendkracht een loon betaald heefi 
dat lager is dan dat waarop hij recht zou 



rbeidsovereenkomst. 

.. ... .......... 

du 24 juillet 1987. 

pour y actualiser la liste des dispositions quiy 1 17611 en actualiseert de hierin opgesomde 
sont énumérées en y ajoutant une référence 1 lijst van bepalingen door er een verwijzing in ; 
aux dispositions relatives à la surveillance i in te voegen naar de bepalingen inzake het 1 
des prestations de travail des travailleurs - / toezicht op de prestaties van de flexi- ; 
flexijob prévues à l'article 24 de la loi du 16 / jobwerknemers zoals bepaald in artikel 24 1 
novembre 2015 portant diverses dispositions / van de wet van 16 november 2015 houdende 
en matière sociale, aux dispositions relatives / diverse bepalingen inzake sociale zaken, de : 
à la tenue d'un registre de mesure du temps j bepalingen inzake het bijhouden van een j 
de travail dans les entreprises ressortissant à 1 register voor werktijdregeling in j 
la Commission paritaire de l'industrie j ondernemingen die onder het Paritair Comite i 
hôtelière d ainsi qu'aux dispositions relatives / voor het hotelbedrijf ressorteren, evenals de : 

chargés de la surveillance. n te allen tijde ter beschikking i 
et toezicht belaste ambtenaren 

bten wordt gehouden. 



l'article 158 de ce projet. 

relatif à l'évaluation légale du Code pénal 
social, le Conseil consultatif du droit pénal 
social relève que « Cette interdiction est 
réprimée d'une sanction de niveau 3. Un 
relèvement de la catégorie s'impose ici 
puisqu'il s'agit d'un délit qui est 
régulièrement en rapport avec des pratiques 
de pourvoyeurs de main-d'œuvre )) (point 
1.8.2.). 

................. 

La loi 
dispositions concernant le détachement de 
travailleurs a modifié la structure de l'article 
177 du Code pénal social en y insérant des 
paragraphes et les anciens alinéas ler à 3 de 
l'article 177 précité ont été repris dans le 
paragraphe ler de l'article 177 actuel. 

................................. ~-~ .. 

C'est la raison pour laquelle cet article 
remplace les alinéas 2 et 3 de l'article 177 du 
Code pénal social pour y insérer un nouvel 
alinéa qui prévoit que la sanction est de 
niveau 5 lorsque d'une part, la rémunération 
minimale applicable dans le secteur concerné 
n'est pas payée au travailleur - ou en cas de 
travail à temps partiel la partie de la 
rémunération minimale qui est 
proportionnellement due - ou n'a pas été 
payée à la date à laquelle la rémunération est 
exigible, et que, d'autre part, il y a concours 
de deux ou plusieurs infractions visées aux 
articles 138, 140 à 142, 156, 157, 163, 165 à 
167 ou 169, 18411, 1841111, 1841112, 18812, 
1881211 ou 1881213. . 

.................................................................................................... 

Le même alinéa avec la même sanction, à 
savoir celle de niveau 5, est prévu par le 
projet de loi dans l'articles 162 du code pénal 
social (Article 91 du projet de loi). 

betreffende de wetsevaluatie van het Sociaal 
Strafwetboek werpt de Adviesraad van het 
sociaal strafrecht op dat « Dit verbod wordt 
bestraft met een sanctie van niveau 3. Een 
categorieverhoging dringt zich hiervoor op, 
aangezien dit een inisdrijf is dat geregeld 
betrekking heeft op het fenomeen van de 
koppelbazerij. )) (punt 1.8.2.). 

bepalingen inzake de detachering van 
werknemers heeft de stmctuur van artikel 
177 van het Sociaal Strafwetboek gewijzigd 
door paragrafen in te voegen, en de vroegere 
leden 1 tot 3 van voornoemd artikel 177 zijn 
opgenomen in de eerste paragraaf van het 

de eerste paragraaf van artikel 177, van het 
Sociaal Strafwetboek om er de verwijzing 
naar de sanctie van niveau 3 in te vervangen 
door de verwijzing naar de sanctie van 
niveau 4, en voegt in de eerste paragraaf van 
hetzelfde artikel 177, een nieuw lid in dat 
voorziet dat de sanctie van niveau 5 is, 
wanneer enerzijds het in de betrokken sector 
toepasselijk minimumloon niet wordt 
uitbetaald aan de werknemer - of in geval 
van deeltijdse arbeid het gedeelte van het 
minimumloon dat in verhouding 
verschuldigd is - of niet werd uitbetaald op 
de datum dat het loon invorderbaar is, en er, 
anderzijds, samenloop is met twee of 
meerdere inbreuken bedoeld bij de artikelen 
138, 140 tot 142, 156, 157, 163, 165 tot 
167,169, 18411, 1841111, 1841112, 18812, 

die van niveau 5, is door het wetsontwerp 
opgenomen in artikel 162 van het Sociaal 
Strafwetboek (Artikel 91 van het 
wetsontwerp). 



Livre 2. 

pas une obligation n'est pas modifiée. 

infractions. 

Article 114 
~ ~ ......,. ~ .- ... .. 

Cet article du projet de loi modifie l'article 
181 du Code pénal social portant sur la 
déclaration immédiate de l'emploi. 

Artikel114 
........... .. .... ..... .. ......... ... .. .. ..... .. .. . ... . .. .... . ... .......... 

Dit artikel van het wetsontwerp wijzigt 
artikel 18 1 van het Sociaal Strafwetboek dat 
gaat over de onrniddellijke aangifte van 
tewerkstelling. 



~ .......... .. . . ..~-..~ .. ~. . 

l'arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant 
une déclaration immédiate de l'emploi, en 
application de l'article 38 de la loi du 26 
juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions. 

~ - ~ -  

Le champ d'application de cet arrêté royal a 
été étendu à d'autres secteurs au fil du temps 
et il convient d'adapter l'article 181 du Code 
pénal social pour que les infractions relatives 
à la déclaration immédiate de l'emploi 
commises dans ces secteurs puissent être 
sanctionnées. 

~ ~ ... ... . .... ~ . ~ .  ~ ~-.- ~~ 

Il s'agit du secteur Horeca en l'absence 
d'intervention d'une entreprise intérimaire 
(art. Sbis, 5 3, de l'arrêté royal précité du 5 
novembre 2002), des travailleur exerçant un 
flexi-job (art. 7!1 de l'arrêté royal précité du 
5 novembre 2002). 

Suite à cette dernière modification, il 
convient également de modifier la 
terminologie utilisée dans l'article 18 1, $2, 
du Code pénal social et d'y faire référence au 
a travailleur » et plus uniquement au « 
travailleur occasionnel ». 

loi supprime à chaque fois l'alinéa 3 dans les 
paragraphes ler et 2 de l'article 181 du Code 

prononcer les peines prévues aux articles 106 
et 107 lorsque l'infraction a été commise 
sciemment et volontairement. 

.~ ..... ~ . 

odifient 
les dispositions relatives à l'interdiction 
d'exploiter, l'interdiction professionnelle et 
la fermeture de l'entreprise en permettant au 
juge de prononcer ces peines pour toutes les 
infractions de niveaux 4 et 5 reprises dans le 
Livre 2. 

2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling, met toepassing 
van artikel38 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en 
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels. 

besluit werd mettertijd uitgebreid naar 
andere sectoren en artikel 181 van het 
Sociaal Strafwetboek moet aangepast 
worden opdat de inbreuken i.v.m. de 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling 
die in deze sectoren gepleegd worden, 
kunnen gesanctioneerd worden. 

die geplecgd werden zonder tussenkomst van 
een uitzendbureau (art. 5bis, $ 3, van het 
voormeld koninklijk besluit van 5 november 
2002), en om werknemers die een flexi-job 
verrichten (art. 711 van het voormeld 

ook de terminologie die gebruikt wordt in 
artikel 181, $2, van het Sociaal 
Strafwetboek, gewijzigd worden en moet 
daarin verwezen worden naar "werknemer" 
en niet meer uitsluitend naar 
"gelegenheidswerknemer". 

De bepaling onder 4" van dit wetsontwerp 
heft telkens het derde lid op in de paragrafen 
1 en 2 van artikel 181 van het Sociaal 
Strafwetboek. 

rechter de straffen bepaald in de artikelen 
106 en 107 kan uitspreken wanneer de 

wijzigen de bepalingen in verband met het 
exploitatieverbod, het beroepsverbod en de 
bedrijfssluiting en laten aan de rechter toe 
om deze straffen uit te spreken voor aile 
inbreuken van niveaus 4 en 5 die opgenomen 
zijn in Boek 2. 



: Puisque le champ d'application des peines / Aangezien het toepassingsgebied van de 
! complémentaires est généralisé, les / bijkomende straffen veralgemeend wordt, / ! 
i incriminations de niveau 4 et 5 ne doivent j moeten de strafbaarstellingen van niveaus 4 
i i plus préciser que le juge peut prononcer les en 5 niet meer verduidelijken dat de rechter / 
I peines visées aux articles 106 et 107. Cette 1 de straffen bepaald inde artikelen 106 en 107 1 
1 modification n'empêche pas le juge répressif / kan uitspreken. Deze bepaling verhindert de 1 
/ d'apprécier le taux de la sanction et de j strafrechter niet om het niveau van de sanctie 1 
i moduler celle-ci avec une peine ! te beoordelen en dit aan te passen met een 1 
j complémentaire en fonction de la gravité des j bijkomende straf in functie van de ernst van / 
1 faits qui lui sont soumis. i i de feiten die hem voorgelegd werden. i 

! 

/ commise sciemment et volontairement. i wanneer de inbreuk wetens en willens wordt 
j 
i gepleegd. i 

secteurs particuliers d'activités. ijzondere activiteitensectoren sanctioneert. 

ter de straffen bepaald in de artikelen 

! les dispositions relatives à l'interdiction 1 wijzigen de bepalingen in verband met het ! 
j d'exploiter, l'interdiction professionnelle et / exploitatieverbod, het beroepsverbod en de i 
i la fermeture de l'entreprise en permettant au j bedrijfssluiting en laten aan de rechter toe j 
1 juge de prononcer ces peines pour toutes les 1 om deze straffen uit te spreken voor alle : 
1 .  
4 infractions de niveaux 4 et 5 reprises dans le ! inbreuken van niveaus 4 en 5 die opgenomen / 
i : Livre 2. zijn in Boek 2. 

incriminations de niveau 4 et 5 ne doivent 
en 5 niet meer verduidelijken dat de rechte 



taux de la sanction et de moduler celle-c moduleren met een bijkomende straf in 
functie van de ernst van de feiten die hem 

de la gravité des faits qui lui sont soumis. 

-~ ~ .. . . ~  .. ~ .. ~ ... ~ . ..~.. 

De plus, il y a lieu de préciser que l'article 
18111, 5 2, est assorti d'une sanction de 
niveau 2. Le juge ne peut donc pas prononcer 
de peine complémentaire pour ces faits étant 
donné que la peine complémentaire ne 
concerne que les infractions de niveaux 4 et 
5. 

. ~ 

Bovendien moet er verduidelijkt worden dat 
er voor artikel 18111, 5 2, een sanctie van 
niveau 2 voorzien is. De rechter kan dan ook 
geen bijkomende straf voor deze feiten 
uitspreken gelet op het feit dat de 
bijkomende straf slechts betrekking heefi op 
de inbreuken van niveaus 4 en 5. 

Article 116 ..... ~ ~ 

Cet article complète l'article 182, sler,  du 
Code pénal social en insérant une nouvelle 
incrimination dans le 4" dans le but de mettre 
fin à des difficultés d'interprétation et 
d'assurer ainsi la sécurité juridique. 

Artikel 116 ~ ....... ~ ~~ 

Dit artikel vult ariikel 182, $1, van het 
Sociaal Strafwetboek aan en voegt een 
nieuwe strafbaarstelling in in 4" met als 
bedoeling om een einde te stellen aan 
interpretatiemoeilijkheden en zo de 
juridische zekerheid te waarborgen. 

Il s'agit d'une recommandation émise par le 
Conseil consultatif du droit pénal social dans 
son avis no 20171007 du 7 juillet 2017 relatif 
à l'évaluation légale du Code pénal social 
(point 3.6.3.2.) : 

. .~ . ..... .~ ~. .  

« L'article 139, alinéa 5, de la loi-programme 
du 27 décembre 2006, concerne le défaut, 
dans le chef du déclarant, de procéder à une 
nouvelle déclaration (dite LIMOSA) 
préalablement à la fin de la durée déclarée 
lorsque le détachement se prolonge au-delà 
de la durée initialement déclarée. 

L'article 182 du Code pénal social ne nous 
paraît pas englober cette infraction. 

Le contenu de cet article 182 a été inséré dans 
le projet de loi introduisant le Code pénal 
social par amendement (amendement n029 
du doc 52-16661003). 

La justification de l'amendement ne 
mentionne rien quant à l'absence d'une 
incrimination spécifique en cas de non- 
respect de l'alinéa 5 de l'article 139 précité. 

Ilet gaat om een aanbeveling geformuleerd 
door de Advicsraad van het sociaal strafrecht 
in zijn advies nr. 20171007 van 7 juli 2017 
betreffende de wetsevaluatie van het Sociaal 
Strafwetboek (punt 3.6.3.2.) : 

(( 

programmawct van 27 december 2006 
betrefi de verplichting voor de aangever om 
voorafgaand aan het einde van de gemelde 
duur een nieuwe melding (zgn. LIMOSA) te 
doen indien de detachering langer duurt dan 
de initieel gemelde duur. 
Artikel 182 van het Sociaal Strafwetboek 
lijkt de inbreuk daarop niet te omvatten. 
De inhoud van dat artikel 182 werd in het 
ontwerp van wet tot invoering van het 
Sociaal Strafwetboek ingevoegd bij 
amendement (amendement nr. 29 van DOC 
52-16661003). 
De verantwoording van het amendement 
zegt niets over de afwezigheid van een 
specifieke strafbaarstelling ingeval 
voornoemd artikel139, vijfde lid, niet in acht 
wordt genomen. In die toelichting is niet 



............. ............................................................................................................. 

l'intention du législateur était de ne pas 
sanctionner ce comportement ou si ce dernier 
est sanctionné ~ a r  l'article 182, 1 O. 

Si on peut défendre que l'infraction précitée 
tombe dans le champ d'application de 
l'article 182 du Code pénal social, il semble 
pertinent au Conseil de clarifier ce point en 
insérant, au sein de l'article 182 du Code, une 
nouvelle incrimination qui vise explicitement 
le cas visé à l'article 139, alinéa 5 de la loi- 
programme du 27 décembre 2006. ». 

gepreciseerd dat de wetgever voornemens / 
was om dergelijk gedrag niet te bestraffen of / 
dat dergeliik gedrag bestraft wordt door / - -  - - 
artikel 182, 1. 
Hoewel kan worden verdedigd dat 
voornoemde inbreuk behoort tot het 
toepassingsgebied van artikel 182 van het 
Sociaal Strafwetboek, is het volgens de Raad 
relevant om dit punt te verduidelijken door in 
artikel 182 van het Sociaal Strafwetboek een 
nieuwe strafbaarstelling in te voeren die 
uitdrukkeliik doelt op het geval beoogd in 

ikel 139; vijfde lidivan dé programiawet 

explicitement l'employeur, son préposé ou dan ook uitdrukkelijk de werkgever, zijn 
son mandataire qui n'a pas procédé à une ' aangestelde of zijn lasthebber die, v66r het 
nouvelle déclaration auprès de l'Office / einde van de aangegeven duur, geen nieuwe 
national de sécurité sociale préalablement à 1 melding bij de Rijksdienst voor sociale 
la fin de la durée déclarée lorsque le / zekerheid gedaan heeft wanneer de 
détachement se prolonge au-delà de la durée ! detachering langer duurt dan de 
initialement déclar 

1 pénal social (Le travail non déclaré dans le 
, chef du travailleur) pour remplacer la 
! sanction de niveau 1 par la sanction de niveau 

l Sociaal Strafwetboek (Niet-aangegeven : 
arbeid in hoofde van de werknemer) om de 1 

sanctie van niveau 1 te vervangen door de / 

par le Conseil consultatif du droit pénal social 
dans son avis no 20231003 du 29 juin 2023, 
un alinéa est ajouté dans l'article 18311 pour 
exclure de son champ d'application les 
victimes de la traite des êtres humains 
reconnues comme telles. .......................... .................... ....... 

Adviesraad v& sociaal strafrecht in zijn 
advies nr. 20231003 van 29 juni 2023 is 
bovendien aan artikel 18311 een lid 
toegevoegd om slachtoffers van 
mensenhandel die als zodanig zijn erkend, 
van de werkingssfeer uit te sluiten. ............................................................................................ ......................................... 



même type. 
an het Sociaal Strafwetboek en met het 

l'infraction de base. 

domaine du transport routier pour et wegvervoer bestraffen om de sanctie van 
veau 4 te vervangen door de sanctie van 

sanction de nivea 

individuel ~ ...~.. .. de . .  manière ~.~ inco . . . 



sont   unies de la même sanction. onvolledia biihouden met dezelfde sanctie 

social assortit du même niveau de sanction le i voorziet bijvoorbeeld in hetzelfde 
fait de ne pas établir le contrat relatif à une j sanetieniveau voor het niet-opmaken van de 
occupation d'étudiants, le contrat 1 overeenkomst voor tewerkstelling van 
d'occupation de travailleurs à domicile, la / studenten, de overeenkomst voor 
convention d'immersion professionnelle et / tewerkstelling van huisarbeiders, de 

inexacte (article 186, 1" et 5"). 

paragraphe 2 est abrogé. 



l'article 188 du Code pénal social suite à 
l'avis no 20171007 du 7 juillet 2017 que le 
Conseil consultatif du droit pénal social a 
rendu au Ministre de la Justice. 

. ~ ~ - ~ ~ ~~ .. ............ 

L'avis précité no 20171007 du 7 juillet 2017 
du Conseil consultatif du droit pénal social 
dispose ce qui suit en son point 3.6.1.8. : 

sanction sera d'un niveau 2 (registre des 
intérimaires et contrat d'occupation étudiants 
- art. 185 et art. 186 CPS), 3 (compte 
individuel - art. 187 CPS) ou 4 (registre 
général du personnel, registre spécial du 
personnel, registre général du personnel et 
registre de mesure du temps de travail - art. 
188 CPS). 
Cette différence entre les niveaux de sanction 
n'est pas pertinente dans tous les cas. 
Ainsi, prévoir une sanction de niveau 4 en cas 
d'absence de tenue ou de tenue incorrecte ou 
incomplète du registre spécial du personnel 
(art. 188, 1' à 4' CPS) pour des employeurs 
qui tombent dans le champ d'application de 
la réglementation relative à la déclaration 
DIMONA peut paraître excessif et inadéquat. 
La sanction pourrait être alignée sur celle 
prévue par les articles 185 et 186 du Code 
pénal social (registre des intérimaires et 
contrat d'occupation étudiants : sanction de 
niveau 2). 
Par contre, l'article 188, alinéa ler, 5Oet 6" 
sanctionne respectivement : 
-l'employeur qui ne tient pas le registre 
spécial du personnel ou le registre de 
présence au lieu où les travailleurs sont 
occupés, 
-l'employeur qui ne mentionne pas dans le 
registre de présence les heures de début et de 
la fin de la journée de travail du travailleur au 
moment du début et de la fin de la journée, 
alors que le registre de mesure du temps de 
travail (Arrêté Royal du 30 avril 2007 relatif 
à la tenue d'un registre de mesure du temps 
de travail dans les entreprises ressortissant à ....... . .  .......... ...... ,. . .  .. ~. ~ . . ~  . .. .. . . . . ~ . ~ . ~  .... . 

aan artikel 188 van het Sociaal Strafwetboek 
als gevolg van het advies nr. 20171007 van 7 
juli 2017 dat de Adviesraad van het sociaal 
strafrecht aan de Minister van Justitie 
uitge . ...... 

....... ... .~~ .~ ~~ . -~ . 

Het voormelde advies nr. 20171007 van 7 juli 
2017 van de Adviesraad van het sociaal 
strafrecht bepaalt het volgende in punt 

document zal de sanctie van niveau 2 
(register van de uitzendkrachten en 
overeenkomst voor tewerkstelling van 
studenten - art. 185 en art. 186 SSW), 3 
(individuele rekening - art. 187 SSW) of 4 
(algemeen personeelsregister, speciaal 
personeelsregister, aanwezigheidsregister en 
register voor werktijdregeling - art. 188 
SSW) zijn. 
Dat verschil tussen de sanctieniveaus is niet 
in alle gevallen relevant. 
Zo kan het overdreven en inadequaat lijken 
te voorzien in een sanctie van niveau 4 
ingeval het speciaal personeelsregister niet 
of op onjuiste of onvolledige wijze wordt 
bijgehouden (art. 188, 1' tot 4', SSW) voor 
werkgevers die onder het toepassingsgebied 
van de regelgeving met betrekking tot de 
DIMONA-aangifte vallen. 
De sanctie zou kunnen worden afgestemd op 
de sanctie waarin wordt voorzien in de 
artikelen 185 en 186 van het Sociaal 
Strafwetboek (register van de 
uitzendkrachten en overeenkomst voor 
tewerkstelling van studenten: sanctie van 
niveau 2). 
Artikel 188, eerste lid, 5" en 6", bestraft 
evenwel respectievelijk: 
-de werkgever die het speciaal 
personeelsregister of het 
aanwezigheidsregister niet bijhoudt op de 
plaats waar de werknemers zijn 
tewerkgesteld; 
-de werkgever die in hct 
aanwezigheidsregister niet de tijdstippen van 



hôtelière) doit également être tenu sur chaque j dag vermeldt, terwijl het register voor 
lieu où des travailleurs sont occupés et que ! werktijdregeling (koninklijk besluit van 30 
les heures de début et de fin de la période de ' april2007 betreffende het bijhouden van een 
travail ainsi que les intervalles de repos ; register voor werktijdregeling in de 
doivent y être inscrites au moment même. / ondernemingen die onder het Paritair Comité 
Les manquements en la matière ne sont pas ; voor het hotelbedrijf ressorteren) tevens 
toutefois pas sanctionnés par le Code pénal j moet worden bijgehouden op iedere plaats 
social. waar gelegenheidswerknemers worden 
Par souci de cohérence et de pertinence au tewerkgesteld en de tijdstippen van begin en 
regard du secteur d'activité concerné einde van de arbeidsperiode alsook het 
(l'industrie hôtelière), il conviendrait dès lors tijdstip en de duur van de rusttijden erin 
d'ajouter « le registre de mesure du temps de moeten worden ingeschreven op het tijdstip 
travail » aux points 5" et 6' de l'alinéa ler de zelf. De overtredingen ter zake worden 
l'article 188 du Code pénal social. D. evenwel niet bestraft in het Sociaal 

Strafwetboek. 
i Met het oog op samenhang en relevantie ten 
i aanzien van de betrokken activiteitssector 
; (het hotelbedrijf) zou «het register voor 
i werktijdregelingn dan ook moeten worden 

une distinction entre les différents documents hetsontwerp een onderscheid gemaakt tusseni 
sociaux protégés par l'article 188. Il intègre be verschillende sociale documenten die door/ 
tout d'abord un paragraphe le' qui sanctionne &tikel 188 worden beschermd. ~l lereers t  
uniquement le registre général du personnel, bevat het een eerste paragraaf waarin alleen het 
le registre de présence et le registre de mesure bigemeen personeelsregister, het 
du temps de travail. Dans l'alinéa le' de ce $anwezigheidsregister en het register voo< 

paragraphe, il ne reprend que les actuels $verktijdregeling worden gesanctioneerd. In: 
points lo, 3' et 6O de l'article 188. Dans le bet eerste lid van deze paragraaf zijn alleen de; 
nouveau point 3'(actuel 6"), le projet de loi buidige bepalingen onder Io, 3" en 6" va4 
ajoute la référence au registre de mesure du b i k e l  188 opgenomen. In de nieuwe bepalini 
temps de travail par souci de cohérence et de bnder 3" (huidige 6") voegt het wetsontwerp dei 
pertinence au regard du secteur d'activité $emijzing naar het register voor 
concerné (l'industrie hôtelière). La peine ne berktijdregeling bij omwille van de coherentie 
change pas et reste au niveau 4. kn de relevantie wat de betrokken 

$ctiviteitssector (het hotelbedrijf) betreft. De 
anctie verandert niet en blijft op niveau 

d'une peine de niveau 3 et reprend les points ben sanctie van niveau 3 en hemeemt d e  
2", 4", 5"et 7" de l'article 188. Au point 5", le bepalingen onder 2", 4", 5" en 7" van artikel 
projet de loi ajoute aussi ici la référence au $88. In de bepaling onder 5" voegt het 
registre de mesure du temps de travail par hetsontwerp ook hier de verwijzing naar het/ 



du secteur d'activité concerné (l'industrie a e  coherentie en de relevantie wat de betrokken 

reprend l'actuel point 8' et le sanctionne du hordt in de laatste lid de huidige bepalini 

d'infractions déterminées en fonction de la baarbij de inbreuken worden omschreven in! 
gravité de celles-ci. La division de ce kunctie van hun zwaarte. De verdeling vani 
paragraphe en différents alinéas permet aeze paragraaf in verschillende leden maakt 
d'assortir les différentes incriminations de het mogelijk de verschillende incriminaties; 
peines différentes. Il est par exemple plus berschillend te bestraffen. Zo bij voorbeeld is; 
grave de ne pas établir de documents sociaux bet ernstiger om sociale documenten niet op te; 
ou de les établir de manière inexacte ou btellen of onvolledig of onjuist op te maken dan! 
incomplète plutôt que de ne pas les tenir Lm ze niet gedurende het ~oor~eschreveni 
pendant la durée prescrite. %ijdperk te bewaren. 

est divisé ici en deux alinéas. L'alinéa le' bestaat uit twee leden. Het eerste lid neemt dei 
reprend les points Io, 3' et 5' de l'article 188. $epalingen onder Io, 3" en 5" van artikel 188; 
11 comporte une sanction de niveau 2. bver. Het omvat een sanctie van niveau 2.   et 
L'alinéa 2 rassemble les points 2", 4" et 8' et iweede lid verzamelt de bepalingen onder 20,; 
est assorti d'un niveau 1. 3" en 8" en voorziet in een sanctie van niveau: 

prévu à l'article 18812 du Code pénal social 
conformément à la recommandation émise 
par le Conseil consultatif du droit pénal social 
dans son avis no 20171007 du 7 juillet 2017 
relatif à l'évaluation légale du Code pénal 
social (point 3.6.1.9.). 

voorzien in artikel 18812 van het Sociaal 
Strafwetboek overeenkomstig de 
aanbeveling geformuleerd door de 
Adviesraad van het sociaal strafrecht in zijn 
advies nr. 20171007 van 7 juli 2017 
betreffende de wetsevaluatie van het Sociaal 
Strafwetboek (punt 3.6.1.9.). 

! Le relèvement de la sanction de niveau 2 au 
! 

niveau 4 est nécessaire au moins pour contrer ' le dumping social organisé par le biais 
i d'entreprises étrangères. 

Het verhogen van de sanctie van niveau 2 
naar niveau 4 is noodzakelijkminstens om de 
sociale dumping die georganiseerd wordt via 



Code pénal social. Cette nouvelle section 
comporte un nouvel article 18815 
sanctionnant l'absence de délivrance d'une 
attestation de vacances au travailleur 
concerné et son établissement incorrect ou 
incomplet. 

~ 

ais opschrifi « Het vakantieattest ». Deze 
nieuwe afdeling omvat een nieuw artikel 
18815 dat het nalaten van een vakantieattest 
aan de betrokken werknemer af te geven en 
het onvolledig of onnauwkeurig opstellen 
ervan bestraft. 

plus expressément repris parmi les / meer uitdrukkelijk vermeld bij de 
comportements sanctionnés par le Code i gedragingen die krachtens het Sociaal 

l'article 54,4", des lois relatives aux vacances 1 grond van artikel 54, 4", van de wetten 
annuelles des travailleurs salariés, 1 betreffende de jaarlijkse vakantie van de 
coordonnées le 28 juin 1971. Ces 1 werknemers, gecoordineerd op 28 juni 1971. 
comportements ne sont plus expressément 1 Deze gedragingen worden niet meer 

comportements. 

dernier qui succèdera à l'employeur j werknemer als zijn werkgever, die de 
déficient. En effet, dans ces cas, l'employeur i tekortschietende werkgever zal opvolgen. In 
suivant ne dispose pas de document formel i dergelijke gevallen beschikt de volgende 
attestant du nombre de jours de congé déjà werkgever niet over een formeel document 
pris par le travailleur concerné, ni des 1 waaruit het aantal reeds door de betrokken 
montants bmts des pécules de vacances qui werknemer opgenomen vakantiedagen 
lui ont été versés, ni d'autres éléments ' blijkt, noch over de brutobedragen van het 
permettant à ce second employeur de j reeds aan hem betaalde vakantiegeld, noch 
déterminer avec certitude les droits du / over andere informatie die de werkgever in 
travailleur en matière de vacances annuelles. staat stelt de jaarlijkse vakantie van de 
Il peut donc difficilement respecter les 1 werknemer met zekerheid vast te stellen. Het 
obligations que la réglementation en matière / is voor hem moeilijk om de verplichtingen 
de vacances annuelles lui impose à l'égard du / die hij ten aanzien van de betrokken 
travailleur concerné. Celui-ci pourrait donc / werknemer heeft op grond van de wetten 
se voir privé de son droit complet aux congés over de jaarlijkse vakantie, na te leven. De 
annuels payés ou se voir accorder des jours ; werknemer zou dus zijn volledige recht op 
excédentaires, voire un paiement indu. i jaarlijkse vakantie met behoud van loon 



La pratique démontre que ces comportements 
s'accompagnent régulièrement du défaut 
d'attribution de tous les jours de congés 
légaux auxquels le travailleur a droit, etlou du 
paiement des pécules de vacances auxquels le 
travailleur peut prétendre. En l'absence d'une 
attestation de vacances, le travailleur ne peut 
vérifier si tous les droits en la matière ont été 
respectés ni a fortiori démontrer le 
désavantage qu'il subit. 

Conseil consultatif de droit pénal social, il 
ressort que, parmi les actuelles dispositions 
du Code pénal social relatives à la non 
délivrance de documents ou à leur 
établissement incorrect ou incomplet, aucune 
ne peut être considérée avec certitude comme 
s'appliquant à l'attestation de vacances 
prévue par l'article 46 de l'arrêté royal du 30 
mars 1967 déterminant les modalités 
générales d'exécution des lois relatives aux 
vacances annuelles des travailleurs 
salariés.(analyse des articles 230, 233, 234, 
162, ler alinéa, 3O, 145, 172, 185 à 188,224 
et 226 CPS). (Voir point 3.6.3.5. de l'avis no 
20171007 du 7 juillet 2017). 

of zelfs een onverschuldigde betaling kunnen 
worden toegekend. 

regelmatig gepaard gaan met het niet 
verlenen van alle dagen wettelijk verlof 
waarop de werknemer recht heeft enlof het 
betalen van vakantiegeld waarop de 
werknemer recht heeft. Bij ontstentenis van 
een vakantieattest kan de werknemer niet 
nagaan of alle rechten in dit opzicht zijn in 
acht genomen of, a fortiori, bet nadeel 

van de Adviesraad voor het sociaal strafrecht 
blijkt dat geen van de huidige bepalingen van 
het Sociaal Strafwetboek met betrekking tot 
het niet afleveren van documenten of de 
onjuiste of onvolledige opstelling ervan met 
zekerheid kan worden geacht van toepassing 
te zijn op het vakantieattest bedoeld in artikel 
46 van het koninklijk besluit van 30 maart 
1967 tot bepaling van de algemene 
uitvoeringsmodaliteiten van de wetten 
betreffende de jaarlijkse vakantie van de 
werknemers (analyse van de artikelen 230, 
233, 234, 162, lste lid, 3", 145, 172, 185 tot 
188,224 en 226 Sociaal Strafwetboek). (Zie 
punt 3.6.3.5. van het advies nr. 2017l007 van 
7 juli 2017). 

Ces comportements étant liés au défaut 
d'attribution du nombre correct de jours de 
congés et de leur paiement complet, qui sont 
assortis d'une sanction de niveau 2, prévoir 
une sanction de niveau 2 pour les 
comportements visés par ces nouveaux 
alinéas est donc proportionné. 

Aangezien deze gedragingen verband 
houden met bet niet correct toewijzenvan het 
juiste aantal verlofdagen en de volledige 
betaling ervan, waarvoor een sanctie van 
niveau 2 geldt, is het derhalve evenredig om 
te voorzien in een sanctie van niveau 2 voor 
de gedragingen die onder deze nieuwe leden 
vallen. 

niveau 3 par la sanction de niveau 2. 



travailleurs. onds voor sluiting, maar niet ten aanzien 

...,.. 

is reden om deze vergissing te verbeteren 

aux fermetures d'entreprises et d'autre part à / van het koninklijk besluit van 23 maart 2002 
rassembler les deux incriminations visées au / houdende uitvoering van de wet van 26 juni 

1 bedoeling om de twee incriminaties die 

travail du Conseil national du travail dans 1 arbeidsovereenkomsten van de Nationale 1 
l'article 194 du Code pénal social n'est pas 1 Arbeidsraad in artikel 194 van het Sociaal 1 
exacte. L'information préalable est prévue / Strafwetboek is niet juist. De voorafgaande j 
soit par conventions collectives de travail 1 informatie is voorzien hetzij door sectoriële i 
sectorielles (article 16 de la loi précitée du 26 1 collectieve arbeidsovereenkomsten (artikel / 

1 
juin 2002), soit par arrêté royal (article 17 de : 16 van voormelde wet van 26 juni 2002), i 
la loi précitée du 26 juin 2002 et articles 20 1 hetzij bij koninklijk besluit (artikel 17 van 1 
et 21 de l'arrêté royal précité du 23 mars / voormelde wet van 26 juni 2002 en de 1 
2002). 11 convient dès lors d'y supprimer la 1 artikelen 20 en 21 van voormeld koninklijk 
référence aux conventions collectives de i besluit van 23 maart 2002). De verwijzing ' 
travail du Conseil national du travail. 1 naar de collectieve arbeidsovereenkomsten ...... . .... ... . ........ .. ....... ..... .. ........... , .......... .. ........ ........... ......... ............ ... ... .. ..... .. ... .... .......... ...... .. .... ....... ... . ......... ... ... ..., 



l'ai-ticle 201 du Code pénal social. 
............................ .... ............................................................. 

La première modification prévue au I o  de cet 
article consiste à remplacer dans le 
paragraphe le' la sanction de niveau 2 par la 
sanction de niveau 1 et à supprimer par voie 
de conséquence les mots « son préposé ou 
son mandataire ». . 

......... ........................................................ 

La deuxième modification prévue au 2" de 
cet article tend à mettre en concordance 
l'article 201, $ ler, 4", du Code pénal social 
avec les modifications apportées à l'article 
32noniesdecies de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l'exécution de leur travail par la loi du 28 
février 2014, en y ajoutant la référence au 
service de prévention et de protection au 
travail pour lequel ce conseiller exerce ses 
missions. 

....................................... ~- -~ . 

L'article 32noniesdecies de la loi précitée du 
4 août 1996 prévoit plus de possibilités que 
ce que l'article 201, $ler, 4" actuel du Code 
pénal social prévoit. L'employeur peut 
indiquer dans le règlement de travail, 
conformément à l'article 32noniesdecies de 
la loi précitée du 4 août 1996, soit les 
coordonnées du service de prévention et de 
protection au travail pour lequel ce conseiller 
exerce ses missions, soit les coordonnées du 
conseiller en prévention visé à l'article 
32sexies, $ ler, de la même loi. 

201, $ler, 4", rend punissable l'employeur 
qui n'a pas indiqué les coordonnées du 
conseiller en prévention spécialisé dans les 
aspects psycho-sociaux du travail, même s'il 
a indiqué les coordonnées du service de 
prévention et de protection au travail pour 
lequel ce conseiller exerce ses missions 
comme le .................... - .. 

in artikel201 van het Sociaal Strafwetboek. 
.......................... --- ........................... 

De eerste wijziging waarin de bepaling onder 
1" van dit artikel voorziet, bestaat erin de 
sanctie van niveau 2 te vervangen door de 
sanctie van niveau 1 en al gevolg daarvan de 
woorden "zijn aangestelde of zijn 
lasthebber" op te heven. 

......................................................................................................................... 

De tweede wijziging voorzien in 2" van dit 
artikel heeft als bedoeling om artikel201, $1, 
4O, van het Sociaal Strafwetboek in 
overeenstemming te brengen met de 
wijzigingen die aan artikel 32noniesdecies 
van de wet van 4 augustus 1996 betreffende 
het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk aangebracht werden 
door de wet van 28 februari 2014, door er de 
verwijzing naar de dienst voor preventie en 
bescherming op het werk waarvoor dezc 
adviseur zijn opdrachten uitoefent, in in te 
voegen. 

............................................................................................................................................. 

Artikel 32 noniesdecies van de voormeldc 
wet van 4 auguslus 1996 voorziet meer 
mogelijkheden dan het huidige artikel 201, 
SI. 4'. van het Sociaal Strafwetboek " ,  

voorziet. De werkgever kan, overeenkomstig 
artikel32noniesdecies van de voormelde wet 
van 4 augustus 1996, in het arbeidsreglement 
hetzij de coordinaten van de dienst voor 
preventie en bescherming op het werk 
waarvoor deze adviseur zijn opdrachten 
uitoefent, hetzij de coordinaten van de 
preventieadviseur bedoeld in artikel 

stelt artikel 201, $1, 4", de werkgever 
strafiaar die de coordinaten van de 
preventieadviseur gespecialiseerd in 
psychosociale aspecten niet opgegeven 
heeft, zelfs als hij de coordinaten van de 
dienst voor preventie en bescherming op het 
werk waarvoor deze adviseur zijn 
opdrachten uitoefent, opgegeven heeft, zoals -- . . .  .- ................................................. ~-~~ 



! article consiste à compléter le paragraphe 2 1 artikel bestaat in het aanvullen van paragraaf ! 
1 de l'article 201 du Code pénal social avec un 1 2 van artikel 201 van het Sociaal ; 
1 point loll punissant les infractions relatives à ' Strafwetboek met een punt 1'11 dat de / 
/ l'absence de mentions relatives au mode, à / inbreuken met betrekking tot het niet- / 
1 l'époque et au lieu de paiement de la / vermelden van de vermeldingen in verband 1 

l / rémunération. : met de wijze, het tijdstip en de plaats van 

: Conseil consultatif du droit pénal social dans / door de Adviesraad van het sociaal strafrecht 1 
/ son avis no 20171007 du 7 juillet 2017 relatif in zijn advies m. 20171007 van 7 juli 2017 1 

! social, certaines infractions concernant les / Strafwetboek zijn bepaalde inbreuken / 
i 
i mentions que le règlement de travail doit ' betreffende de verplichte vermeldingen in / 
: i 
contenir ne sont plus punissables, alors que het arbeidsreglement niet langer strafbaar, 1 

1 d'autres le sont encore. Les raisons de cette / tenvijl dat voor andere wel het geval is. De ' 

/ différence ne nous apparaissent pas j redenen voor dat onderscheid zijn ons niet ; 
i 1 clairement et elles posent des problèmes de 1 duidelijk en veroorzaken problemen wat de 1 

i / institiant les règlements de travail décrit ce 1 instelling van de arbeidireglementen 1 
: que le règlement de travail doit indiquer. i beschrijft welke elementen het - 

arbeidsreglement iiioer vermelden. . . .  .. .. . . ~ . . 
1,'absence de inentions relatives aux llet ontbreken \.an \,ernieldinyen betreffeiide 
pénalités, au montant, à la destination des / de straffen, het bedrag en de bestemming van ! 
amendes et aux manquements qu'elles ! de geldboeten en de tekortkomingen die zij / 
sanctionnent (art. 6, Sler, 6", loi du 8 avril / bestraffen (art. 6, 5 1, 6', van de wet van 8 i 
1965) n'est plus réprimée par le Code pénal / april 1965) wordt niet langer bestraft door / 

i social, mais la raison de cette suppression / het SSW. De reden van die schrapping is : 
figure dans le commentaire de cette / echter vermeld in de toelichting bij deze / 
disposition dans les travaux parlementaires 1 bepaling in de parlementaire ; 
de la loi du 6 juin 2010. 1 werkzaamheden van de wet van 6 juni 2010. 1 i 



4" de cet article vise à compléter l'article 201 in 4' van dit artikel als bedoeling om artikel / 
/ du Code pénal social par un paragraphe 3 1 201 van het Sociaal Strafwetboek aan te ' 
1 pour de nouveau actualiser le Code pénal vullen met een paragraaf 3 om het Sociaal 
I social aux modifications apportées à la loi du 1 Strafwetboek up-to-date te maken met de : 
! 16 mars 1971 sur le travail par la loi du 5 : wijzigingen die aan de arbeidswet van 16 

mars 2017 concernant le travail faisable et maart 1971 aangebraeht werden door de wet 
maniable. , van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en 

wendbaar werk. 

préposé ou son mandataire, qui, en cas 
d'application de l'horaire flottant prévu à 

l'article 20ter de la loi du 16 mars 1971 sur le 
travail, n'a pas indiqué les mentions 
imposées par la loi du 8 avril 1965 instituant 
les règlements de travail dans le règlement de 

aangestelde of zijn lasthebber die, in geval ' 
van een glijdend uurrooster voorzien in 
artikel20ter van de arbeidswet van 16 maart j 
1971, de vermeldingen die opgelegd worden ' 
door de wet van 8 april 1965 tot instelling : 

van de arbeidsreglementen, niet heeft ! 

lid, van artikel 204 van het Sociaal 
Strafwetboek de sanctie van niveau 3 door de 

! i niveau 2 par la sanction de niveau 1 dans i van het Soeiaal Strafwetboek de sanctie van ! 
' l'article 204, $2, du Code pénal social par niveau 2 door een sanetie van niveau 1 ; j 
i souci de cohérence avec les sanctions ' omwille van de coherentie met de sancties 
i prévues pour les autres infractions du Code , voorzien voor de andere inbreuken van het ' 

l'absence d'indication d'éléments déterminés / Strafwetboek bestraft het niet-opnemen van ' 

dans le schéma complet et le schéma abrégé i bepaalde elenlenten in het volledige en het 
j du bilan social, en contravention à la loi du verkorte schema van de sociale balans, in ' 22 décembre 1995 portant des mesures visant ! strijd met de wet van 22 december 1995 1 
: à exécuter le plan pluriannuel pour l'emploi houdende maatregelen tot uitvoering van het ' 
1 et à ses arrêtés d'exécution. 

.. .. . . . .. . ...... .. .. .. . ...... . ..... ... . .. .. ..... .... ... .. .. . .. ...... .. .... .. . 

eerjarenplan voor werkgelegenheid en met 



... 

artikel205,3", van het 
pénal social relative au défaut de / Sociaal Strafwetboek in verband met het 
transmission du bilan social à la Banque / niet-overzenden van de sociale balans aan de 
nationale de Belgique selon les modalités ' Nationale Bank van België, volgens de door 

punies par le Code pénal social. 

lieu de quatre niveaux. 

ociaal Strafwetboek te behouden. 

les réviseurs, les experts-comptables / onafhankelijke accountants 
indépendants et les commissaires qui / commissarissen die bij de uitoefening van 
commettent une infraction dans l'exercice de / hun taak inzake de controle van de sociale 
leur mission de contrôle du bilan social en 1 balans een delict begaan door een fout te 



arîikel 107 uitspreken ». 
............... ~..~ ~~~ . .~ . .~ ~ . .  ~ .. - 

Cette abrogation se justifie par le fait que les 
articles 106 et 107 du Code nénal social sont 

a 

également modifiés par le présent projet de 
loi afin de ne plus exiger que l'article 
contenant l'incrimination doive prévoir 
explicitement que le juge peut prononcer les 
peines prévues aux articles 106 et 107 pour 
qu'il puisse les appliquer et ainsi permettre au 
juge de prononcer ces peines pour toutes les 
infractions de niveaux 4 et 5 reprises dans le 
Livre 2. 

~. ~ . .  ..~ ..... . .... ~ ~. .... . 

Deze schrapping wordt gerechtvaardigd door 
het feit dat de artikelen 106 en 107 van het 
Sociaal Strafwetboek eveneens gewijzigd 
worden om niet meer te vereisen dat het 
artikel dat de strafbaarstelling omvat, 
uitdrukkelijk moet voorzien dat de rechter de 
straffen bepaald in de artikelen 106 en 107 
kan uitspreken opdat hij ze zou kunnen 
toepassen, en om zo aan de rechter toe te 
laten om deze straffen uit te spreken voor alle 
inbreuken van niveaus 4 en 5 die opgenomen 
zijn in Boek 2. 

si l'article du Code pénal social contena zelfs als het artikel van het Sociaal 

prévu à l'article 207 du Code pénal social, 1 voorzien in artikel 207 van bet Sociaal 1 
conformément à la recommandation émise 
par le Conseil consultatif du droit pénal social 
dans sou avis no 2017/007 du 7 juillet 2017 
relatif à l'évaluation légale du Code pénal 

Strafwetboek, volgens de aanbeveling 
geformuleerd door de Adviesraad van het 
sociaal strafrecht in zijn advies nr. 20171007 
van 7 juli 2017 betreffende de wetsevaluatic 

social (point 3.6.1 .IO.), par cohérence avec la i van het Sociaal Strafwetboek (punt i 
sanction prévue à l'article 208 du Code pénal 3.6.1. IO.), omwille van de coherentie met de , 

social. ' sanctie voorzien in artikel 208 van het i 
, Sociaal Strafwetboek. 

Le Conseil consultatif estime que « pour le 
refus d'exécuter ou de faire exécuter les 
mesures, prestations ou services : la sanction 
de niveau 2 doit passer au niveau 3 (ou 4) 
dans la même ligne (ou compte tenu de) la 
sanction de niveau 3 prévue à l'article 208 du 
CPS (Le refus de fournir des informations, la 
fourniture d'informations inexactes ou la 
déclaration inexacte) ». 
. .  ..~. . ~ ~ - ~~ - ~ ~ ~ ~ .  ~.~ ~.~ 

Le projet de loi prévoit la sanction de niveau 
3. 

De Adviesraad is van mening dat « voor de 
weigering tot uitvoering van de maatregelen, 
prestaties of diensten: sanctie van niveau 2 
dient niveau 3 (of 4) te worden op dezelfde 
lijn als (of rekening houdend met) de sanctie 
van niveau 3 voorzien in artikel 208 SSW 
(Weigering tot verstrekking van inlichtingen, 
verstrekking van onjuiste inlichtingen, 
onjuiste verklaring) ». - 

. 

~.~ 

Het wetsontwerp voorziet in de sanctie van 
niveau 3. 

...~ .... ~ ~~ 

Article 135 

! 
. ... . .~  .. .... ...... ... 

Artikel 135 



l'article 209 du Code pénal social. ikel209 van het Sociaal Strafwetboek. 

inspecteur social. 

circonstance aggravante et de prévoir une vermarende omstandigheid te 
sanction de niveau 5. 

sanction de niveau 5. 

Livre 2. 



~ ~-.. ~ ~. 

Le projet de loi supprime ainsi la règle de la 
multiplication de l'amende par le nombre de 
travailleurs concernés. 

~ ~. .. ~. 

La multiplication de l'amende par le nombre 
de travailleurs concernés pose parfois des 
problèmes en pratique car on ne connaît pas 
toujours le nombre de travailleurs concernés. 
Dans un souci de simplification, il est 
proposé ici d'abroger cette règle. L'objectif 
n'est pas de sanctionner moins lourdement 
cette infraction. Le juge pénal ou 
l'administration compétente, à savoir la 
Direction des amendes administratives, aura 
de toute façon la possibilité de fixer une 
sanction adaptée, dans la fourchette comprise 
entre le minimum et le maximum de la 
sanction de niveau 4. 

wetsevaluatie van het Sociaal Strafwetboek 
(punt 3.6.2.2.). 

Het wetsontwerp schrapt op deze manier de 
regel van vermenigvuldiging van de 
geldboete met het aantal betrokken 
werknemers. 

. .. .. . ....... ... . ..... ..... .. . .. .... . ... .... .. .. ... ............ .. .. ..... .. . .. .. .. . .......... ........... ..... ... .... ... .... 

De vermenigvuldiging van de geldboete met 
het aantal betrokken werknemers stelt soms 
problemen in de praktijk omdat men niet 
altijd het aantal betrokken werknemers kent. 
Omwille van de vereenvoudiging wordt er 
voorgesteld hier deze regel op te heffen. Het 
is niet de bedoeling om deze inbreuk minder 
zwaar te sanctioneren. De strafrechter of de 
bevoegde administratie, namelijk de Directie 
van de administratieve geldboeten, zal hoe 
dan ook de mogelijkheid hebben om eeu 
aangepaste sanctie te bepalen, in de vork die 
begrepen is tussen het minimum en het 
maximum van de sanctie van niveau 4. 

1 210 du Code pénal social qui réprime le non- I artikel210 van het Sociaal Strafwetboek dat i 

respect des mesures de contrainte prises par ' de niet-naleving van de dwangmaatregelen ' 
' les inspecteurs sociaux. 

8 ~ .. ~~ ~ . ... ~. . ~ . . ~  

Le point 1" de l'article 133 propose tout 
d'abord de modifier la sanction arescrite au 
paragraphe 1cr de l'article 210, cette paragraaf 1 van artikel 210 voorgeschreven 

i sanctie te wijzigen. Deze bepaling bestraft i disposition punit, d'une sanction de niveau 4, 
i met een sanctie van niveau 4 de werkgever, : ; l'employeur, son préposé ou son mandataire, 1 zijn lasthebber de zelfstandige die de door de ; 

ou l'indépendant qui n'observe pas les , sociale inspecteurs voorgeschreven ; 
' mesures prescrites par les inspecteurs 
i sociaux en matière de santé et de sécurité des 

travailleurs en particulier. 

. ~ .  .~~ . . ~ ~ .  ~~-~ ~ ~ ~ - . ~ - - ~  - 

i Le projet de loi d'assortir ces infractions du 
1 niveau 5. 

..... ... . ... . . .. .. ... ........ .. .. . . . .. .. ....... ... .. .. .. .. ... ........ ....... ....... ......... .. .. 

1 La sanction prévue au nouvel article 210, 
paragraphe 2, est aussi augmentée. 

maatregelen op het gebied van met name de 
gezondheid en de veiligheid van de 
werknemers niet naleeft. 

~- ~ ~~ . 

E-Iet wetsontwerp voegt een niveau 5 toe aan ; 
deze inbreuken. 

~ .... . ~~ .-.~ ~~. .. . . ..~... 

De sanctie voorzien in het nieuwe artikel ' 

210, tweede paragraaf, wordt ook verhoogd. 



/ exécution des articles 38 et 40, 1' du Code / Strafwetboek voorgeschreven maatregelen 
: pénal social. L'article 38 précité permett aux / door de sociaal inspecteurs niet naleeft. Het 1 

i 
1 inspecteurs sociaux de saisir ou de mettre / voormelde artikel 38 laat aan de sociaal ; 
1 sous scellés d'autres biens mobiliers que des i inspecteurs toe om andere roerende goederen ' 
i i supports d'information ainsi que des biens / dan informatiedragers alsmede onroerende i 

i j immobiliers. L'article 40, la, précité permet / goederen in beslag te nemen of te verzegelen. 1 
i 1 aux inspecteurs sociaux d'ordonner que les / Het voormelde artikel 40, 1" laat toe te / 
documents dont l'apposition est prévue par / bevelen dat de documenten die moeten / 

j les législations dont ils exercent la 1 worden aangeplakt ingevolge de 
1 surveillance, soient et restent effectivement / wetgevingen waarop zij toezicht uitoefenen, 
j apposés, dans un délai qu'ils déterminent ou ' daadwerkelijk aangeplakt worden en blijven, 
i sans délai. binnen een termijn die zij bepalen of zonder ' 

uitstel. 

i Conseil consultatif a rendu au Ministre de la / de Adviesraad heeft verstrekt aan de 1 
; 

Justice prévoit d'assortir ce paragraphe d'une ! Minister van Justitie, voorziet voor deze j 
i sanction de niveau 4. L'avis précise en effet 
I ; ce qui suit : 

et le bris des scellés, il semble logique de 
prévoir une sanction de niveau 4, par 
analogie au droit pénal commun. » (point 

sanction prescrite par cette disposition doit 

paragraaf een sanctie van niveau 4. Het ; 
advies preciseert immers het volgende : 1 

« Voor de wegmaking van in beslag i 
I genomen goederen en de zegelverbreking 1 

lijkt het logisch in een sanctie van niveau 4 

I 1 être cohérente avec les dispositions pénales zijn met gelijkaardige strafbepalingen van 
/ similaires du droit commun. Il renvoie à cet 1 het gemeen recht. Hij verwijst in dit verband ; 
i égard aux infractions de bris de scellés et de i naar de inbreuken van zegelverbreking en ; 
; destruction ou détournement frauduleux ' het bedrieglijk vernietigen of wegmaken van : 

d'objets saisis visés par les articles 283 et 
' suivants et 507 du Code pénal. 

voonverpen waarop beslag is gelegd, 1 

bedoeld bij de artikelen 283 en volgende en 
507 van het Strafwetboek. 

i ; peine d'emprisonnement. Celle-ci se 1 niet langer een gevangenisstraf. Het wordt ! 
1 ; retrouve uniquement au niveau 5. Cependant, alleen gevonden op niveau 5. Om echter het ; 
! pour marquer la différence avec les ' verschil aan te geven met de ernstigere / 
i 

/ dispositions sanctionnées au 5 le', il est / bepalingen die in § 1 worden bestraft, wordt ; 



pas de niveau 5. sanctie van niveau 4 en niet van niveau 5. 

~ 

Article 137 - ~ 

.~ ~ ..... ~ - ~. ~ 

L'article 137 du projet de loi modifie l'article 
21 1 du Code pénal social qui sanctionne le 
non-respect de la décision judiciaire visée à 
l'article 2 de la loi du 2 juin 2010 comportant 
des dispositions de droit pénal social. Les 
changements proposés dans cette disposition 
ont pour but de maintenir la cohérence des 
sanctions du Code pénal social. Etant donné 
que cinq niveaux de sanctions sont retenus 
par le projet de loi, les différentes infractions 
du livre 2 doivent être revues et rangées dans 

Artikel 137 van het wetsontwerp wijzigt 
artikel 21 1 van het Sociaal Strafwetboek dat 
de niet-naleving van de gerechtelijke 
beslissing bedoeld in artikel2 van de wet van 
2 juni 2010 houdende bepalingen van het 
sociaal strafrecht sanctioneert. De in deze 
bepaling voorgestelde wijzigingen hebben 
als bedoeling om de coherentie tussen de 
sancties van het Sociaal Strafwetboek te 
behouden. Gelet op het feit dat vijf 
sanctieniveaus weerhouden worden door het - : cinq groupes selon leur gravité. La cohérence 1 wetsontwerp, moeten de verschillende 

des sanctions exige que des infractions d'une i inbreuken van boek 2 herbekeken worden en 1 
gravité comparable soient punies des mêmes 
sanctions. 

Le projet de texte propose d'augmenter les 
sanctions prescrites par l'article 211 d'un 

gerangschikt worden in vijf groepen volgens 
hun ernst. De coherentie van de sancties 

' degré compte tenu de la gravité des niveau te verhogen rekening houdend met de 
: conséquences qui peuvent se produire en cas 
1 de non-respect de la décision judiciaire. 

1 La sanction de niveau 3 devient la sanction 

ernst van de gevolgen die zich kunnen 
voordoen in geval van de niet-naleving van 

i de niveau 4 et la sanction de niveau 4 devient 1 van niveau 3 wordt de sanctie van niveau 4 ' 
, une sanction de niveau 5. Cette augmentation en de sanctie 4 wordt een sanctie van niveau ' 
1 fait écho aux changements que le projet de loi 5.de sanctie van niveau 4 in de sanctie van ; 

apporte aux dispositions relatives à la . niveau 5. Deze verhoging is een afspiegeling ; 
j prévention des risques psychosociaux au / van de wijzigingen die het wetsontwerp 

travail, à la santé et la sécurité au travail et au i aanbrengt aan de bepalingen in verhand met 
: bien-être des travailleurs. Les articles 59 à 74 j de preventie van psychosociale risico's op , 

i du projet de loi prévoient la sanction de / het werk, gezondheid en veiligheid op het / 
i niveau 5 lorsque les infractions ont eu comme j werk en welzijn van de werknemers. De , ' conséquence des circonstances aggravantes. artikelen 59 tot 74 van het wetsontwerp ! 

! voorzien de sanctie van niveau 5 wanneer zij ' 
zware omstandigheden tot gevolg gehad ' 
hebben voor een werknemer. 

~ ~~. ~ .... . ~ . .  

Article 138 
+ ~~ ~ ~ .. -~~ .. ~ . ~ . ~ ,  - . .. .... 

i Cet article a pour but de modifier l'article 
21 3,1 O ,  b) et 2", c), du Code pénal social pour 



............ ................................................ 

verwijzing naar artikel22 en naar artikel23 1 
l 
j relative à l'institution et à l'organisation d'une 1 van de wet van 15 januari 1990 houdende 1 

j i Banque-carrefour de la sécurité sociale car 1 oprichting en organisatie van een ; 
1 
! ces deux articles de la loi précitée du 15 / Kruispuntbank van de sociale zekerheid te i 

I 1 janvier 1990 ont été abrogés par la loi du 5 / vervangen, omdat die twee artikelen van de j 

j septembre 2018 instituant le comité de / voormelde wet van 15 januari 1990 / 
/ sécurité de l'information et modifiant / opgeheven werden door de wet van 5 / 
/ diverses lois concernant la mise en oeuvre du / september 201 8 tot oprichting van het ' 
i Règlement (UE) 20161679 du Parlement / informatieveiligheidscomité en tot wijziging 1 
I 
I européen et du Conseil du 27 avril 2016 j van diverse wetten betreffende de uitvoering j 
! relatif à la protection des personnes / van Verordening (EU) 20161679 van 27 april j 
i physiques à l'égard du traitement des données 2016 van het Europees Parlement en de Raad 1 
! à caractère personnel et à la libre circulation / betreffende de bescherming van natuurlijke j 
I 1 de ces données, et abrogeant la directive / personen in verband met de verwerking van 1 
i 95146lCE. I persoonsgegevens en betreffende het vrije j 

1 verkeer van die gegevens en tot intrekking ! 
; i van Richtlijn 95146lEG. j 

.................................................................................................................................. 

La disposition légale à laquelle l'article 213, 
Io, b et 2", c), précité doit désormais faire 
référence est l'article 5 du Règlement (UE) 
20161679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard 

artikel 213, Io, b) en 2", c) voortaan moet 
venvijzen, is artikel5 van Verordening (EU) / 
20161679 van 27 april2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de i 

bescherming van natuurlijke personen in / 
/ du traitement des données à caractère verband met de verwerking van 1 
i 
i personnel et à la libre circulation de ces i persoonsgegevens en betreffende het vrije / 
: données, et abro 
1 

................ 

I b), du Code pénal social suite à l'abrogation 1 214, 3", b) van het Sociaal Strafwetboek te i 
i de l'article 23 de la loi du 15 janvier 1990 1 wijzigen als gevolg van de opheffing van 

i 1 relative à l'institution et à l'organisation d'une 1 artikel 23 van de wet van 15 januari 1990 ; 
i : Banque-carrefour de la sécurité sociale par la 1 houdende oprichting en organisatie van een ! 
i loi du 5 septembre 201 8 instituant le comité 1 Kruispuntbank van de sociale zekerheid door ; 
i de sécurité de l'information et modifiant / de wet van 5 september 2018 tot oprichting 1 
1 diverses lois concernant la mise en oeuvre du 
I 
[ Règlement (UE) 20161679 du Parlement 
i européen et du Conseil du 27 avril 2016 
/relatif à la protection des personnes 

van het informatieveiligheidscomité en tot ! 
wijziging van diverse wetten betreffende de i 
uitvoering van Verordening (EU) 20161679 1 
van 27 april 2016 van het Europees 1 

i physiques à l'égard du traitement des données 1 Parlement en de Raad betreffende de / 
à caractère personnel et à la libre circulation / hescherming van natuurlijke personen in 



95146lCE. erkeer van die gegevens en tot intrekking 

.~ - . . .. - 

protection des personnes physiques à l'égard bescherming van natuurlijke personen in 
i du traitement des données à caractère , verband met de venverking van ! 
! personnel et à la libre circulation de ces , persoonsgegevens en betreffende het vrije ; 

données, et abrogeant la directive 95146lCE. 1 verkeer van die gegevens en tot intrekking j 

1 pénal social qui dispose que le juge peut Sociaal Strafwetboek op, dat bepaalt dat de 1 : prononcer les peines prévues aux articles 106 , rechter de straffen bepaald in de artikelen 1 
i et 107 en cas d'atteinte volontaire à la 106 en 107 kan uitspreken in geval van een , 
! 

confidentialité des données. vrijwillige aantasting van de : 

1 les dispositions relatives à l'interdiction ; wijzigen de bepalingen in verband met het ; . d'exploiter, l'interdiction professionnelle et exploitatieverbod, het beroepsverbod en de 
1 la fermeture de l'entreprise en permettant au j bedrijfssluiting en laten aan de rechter toe 
! juge de prononcer ces peines pour toutes les om deze straffen uit te spreken voor alle , 

nfractions de niveaux 4 e 

-. . . .. .~ .. 

1 complémentaires est généralisé, les bijkomende straffen veralgemeend wordt, ! 
! infractions de niveau 4 et 5 ne doivent plus / moeten de inbreuken van niveau 4 en 5 niet 1 
! préciser que le juge peut prononcer les peines 1 meer preciseren dat de rechter de straffen ! 

visées aux articles 106 et 107. Le projet de loi bepaald in de artikelen 106 en 107 kan : 
i prévoit ainsi d'abroger l'alinéa reprenant 1 uitspreken. Het wetsontwerp voorziet 
! 

cette mention dans la définition des bijgevolg om het lid op te heffen dat deze / 
fractions du Livre 2. vermelding opneemt in de de definitie van de 

1 niveau 3. Le juge ne peut donc plus niveau 3 voorzien is. De rechter kan dan ook 
prononcer de peine complémentaire pour ces , geen bijkomende straf meer uitspreken voor : 



.. ... ....... ....... .. .. . . ... .- 

Par ailleurs, l'article 215, $3, 3", est abrogé. 
Il s'agit d'une conséquence de l'insertion 
dans les articles 58,5811 et 59 d'un alinéa qui 
prévoit que les peines prévues à l'article 458 

. ..~. .. .. .... .... ....... ...... .......... ........ ...... .......... .... ......, 

Bovendien wordt artikel 215, $3, 3", / 
opgeheven. Dit is een gevolg van de 1 

! 

invoeging in de artikelen 58, 5811 en 59 van 1 
i 

een lid dat bepaalt dat de straffen van artikel ; 
du Code pénal sont applicables en cas de / 458 van het Strafwetboek van toepassing zijn / 
violation des ces articles et fait suite à l'avis ; bij overtreding van deze artikelen en volgt i 

1 

« Fonds de sécurité d'existence » et de la / bestaanszekerheid » en van de benaming . 
1 
i 1 

5 au lieu de la sanction de niveau 1 par souci / niveau 5 in plaats van de sanctie van niveau / 
de cohérence avec les sanctions prévues dans 1 1 omwille van de coberentie met de sancties ! 

1 
d'autres articles du Code pénal social et avec voorzien in andere artikelen van het Sociaal 
le droit pénal commun. Il s'agit en effet d'une 1 Strafwetboek en met het gemeen strafrecht. i 

L'article 142 du projet de loi modifie l'article 
218 du Code pénal social sanctionnant le 
non-paiement de diverses cotisations à 
l'Office national de sécurité sociale. 

Dans un point Io, le texte en projet augmente 

artikel218 van het Sociaal Strafwetboek dat 1 
de niet-betaling van diverse bijdragen aan de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid 1 
sanctioneert. 

~ ~ ~.~ ~ . ,  

In een bepaling onder 1' verhoogt de 1 
le niveau de sanction prescrit par l'alinéa ler 1 ontworpen tekst het sanctieniveau dat door 
de cet article. La sanction de niveau 2 est het eerste lid van dit artikel vastgesteld 
remplacée par une sanction de niveau 3. wordt. De sanctie van niveau 2 wordt 

vervangen door een sanctie van niveau 3. 

le but de conserver la cohérence avec la i met als bedoeling om de coherentie met de 
i 

sanction prévue pour les infractions en 1 sanctie voorzien voor de inbreuken inzake 

i 
spéciales » qui n'y sont pas prévues 1 zekerheidsbijdragen die er op dit ogenblik 1 
actuellement. niet in voorzien worden. ! 



, Certaines cotisations de sécurité sociale « Sommige "bijzondere" sociale ! 
1 spéciales )) lie sont actuellement pas visées ; zekerheidsbijdragen vallen momenteel niet ! 
, aux points 1" à 6" de l'article 218. Or, de la ! onder de bepalingen onder 1" tot en met 6' 
/ lecture des travaux préparatoires du Code van artikel 218. Uit de lezing van de i 
pénal social, il ressort que l'intention du ' voorbereidende werkzaamheden van het ' 

; législateur ne semble pas avoir été d'exclure Sociaal Strafwetboek blijkt echter dat het ' 

i le non-paiement de ces cotisations du champ ' niet de bedoeling van de wetgever lijkt te zijn , ' d'application de l'article 218 du Code pénal geweest om het niet betalen van deze , 
social. ! bijdragen uit te sluiten van het i 

oepassingsgebied van artikel 218 van h 

! différentes cotisations spéciales et de i de verwijzing toe te voegen naar de 
i ; solidarité au sein de cette disposition, afin verschillende bijzondere bijdragen en 
: d'éviter des difficultés d'interprétation et i solidariteitsbijdragen, teneinde ! 
! d'assurer la sécurité juridique des débiteurs interpretatieproblemen te voorkomen en de , 

e ces différentes cotisations. 

i conclu un contrat d'occupation d'étudiant et : toepassing op studenten die een i 
! répondant aux conditions prévues par overeenkomst voor tewerkstelling van 1 
; l'article 17bis de l'arrêté royal du 28 1 studenten hebben gesloten en die voldoen . 
novembre 1969 pris en exécution de la loi du ; aan de voorwaarden bedoeld bij artikel 17bis ' 

i 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 , van het koninklijk besluit van 28 november ' 
: décembre 1944 concernant la sécurité sociale 1 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 

des travailleurs; 1 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 ! 
december 1944 betreffende de i 

sociale bepalingen; ispositions sociales; 

particulière en vue de financer le régime du bijzondere werkgeversbijdrage ter 
chômage temporaire et du complément / financiering van het stelsel van de tijdelijke ; 

: d'ancienneté pour les chômeurs âgés. 1 werkloosheid en de anciënniteitstoeslag voor , 
' oudere werklozen. 

.... ;. . . -  ~~ ~ ~ ~ . ~ . ~  ~ ~ - 



; dans I'article 218, paragraphe ler, IOo, qui / aantoegevoegd inartikel218, eertselid, IOo, ; 
i sanctionne également le non-paiement i waardoor ook de niet-betaling van andere 

/ infractions en matière de non-paiement des 1 bestrafi de inbreuken inzake de niet-betaling 
1 cotisations aux autres organismes relevant van bijdragen aan andere organen die 1 
i i 

: des différents régimes ou d'un secteur 1 werkzaam zijn onder de verschillende : 
cialezekerheidsregelingen of een 

1 1 La sanction de niveau 2 est remplacée par une / artikel voorzien wordt. De sanctie van niveau ! 
1 sanction de niveau 3. j 2 wordt vervangen door een sanctie van ! 

1 sanction prévue pour les infractions en / sanctie voorzien voor de inbreuken inzake i 
; matière de rémunération (article 162 du Code / loon (artikel 162 van het Sociaal i 

i i ; pénal social), le niveau de sanction retenu i Strafwetboek) te behouden, is het 1 

, cotisations à l'Office national de sécurité 1 bijdragen aan de Rijksdienst voor Sociale 
i sociale qui est proposée à l'article 136 de ce , Zekerheid bestrafi, die wordt voorgesteld in / 

1 sanction prescrit par l'alinéa ler  de cet i sanctieniveau dat door het eerste lid van dit 1 
article. La sanction de niveau 2 est remplacée 1 artikel vastgesteld wordt. De sanctie van i 
par une sanction de niveau 3. i niveau 2 wordt vervangen door een sanctie 1 



. sanction prévue pour les infractions en ; sanctie voorzien voor de inbreuken inzake 
matière de rémunération (article 162 du Code loon (artikel 162 van het Sociaal : 
pénal social), le niveau de sanction retenu Strafwetboek) te behouden, is het 

: pénal social va de pair avec la modification j Sociaal Strafwetboek hangt samen met met j 
des articles 21 8 et 219 du Code pénal social i de wijziging van artikelen 21 8 en 219 van het 

i 
proposées aux articles 138 et 139 de ce projet / Sociaal Strafwetboek dat wordt voorgesteld 
de loi. : in artikelen 138 en 139 van dit wetsontwem. 1 

' portant des dispositions diverses a complété ; houdende diverse hepalingen vulde de 1 
1 la disposition pénale de l'article 35, § ler, : strafbepaling, opgenomen in artikel 35, 51, 
i alinéa 2, de la loi du 27 juin 1969 révisant ; tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot , 

! l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 1 herziening van de besluitwet van 28 
i la sécurité sociale des travailleurs. 1 december 1944 betreffende de . 

I ' maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ; 

' insérées par la loi précitée du 30 décembre / nieuwe inbreuken die door de voorrnelde wet j 
! 

2009 dans la loi du 27 juin 1969 n'aient été van 30 december 2009 in de wet van 27 juni 
ansférées dans le Code pénal social. 

i procédures législatives des projets de loi de wetgevingsprocedures van de ! 
i ayant abouti à la loi du 30 décembre 2009 et ; wetsontwerpen die geleid hebhen tot de wet 
; à la loi du 6 juin 2010. van 30 december 2009 en de wet van 6 juni ' 
1 2010. 



loi (5 niveaux de sanctions). 

........ ........ .. ... .... . 

Livre 2. 
.... .... ....... 



.. - .......................................... .-..... .................................................... 

1 La possibilité de ces peines est étendue à 
toutes les infractions de niveaux 4 et 5 même 

, si l'article du Code pénal social contenant 
l'infraction ne le prévoit pas explicitement. 

van niveau 4 en 5 die opgenomen zijn in 

......................... 

uitgebreid tot alle inbreuken vanniveaus 4 en 
5 zelfs als het artikel van het Sociaal 
Strafwetboek dat de inbreuk omvat, dit niet 
uitdrukkelijk voorziet. 
. -. ........................................................................................................................ 

i ne respecte pas les dispositions relatives à la i bestraft die de bepalingen in verband met de . 
! transmission de documents aux institutions. verzending van documenten aan de 

......................................................................................... 

Le point 1 O de la disposition en projet modifie 
le niveau de sanction prévu par l'alinéa 1 e' du 
paragraphe 1'' de l'article 223. 

instellingen niet naleeft. 
........................................................................................................................................... 

De bepaling onder 1" van de ontworpen 
bepaling wijzigt het sanctieniveau dat in het 
eerste lid van paragraaf 1 van artikel 223 
voorzien wordt. 

ans son avis n 

de la Justice (point 1.8.3. et point 3.6.1.7.), le Justitie verstrekt heeft (punt 1.8.3. en punt ! 
i Conseil prend position à ce sujet. 

................................................................................ 

! Le Conseil consultatif constate en effet que ' l'article 181 du Code pénal social réprime 
i l'absence de déclaration immédiate à 

l'emploi d'une sanction de niveau 4. 
' L'absence de transmission d'une déclaration 

multifonctionnelle (DMFA) à l'Office 
national de sécurité sociale est passible d'une 

181 van het Sociaal Strafwetboek het niet 
doen van de onmiddellijke aangifte van 
tewerkstelling bestraft met een sanctie van 
niveau 4. De niet-overzending van een ' 

multifunctionele aangifte (DmfA) aan de de i 
Rijksdient voor Sociale Zekerheid is 

sanction de niveau 2. Lorsque l'infraction a strafiaar met een sanctie van niveau 2. 
été commise sciemment et volontairement, la Wanneer de inbreuk wetens en willens werd 

I sanction est de niveau 3. 
I.. ......... - .................................................................................................... 

I 
Pour le Conseil, cette différence de niveau 

j n'est pas pertinente. Le Conseil rappelle 
qu'un travailleur dont l'occupation a fait 
l'objet d'une déclaration immédiate à 
l'emploi (déclaration DIMONA) n'aura 
aucun droit à des prestations de sécurité 

gepleegd, is de sanctie van niveau 3. 
... 

Voor de Adviesraad houdt dit verschil in 
sanctieniveau geen steek. De Adviesraad i 
herinnert eraan dat een werknemer van wie ; 
de tewerkstelling via een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling (DIMONA- I 
aangifte) werd meegedeeld, geen recht zal 

1 sociale en l'absence de déclaration ; hebben op socialezekerheidsuitkeringen als 
j multifonctionnelle (DMFA). Ce défaut ne , geen multifunctionele aangifte (DmfA- , 

I 
1 permet pas aux institutions de sécurité sociale aangifte) werd gedaan. In dat geval kunnen , 

! d'établir le montant des cotisations dues (ils 1 de instellingen van sociale zekerheid het 



1 i etc.). / werkroosters, het loon, de genomen 

sanction de niveau 2 par la sanction de niveau 
4 qui correspond à la sanction prévue à 
l'article 18 1 du Code pénal social. 

Le projet de loi ne suit pas tout à fait le 
Conseil. Il augmente bien le niveau de 
sanction mais du 2 au 3. 

....................................................................................................................................... 

Le point 2O de la disposition en projet insère 
un nouveau point laIl dans l'alinéa le' du 
paragraphe ler de l'article 223. L'insertion 
de ce point fait également suite à l'avis 
précité no 20171007 du 7 juillet 2017 que le 
Conseil consultatif a rendu au Ministre de la 

sanctie van niveau 2 te vervangen door de ' 

sanctie van niveau 4 die overeenstemt met de 1 
in artikel 181 van het Sociaal Strafwetboek I 
voorziene sanctie. 1 
.- ....................................................................... . ! 

Het wetsontwerp volgt de Adviesraad niet / 
helemaal. Het verhoogt wel het niveau van ; 

i 
de sanctie maar van 2 naar 3. 1 

......... ..- ......................................................... ................................. ...: 

Punt 2" van de ontworpen bepaling voegt een 1 
nieuw punt 1°/1 in in het eerste lid van i 
paragraaf 1 van artikel 223. Het invoegen j 
van dit punt vloeit eveneens voort uit het 1 
voormeld advies nr. 20171007 van 7 juli 
2017 dat de Adviesraad aan de Minister van / 

I i 223, gler, alinéa ler, Io, du Code pénal social 1 eerste lid, la, van het Sociaal Strafwetboek 
I 1 réprime le fait pour un employeur, un préposé ! een werkgever, zijn aangestelde of zijn 1 

! I 
ou un mandataire de ne pas avoir fait parvenir lasthebber bestraft die heeft nagelaten een I ! 

! à l'Office national de sécurité sociale une 1 aangifte tot «verantwoording» van het 1 
I déclaration « justificative )) du montant des bedrag de verschuldigde / 
j cotisations de sécurité sociale dues en / socialezekerheidsbijdragen te bezorgen aan / 

la sécurité sociale des travailleurs. 
1944 betreffende de 



. .. . . ~ . .  . ~ ~ 

que « l'absence » d'établissement d'une telle 
déclaration. Dans ces deux cas il serait 
opportun de distinguer l'hypothèse d'une 
absence de déclara-tion (ou d'établissement 
du document) dans les délais requis de celle 
où la déclaration (ou le document) a été 
établie de manière incomplète ou inexacte et 
punir les deux comportements. » (point 
3.6.4.2. de l'avis précité no 20171007 du 7 
juillet 2017). 

.~ ~ ~~ ..~. ~. . ........ ~ 

Le projet de loi insère un point I l lo  dans 
l'article 223, SICr, du Code pénal social pour 
punir explicitement l'employeur, son préposé 

gevallen zou bet opportuun zijn am een 
onderscheid te maken tussen de hypothese 
waarin geen aangifte wordt gedaan (of geen 
document wordt opgemaakt) binnen de 
vereiste termijnen en de hypothese waarin de 
aangifte (of het document) on-volledig of 
onjuist werd opgemaakt en de beide 
gedragingen te bestraffen. (punt 3.6.4.2. van 
het voormelde advies nr.20171007 van 7 juli 

artikel223, $ 1, van het Sociaal Strafwetboek 
in om uitdrukkelijk de werkgever, zijn 

ou son mandataire qui n'établit pas de ' aangestelde of zijn lasthebber die geen . déclaration justificative du montant des , verklaring tot verantwoording van het bedrag 
cotisations de sécurité sociale dues. 

.. . . .. . . ...... ~~ -. 

Cela vise la déclaration DMFA dans le sens 
de l'article 21 de la loi 27 juin 1969, dont le 
délai est déterminé par l'article 33, $2, de 

i l'arrêt royal du 28 novembre 1969 et pas dans 
le sens de l'article 2lbis de la loi 27 juin 1969 

I concernant la déclaration « NIHIL » auprès ' de I'ONSS après perte de la qualité 
d'employeur. 

van de socialezekerheidsbijdragen die 
verschuldigd zijn, heeft opgesteld, te 

artikel 21 van de wet van 27 juni 1969, 
waarvan de termijn is bepaald in artikcl33, 5 
2, van het koninklijk besluit van 28 ; 
november 1969, en niet in de zin van artikel ' 
2lbis van de wet van 27 juni 1969 
betreffende de aangifte bij de RSZ van het ; 
NIHIL na het verlies van het statuut van 

, remplace le niveau de sanction prévu à 
l'alinéa 2 du paragraphe le' de l'article 223 
du Code pénal social. Cet article 223, $ler, 
alinéa 2, prévoit une circonstance aggravante 

bepaling vervangt het sanctieniveau dat in : 
het tweede lid van paragraaf 1 van artikel223 i 
van het Sociaal Strafwetboek voorzien 
wordt. Deze artikel 223, $1, tweede lid, : 

, lorsque les faits visés à l'alinéa ler sont i voorziet een verzwarende omstandigheid als ' 
/ commis sciemment et volontairement et la de feiten bedoeld in het eerste lid wetens en 

sanction de niveau 3. Vu qu'en son point la ,  ' willens werden gepleegd en de sanctie van . 
l'article en projet modifie la sanction au $ler / niveau 3. Aangezien het ontworpen artikel 
de l'article 223, (sanction de niveau 3 au lieu / in punt 1" ervan de sanctie in §1 van artikel 

i de la sanction de niveau 2) il convient de i 223 wijzigt (sanctie van niveau 3 in plaats : 
modifier également la sanction au $2, alinéa 1 van de sanctie van niveau 2), moet ook de . 

' 2, du même article 223 en cas de présence de 1 sanctie in $2, tweede lid, van hetzelfde : 
, circonstance aggravante (sanction de niveau 1 artikel in geval van de aanwezigheid van een ' 

erzwarende omstandigheid gewijzigd 



! pénal social pour déplacer une infraction ; Strafwetboek om een inbreuk die op dit j 
i j visée actuellement dans son alinéa ler, l0, c), ogenblik bedoeld is in het eerste lid, Io, c) i 
I I dans un nouvel alinéa dans le but de punir / ervan, te verplaatsen in een nieuw lid met als ' 

1 cette infraction d'une sanction de niveau 5 au 1 bedoeling om deze inbreuk met een sanctie i 
! 

1 lieu d'une sanction de niveau 2. I van niveau 5 in plaats van met een sanctie 1 

j de faire des déclarations inexactes ou / of onvolledige verklaringen afgelegd te 
I ! incomplètes en ce qui concerne le chômage 1 hebben in verband met de tijdelijke 

! 
temporaire d'un travailleur en violation de / werkloosheid van een werknemer in strijd 1 

! l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant 1 met het koninklijk besluit van 25 november / 
églementation du chômage. houdende 

ering. .~ 
on fait suite it voo 

recommandation émise par le Conseil i aanbeveling die geformuleerd wordt door de 1 
: consultatif du droit pénal social dans son avis ! Adviesraad van het sociaal strafrecht in zijn j 
! i , no 20171007 du 7 juillet 2017 relatif à 1 advies nr. 20171007 van 7 juli 2017 1 

! / sanctionner plus lourdement l'employeur qui / wenselijk is om de werkgever die onjuiste of 
I 

i a fait des déclarations inexactes ou 1 onvolledige verklaringen heeft afgelegd met ' 
; 1 incomplètes en ce qui concerne le chômage j betrekking tot de tijdelijke werkloosheid ; 

i : temporaire. Il justifie sa position en précisant ; strenger te bestraffen. Hij verantwoordt zijn 1 
i que l'infraction visée concerne l'employeur 1 positie door te verduidelijken dat de beoogde j 
/ qui effectue des communications erronées du 1 inbreuk de werkgever betreft die onjuiste / 

premier jour effectif de chômage pour cause 1 mededelingen doet van de eerste effectieve i i 
i de manque de travail, parce que ce manque i werkloosheidsdag wegens gebrek aan werk, I 
i de travail n'apparaît pas lors du contrôle (par / omdat bij controle het gebrek aan werk niet j 
i exemple, les travailleurs sont effectivement 1 blijkt (de werknemers zijn bij voorbeeld i 
; au travail) ou parce qu'un lieu de travail / effectief aan het werk) of omdat er een 
; inexistant est déclaré ou qu'il apparaît que ! onbestaande arbeidsplaats aangegeven is, of 1 
/ des sous-traitants sont à I'ceuvre et chargés / omdat er onderaannemers aan het werk i 
i d'un travail normalement effectué par des , blijken te zijn die belast zijn met het werk dat / 

travail no 53 du 23 février 1993. 



1 noirci leur carte de contrôle le(s) jour(s) de ; controlekaart niet hebben zwartgernaakt op , 

: travail, ces derniers sont passibles d'une . de dag(en) van arbeid, zij strafbaar worden ' 
! ; sanction de niveau 4 en application de 1 met een sanctie van niveau 4 in toepassing i 

l'article 233, 5 ler, 2", du Code pénal social. 1 van artikel 233, 5 1, 2", van het Sociaal ' 

; Cette sanction punit toute personne qui a Strafwetboek. Deze bepaling bestrafi 
! ; sciemment et volontairement omis ou refusé ' eenieder die wetens en willens heefi ' 
; de faire une déclaration à laquelle elle est nagelaten of geweigerd een verplichte 
; tenue ou de fournir les informations qu'elle verklaring af te leggen of de inlichtingen te ' 

i est tenue de donner pour obtenir ou faire i verstrekken die hij gehouden is te i 
; obtenir, pour conserver ou faire conserver un verstrekken, om ten onrechte een sociaal ' 
i avantage social indu. L'abus frauduleux du j voordeel te bekomen te behouden of te doen 
i régime de chômage temporaire mérite une ; behouden. Frauduleus misbruik van het ! 
i sanction lourde, mais il n'est pas souhaitable : systeem van tijdelijke werkloosheid verdient , 

/ que les travailleurs soient sanctionnés plus een zware bestraffing, maar het is niet ' 

I lourdement que l'employeur. ! wenselijk dat de werknemers zwaarder 

: employeurs qui commettent ces faits et de les / werkgevers die de voormelde feiten begaan, ! 
sanctionner avec la même sévérité que les te vervolgen en even m a a r  te doen 1 

: travailleurs, les auditeurs du travail ont . bestraffen als de werknemers, de i 
i souvent recours à l'article 233, 5 ler, Io, du j arbeidsauditeurs vaak gebruik maken van . 
i Code pénal social qui punit d'une sanction de / artikel 233, 5 1, 1" van het Sociaal ' 
j niveau 4 toute personne qui fait une j Strafwetboek dat met een sanctie van niveau i 
! déclaration inexacte ou incomplète p o u r  4 bestrafi eenieder die een onjuiste of 
i obtenir ou faire obtenir, pour conserver ou i onvolledige verklaring heeft afgelegd om ten 1 

faire conserver un avantage social indu. onrechte een sociaal voordeel te bekomen OS 
te doen bekomen, te behouden of te doen 

sanction de niveau 2 (art. 226, 1 O ,  c), du Code gestraft wordt met een sanctie van niveau 2 ' 
1 pénal social) et un autre employeur, d'une (art. 226, Io, c), van het Sociaal ! 

sanction de niveau 4 (art. 233, § ler, Io, du j Strafwetboek) en de andere werkgever met ' 
i Code pénal social), il est préférable de ne plus j een sanctie van niveau 4 (art. 233, 5 1, 1 O, ~ 
mentionner les déclarations inexactes ou ' van het Sociaal Strafwetboek), het beter is de 
incomplètes en matière de chômage , onjuiste of onvolledige verklaringen 
temporaire à l'article 226, la,  c) du Code j aangaande de tijdelijke werkloosheid niet 
pénal social et de ne retenir que la seule ; meer op te nemen in artikel 226, l0, c), van 
disposition pénale (générale) de l'article 233, i het Sociaal Strafwetboek en de (algemene) 
5 ler, Io,  du Code pénal social ou alors de i strafbepaling van artikel 233, 5 1, 1" als 



i 226 du Code pénal social pour que la sanction nieuw lid in artikel 226 van het Sociaal 1 i : des infractions que l'employeur commet en 1 Strafwetboek, opdat de sanctie van de 
/ matière de réglementation et de contrôle du j inbreuken die de werkgever pleegt inzake de , 

i chômage demeure mentionnée dans une , reglementering en de controle van / 
seule disposition spécifique, à savoir l'article 
226 du Code pénal social. 

............ ........................ 

La sanction retenue est celle prévue par ce 
projet de loi pour l'article 233 du Code pénal 

werkloosheid, opgenomen blijft in één 
enkele specifieke bepaling, namelijk artikel 
226 van het Sociaal Strafwetboek. 

..................................................................................... 

De weerhouden sanctie is deze die door het 
wetsontwerp voorzien wordt voor artikel233 

i 1 i social, à savoir la sanction de niveau 5, dans i van het Sociaal Strafwetboek, namelijk de / 
l ; le but d'assurer une cohérence entre les 1 sanctie van niveau 5, met als bedoeling om j 

! sanctions prévues par ces articles. ! een coherentie te verzekeren tussen de 1 
1 / sancties die door deze artikelen voorzien i ; 

Articles 149 à 151 
..................................... .............................................................. 

Ces articles remplacent la section 11 du 
chapitre 9 du livre 2 du Code pénal social 
intitulée « La carte d'identité sociale » ainsi 
que les articles 227 et 228 qui s'y trouvent vu 
que la carte d'identité sociale a été abrogée 
par la loi du 29 janvier 2014 portant des 
dispositions relatives à la carte d'identité 
sociale et la carte BI+.  Dans le projet de loi, 
la section 11 porte un nouvel intitulé : « Les 
cartes ISI+ ». Cette section regroupe les 
articles 227 et 228 qui sanctionnent l'usage 
abusif et la falsification des cartes ISI+ ainsi 
que la fabrication, la possession et la mise en 
circulation des carte ISI+ commis en 
contravention avec la loi du 29 janvier 2014. 

.................................................................................... -. .............................................. 

La sanction prévue dans l'article 227 adapté 
reste la même : la sanction de niveau 4. 

6 .........-.-.... -- .................................................................................................................. 
i La sanction proposée dans le nouvel article 
1 ; 228 du Code pénal social pour punir toute 
i : personne qui a fabriqué, mis en possession ou 
i ; mis en circulation les cartes ISI i  en .- ................................................................. ........... ................. 

hoofdstuk 9 van boek 2 van het Sociaal 
Strafwetboek met als opschrift « De sociale 
identiteitskaart » en de artikelen 227 en 228 
die er zich in bevinden, gelet op het feit dat 1 

i 
de sociale identiteitskaart afgeschaft wcrd : 
door de wet van 29 januari 2014 houdende 
bepalingen inzake de sociale identiteitskaart i 
en de HI+-kaart. In het ontwerp van wet ! 

I 
krijgt afdeling 11 een nieuw opschrift: "De / 
ISIi-kaarten". Deze afdeling omvat de ! 
artikelen 227 en 228 die het misbruik en de i 
vervalsing van de ISI+-kaarten, alsmede de , 

fabricatie, het bezit of het in omloop brengen 
ervan in strijd met de wet van 29 januari / 

1 
20 14 sanctionneren. I ! 

..................................................................................................... .......................... 
De sanctie waarin het aangepaste artike1227 ; 
voorziet, blijft dezelfde: de sanctie van ! 
niveau 4. i 

............................................................................................................................................ 

De sanctie die in het nieuwe artikel 228 van : 
l 

het Sociaal Strafivetboek ivordt voorgesteld ; 
voor de bestraffing van eenieder die ISI+- ! 
kaarten heefi vervaardigd, in bezit heeft of in i 

......................................................................................................... ........ ...., 



2014 est la sanction de niveau 5 pour être i voornoemde wet van 29 januari 2014, is de ' 
, cohérent avec la sanction prévue dans les ! sanctie van niveau 5 die in overeenstemming i 
i articles 146 et 149 de ce projet de loi pour ! moet zijn met de sanctie waarin de ai-tikelen 1 
I punir les infractions de faux et usage de faux , 146 en 149 van dit wetsvoorstel voorzien ! 
1 en droit pénal social ( article 232 du Code ! voor de bestraffing van de strafbare feiten : pénal social) et celle prévue pour punir / valsheid in geschrifte en gebruik van ! 
! l'escroquerie en droit pénal social ( article : valsheid in sociaal strafrecht (artikel232 van 
: 235 du même Code). i het Sociaal Strafwetboek) en de sanctie 

waarin is voorzien voor de hestraffing van ' 
fraude in sociaal strafrecht (artikel 235 van ! 

i avec la modification de l'article 101 du Code ' brengen met de wijziging van artikel 101 van ! 
! pénal social apportée par ce projet de loi - het Sociaal Strafwetboek die door dit ' 

j instauration de cinq niveaux de sanction au : wetsontwerp aangebracht wordt - invoering ! 
lieu de quatre niveaux -. ~. . . ~  .. ., . . ~.. 

Vu la gravité des infractions punies par 
l'article 232 du Code pénal social, à savoir le 
faux et l'usage de faux en droit pénal social, 
la sanction prévue est la sanction la plus 
sévère. à savoir celle de niveau 5. 

En droit pénal commun, ce sont les articles 
196 et 214 du Code pénal qui punissent les 
faux en écritures authentiques, publiques, en 

van vijf in plaats van vier sanctieniveaus. 
. .. -. ~ ~ .. . ~ . ~ .  . . 

Gelet op de ernst van de inbreuken die 
bestraft worden door artikel 232 van het 
Sociaal Strafwetboek, namelijk valsheid en 
het gebruik van valse stukken in het sociaal 
strafrecht. is de voorziene sanctie deze van 
niveau 5. ....... . . ..... ~ . .............. .... 

In het gemeen strafrecht stellen de artikelen 
196 en 214 van het Strafwetboek valsheid in 
geschrifte in authentieke, openhare, handels- ' écritures de commerce, de banque ou en , , bank- of privé-documenten door : 

/ écritures privées commis par des particuliers ; particulieren of overheidsamhtenaren of - : 
i ou des fonctionnaires ou officiers publics en 1 functionarissen huiten de uitoefening van i 
j dehors de l'exercice de leurs fonctions. La hun functie strafbaar. De sanctie is een . 
i peine est la réclusion de cinq ans à dix ans et gevangenisstraf van vijf tot tien jaar en een 
! une amende de vingt-six euros à deux mille , boete van zesentwintig euro tot tweeduizend - 
, euros. Dans la majorité des cas, l'infraction , euro. In de meeste gevallen kan het strafbare 
I de faux fait l'objet d'une correctionnalisation / feit van valsheid in geschrifte worden 
par l'admission de circonstances atténuantes. : gecorrigeerd door de aanvaarding van : 

verzachtende omstandieheden. 



.......................................... 

rtikel 233 van 1 
j paragraphe 3 qui prévoit que les paragraphes / het Sociaal Strafwetboek aan met een i 
! 
! ler et 2 ne s'appliquent pas si les infractions i paragraaf 3 dat voorziet dat de paragrafen 1 1 
/ visées à ces paragraphes ont été commises en 2 niet van toepassing zijn wanneer de in 1 
1 par un assuré social qui, pour ces raisons, a / deze paragrafen bedoelde inbreuken werden 1 
j déjà été exclu de cette prestation sociale à / gepleegd door een sociaal verzekerde die, : 
1 laquelle il n'a pas droit par l'institution qui lui om die redenen, door de instelling die hem / 
/ a accordé une prestation, et qui, en outre, a j een voordeel toekende, reeds werd i 

! 1 été exclu du droit à cette prestation pendant / uitgesloten van dit sociaal voordeel waarop 1 
i 1 
1 une période déterminée. : hij geen recht heeft, en die bovendien werd 

1 uitgesloten van het recht op dat voordeel : 
! 1 gedurende een bepaalde periode. i 

!._... .... 

/ Article 

pénal social pour le mettre en concordance / Strafwetboek om het in overeenstemming te j 
i j avec la modification de l'article 101 du Code 1 brengen met de wijziging van artikel 101 van ; 

1 
j pénal social apportée par ce projet de loi - 1 het Sociaal Strafwetboek die door dit ' 

/ savoir les déclarations inexactes ou 1 Sociaal Strafwetboek, namelijk onjuiste of j 
i ' incomplètes concernant les cotisations 1 onvolledige verklaringen betreffende : 
i commises sciemment et volontairement, la , bijdragen die wetens en willens begaan 

sanction prévue est celle de niveau 5. 

............... - 

ar l'article 234, 5 2, du Code pén 
i savoir le fait de ne pas déclarer sciemment et Sociaal Strafwetboek, namelijk het wetens 1 
i i 
1 volontairement la fin du droit à une dispense j en willens nalaten te verklaren dat men niet : 
1 ou à une réduction de cotisations, est aussi 1 langer recht heeft op een bijdragevrijstelling 1 

celle de niveau 5 dans le projet de loi. ; of -vermindering, is ook deze van niveau 4 in ' 
; l'article 234 doivent être mis sur le même / gelijkgesteld met die van artikel 233. Deze 1 

1 i pied que ceux prescrits par l'article 233. Ces / afdelingen beschermen hetzelfde belang en / 



~~ ~ . 

Dans 
oek dat oplichting 

i ; pénal social consiste en l'utilisation de ; sociaal strafwetboek straafbaar is, bestaat in : 
I manœuvres frauduleuses dans le but, soit 1 het gebruik van frauduleuze handelingen met / 

d'obtenir ou de faire obtenir, de conserver ou , als bedoeling om ten onrechte een sociaal i 
' de faire conserver un avantage social indu, ; voordeel te bekomen of te doen bekomen; te 
! soit de ne pas payer ou de ne pas faire payer i behouden of te doen behouden, ofwel geen : de cotisations, d'en payer moins ou d'en faire : of minder bijdragen te betalen of te doen ' 
1 payer moins que celles dont il ou autrui est betalen dan die welk hij of een ander , 

/ redevable. Les manœuvres frauduleuses qui j verschuldigd is. De frauduleuze handelingen : 
: peuvent servir à commettre l'infraction die kunnen gebruik worden om de inbreuk N , 

1 d'escroquerie sont, soit l'usage de faux noms, / oplichting in het sociaal strafrecht )) te 
i de faux titres ou de fausses adresses, soit plegen, zijn ofwel het gebruik van valse j 
1 l'usage de tout autre acte frauduleux pour namen, valse hoedanigheden of valse ! 

/ faire croire à l'existence d'une fausse : adressen, ofwel het gebruik van enige andere ; 
i personne, d'une fausse entreprise, d'un frauduleuze handeling om te doen geloven j 
i accident fictif ou de tout autre événement aan het bestaan van een valse persoon, een , 

1 fictif ou pour abuser d'une autre manière de valse onderneming, een fictief ongeval of 1 
la confiance. 1 enige andere fictieve gebeurtenis of om op , 

, andere wijze misbruik te maken van het 

; projet à l'article 235 du Code pénal social ! Sociaal Strafwetboek door dit ontwerp van , 

' font suite à l'avis no 20171007 du 7 juillet 1 artikel aangebracht worden, vloeien voort uit j 
i 2017 que le Conseil consultatif a rendu au : het advies nr. 20171007 van 7 juli 2017 dat 
i Ministre de la Justice. Dans le point 3.7.2 de 1 de Adviesraad aan de Minister van Justitie : ' cet avis, le Conseil consultatif propose de j uitgebracht heeft. In punt 3.7.2. van dit j 
i décrire plus précisément quelques : advies stelt de Adviesraad voor om enkele , 

1 infractions. Le Conseil consultatif précise en inbreuken preciezer te omschrijven. De i 

, l'abus systématique de structures i systematische misbruik van ' 
i d'entreprise ou le recours systématique à des , vennootschapsstructuren of het systematisch ' 
' carrousels d'entreprises, sont de préférence gebruik van vennootschapscarrousels, , 

sanctionnées par le biais de l'article 235 du 1 worden beter aangepakt via artikel 235 van ' 

1 Code pénal social, l'escroquerie en droit , het Sociaal Strafwetboek, de oplichting in , 
i 

pénal social. Pour ce faire, cet article doit être 1 het sociaal strafrecht. Daartoe moet dit 
/ décrit de manière encore plus explicite. Cet : artikel nog wel explicieter worden j 
! article peut servir de référence utile en cas : omsclireven. Dit kan een handig artikel 

d'infraction dc niveau 4 et pour obtenir une worden om bii een inbreuk van niveau 4 op 



criminelle » ne peut être prouvée. L'article ; bekomen wanneer criminele organisatie » 
présente également l'avantage de pouvoir , niet te bewijzen valt. Het artikel heeft ook als 
être imputé à tout un chacun, de sorte que les : voordeel dat het kan worden toegerekend aan 
personnes qui ont prêté assistance puissent iedereen, zodat de hand- en 
aussi être incluses dans la citation. ». l spandienstverleners mee kunnen worden 

constructies van ondernemingen 
eens frauduleuze handelingen bedoeld 

kel 235 van het Sociaal Strafwetboek 

combattre le phénomène des constructions bedoeling am het fenomeen te bestrijden van 
d'entreprises qui constitueraient une fraude à , de constructies van ondernemingen die een 

1 
la loi ou une simulation visant à déjouer de wetsontduiking of een schijnhandeling 
manière artificielle, par des constructions j zouden vormen met de bedoeling om op een 
spécialement élaborées à cet effet, kunstrnatige manier, door speciaal daartoe 
l'application des prescriptions légales dans un j opgezette constructies, de toepassing van 
but de lucre à savoir, de bénéficier d'un wettelijke voorschriften te dwarsbomen met 
avantage social auquel il n'a pas droit ou de 1 een winstoogmerk, namelijk am te genieten 
ne pas payer ou de payer moins de cotisations / van een sociaal voordeel waarop men geen 
que celles dont il est redevable. 1 recht heeft, of geen of minder bijdragen te 

niveau de sanction prévuà l'article 235 du het sanctieniveau dat door artikel235 van het 
Code pénal social. Le niveau 4 devient le : Sociaal Strafwetboek voorzien wordt. 
niveau 5. Cette modification a pour but de / Niveau 4 wordt niveau 5. Deze wijziging 
maintenir la cohérence des sanctions du Code heeft als bedoeling om de coherentie van de 
pénal social. Etant donné que cinq niveaux de / sancties van het Sociaal Strafwetboek te 
sanctions sont retenus par le projet de loi, les , behouden. Gelet op het feit dat vijf 
différentes infractions du livre 2 doivent être 1 sanctieniveaus weerhouden worden door het 
revues et rangées dans cinq groupes selon wetsontwerp, moeten de verschillende 
leur gravité. 1 inbreuken van boek 2 herbekeken worden en 

j gerangschikt worden in vijf groepen volgens 

236 du Code pénal social consacré aux j artikel 236 van het Sociaal Strafwetboek 
! 

condamnations d'office pour donner suite à i over de ambtshalve veroordeling naar 
la recommandation émise par le Conseil aanleiding van de aanbeveling die de 



. . 

/ suivënt, il serait recommandé d'adapter -le verdient het aanbeveling de titel van aGkel . 
! titre de l'article 236 du CPS. Il ne s'agit en 236 SSW aan te oassen. Het eaat hier immers ! 

L. 

ciSei pnh ici d?.; se~ils . . cas Je rcinhoiirsciiient. niei :iIlc.cn oin gc\allcii \.ail icr~igbctriliiig. 
j.(i.1.14.2.- Estciisioii de la coiid;iinn;iiioii 3.0.1.11.7.- ~:ithi.r.iclin~ van dr ainbtshu~\ c. - : d'office au paiement des cotisations veroordeling tot het betalen van de bij- : ! 

condamnation d'office au paiement de rziet in de ambtshalve veroordeling tot 
cotisations dues en cas de condamnation po etalen van de achterstallige bijdragen bij 
absence de paiement des cotisations mais p etaling van de bijdragen, maar niet bij 
en cas de condamnation pour absence roordeling voor het niet doen van de 
DIMONA (181 CPS). La loi du 29 févr A (181 SSW). De wet van 29 
2016 complétant et modifiant le Code pé 2016 tot aanvulling en wijziging van 
social et portant des dispositions diverses iaal Strafwetboek en hou-dende 
droit pénal social a par contre introdui bepalingen van sociaal strafrecht 
restitution en cas d'absence de DMFA daarentegen in de terugbe-taling 
223, $ l e  , CPS) et de déclarations inex geen DmfA-aangifte werd gedaan 
ou incomplètes pour payer moin 5 1, SSW) en in geval van onjuiste 
cotisations que celles dont une perso ledige verklaringen om geen of 
redevable (art. 234, Sler, 3", CPS). ijdragen te betalen dan die welke 

on verschuldigd is (art. 234, 5 1,3", 

, . " 

I que le $2 de l'article 234 du Code pénal ' social devraient être ajoutés à la liste des 
dispositions figurant à l'article 236 du Code 

i pénal social : il nous apparaît en effet 
cohérent de prévoir également la restitution 
au sens de l'article 236 du Code pénal social 
lorsque l'occupation d'un travailleur salarié 

: n'a pas fait l'objet d'une déclaration 
1 DIMONA à 1'ONSS ou lorsqu'une personne ' a fait des déclarations inexactes ou 

234, 5 1, punten 1 en 2, en 5 2, van het 
Sociaal Strafwetboek moeten worden 
toegevoegd aan de lijst van bepalingen in 
artikel236 van het Sociaal Strafwetboek: het 
lijkt ons immers coherent om ook in de 
terugbetaling in de zin van artikel 236 van 
het Sociaal Strafwetboek te voorzien 
wanneer de tewerkstelling van een werk- 
nemer niet via een DIMONA-aangifie werd 
meeeedeeld aan de RSZ of wanneer een - 

' incomplètes ou refusé de faire des j persoon onjuiste of onvolledige verklaringen 
: déclarations non pas seulement pour payer : heeft gedaan of verklaringen heefi ge- - ~ 

1 moins mais pour ne pas payer du tout de 
1 cotisations dont elle ou autrui est redevable. 

weigerd, niet alleen om minder te betalen, 
maar om helemaal geen bijdragen te be-talen 
die hij of een andere persoon verschuldigd .. .- .. ~ . ..~ is. ...... 



. .. ..~ .............................. ~ 

D'autre part, l'article 236 du Code pénal 
social pourrait être utilement complété par la 
constatation par le juge que les cotisations 
versées restent acquises à 1'ONSS en cas de 
condamnation sur la base de l'article 221 du 
Code pénal social du chef d'assujettissement 
frauduleux. Pour ce faire, on pourrait 
également insérer un article 23611 dans le 

....... . ......, .,., .. ........ .... .......... .. ..... ........ ...,.... .... . 

Aan de andere kant zou artikel 236 van het 
Sociaal Strafwetboek nuttig kunnen wor-den 
aangevuld met de vaststelling door de rechter 
dat de betaalde bijdragen verwor-ven blijven 
door de RSZ in geval van een veroordeling 
wegens bedrieglijke onderwer-ping op grond 
van artikel221 van het Sociaal Strafwetboek. 
Hiervoor zou eventueel ook een artikel23611 

i paiement de la rémunération i uitbetaling van het loon 
i i 

infractions en matière d'absence de paiement 1 breuken inzake de niet-betaling van loon. 
de la rémunération. Vu l'importance de la / Gelet op het belang voor de bestaansze- 
sécurité d'existence des travailleurs, la j kerheid van de werknemers dient de 
possibilité de la condamnation d'office ne 1 mogelijkheid van de ambtshalve 
doit plus être réservée aux seules infractions 1 veroordeling niet enkel te worden 
relatives au paiement ou au remboursement / voorbehouden voor inbreuken m.b.t. de 
des cotisations de sécurité sociale, mais doit betaling of de tenigbe-taling van sociale 

consultatif reprise ci-dessus. 



~ .... ~ - ~ 

Dans un point Io, l'article 152 du projet de 
loi propose d'apporter une adaptation 
technique à l'article 236 du Code pénal social 
en modifiant son intitulé. Il ne concerne en 
effet pas que l'hypothèse d'une restitution 
d'avantages perçus indûment (alinéa 2) mais 
également la condamnation d'office au 
paiement de la rémunération et des 
cotisations (alinéa ler). 

~ . .  .... ~- ~. . ~ ~~ 

La modification apportée par le point 2' de 
l'article 152 du projet de loi répond àun souci 
d'assurer la cohérence du Code pénal social. 
En effet, certains comportements liés au non- 
paiement ou au paiement partiel de 
cotisations dues entraînent actuellement la 
condamnation d'office de leur débiteur à 
payer les montants dus et les intérêts de 
retard, tandis que d'autres comportements 
ayant des conséquences similaires à cet égard 
(non - paiement ou paiement partiel des 
cotisations) n'ont pas la même conséquence. 

absence de déclaration immédiate de 
l'emploi dans les délais (articles 181 et 
18111) ne donne pas lieu à cette 
condamnation d'office, tandis que, dans 
l'hypothèse où une telle déclaration est 
effectuée mais où la déclaration justificative 
du montant des cotisations sociales n'est pas 
transmise à l'office national de Sécurité 
sociale (article 223, Ç: ler), l'article 236 
prévoit que le juge qui condamne à la peine 
prévue par cette disposition (223, Ç: ler) 
condamne d'office au paiement des 
cotisations. Or, la sanction prévue par 
l'article 181 du Code pénal social est plus 
élevée que celle reprise à l'article 223, Ç: ler 
du même Code. Si l'absence d'une 
déclaration immédiate de l'emploi entraîne 
également, dans les faits, l'absence de 
déclaration justificative du montant des 

In een bepaling onder 1" wordt door het 
artikel 152 van het wetsontwerp voorgesteld 
een technische wijziging aan artikel236 van 
het Sociaal Strafwetboek aan te brengen door 
de titel ervan te wijzigen. Dit artikel heeft 
niet alleen betrekking op situaties waarin ten 
onrechte ontvangen uitkeringen worden 
terugbetaald (lid 2), maar ook op de 
ambtshalve veroordeling tot de betaling van 
het loon en van de bijdragen (lid 1). 

~ ~ ~ ~~ ~~. - ~ - ~  ~ 

De wijziging in de bepaling onder 2" van het 
artikel 152 van het wetsontwerp is bedoeld 
om de samenhang van het Sociaal 
Strafwetboek te waarborgen. Bepaalde 
gedragingen die verband houden met de niet- 
betaling of gedeeltelijke betaling van de 
verschuldigde bijdragen leiden er momenteel 
immers toe dat de debiteur ervan verplicht is 
de verschuldigde bedragen en 
venvijlinteresten te betalen, terwijl andere 
gedragingen met soortgelijke gevolgen (niet- 
betaling of gedeeltelijke betaling van 
bijdragen) niet hetzelfde gevolg hebben. 

... . .. .. .. .. .... .. .. ....... .. .. .. ........ . ... . ... .. .. .. ... .. .. .... .. ..... ... 

De veroordeling wegens het niet doen van 
een onmiddellijke aangifie van 
tewerkstelling binnen de gestelde termijnen 
(artikelen 18 1 en 18111) geeft op dit moment 
dus geen aanleiding tot deze ambtshalve 
veroordeling, terwijl in het geval dat een 
dergelijke verklaring wordt afgelegd, maar 
de aangifie met verantwoording van het 
bedrag van de verschuldigde sociale 
zekerheidsbijdragen niet aan de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid wordt bezorgd 
(artikel 223, Ç: 1) bepaalt artikel 236 dat de 
rechter die de in deze bepaling voorziene 
sanctie (223, Ç: 1) oplegt, ambtshalve de 
betaling van de bijdragen zal gelasten. De 
sanctie bedoeld in artikel 181 van het Sociaal 
Strafwetboek is echter hoger dan de sanctie 
bedoeld in artikel 223, §1, van hetzelfde 
Strafwetboek. Indien het ontbreken van een 



rononcée, et si le contrevenant est ontbreken van een verantwoording van het 
1 condamné en application de l'article 181 du 1 bedrag van de verschuldigde bijdragen, j 

i : Code pénal social, cette situation ne donnera 1 wordt alleen de hoogste boete opgelegd en ; 
; pas lieu à la condamnation d'office au ! indien de overtreder overeenkomstig artikel , 
! i ! 

/ paiement des cotisations. ; 181 van het Sociaal Strafwetboek I 

! veroordeeld is, leidt deze situatie niet tot een ! 
; 
i ambtshalve veroordeling tot de betaling van 1 

1 paiement de la rémunération des travailleurs 1 betaling van het loon van werknemers, zowel i 
que ce soit par l'employeur, son préposé ou / door de werkgever, zijn aangestelde of zijn / 

j mandataire (article 162) ou par une personne 1 lasthebber (artikel 162) als door een persoon ' 
i solidairement responsable du paiement de la 1 die hoofdelijk aansprakelijk wordt geacht 1 
i i / rémunération (articles 17111, 1711211 et i voor de betaling van het loon (artikelen / 

! i ; avoir payé où avoir moins que les cotisations 1 betalen van (of minder betalen dan) de 1 
i dues notamment à la suite d'une déclaration / verschuldigde bijdragen, met name als i 
i 
j inexacte ou incomplète ou d'absence de 1 gevolg van een onjuiste of onvolledige , 

i i déclaration concernant les cotisations (article 1 aangifte of het ontbreken van een aangifte 1 
! 234, $ler, 3') entraînera la condamnation / met betrekking tot bijdragen (artikel234, $1, ! i 
/ d'office au paiement des cotisations dues, 1 3") leidt automatisch tot een veroordeling tot i 

i 1 mais pas lorsque la condamnation sera 1 betaling van de verschuldigde bijdragen, 1 
/ prononcée pour avoir fait de telles i maar niet wanneer de veroordeling gebeurî ' 
; i déclarations inexactes (article 234, $ler, 1") 1 op grond van dergelijke onjuiste aangiften 1 
/ ou avoir omis d'en faire une (article 234, ' (artikel 234, $1, 1") of van het nalaten van / 
/ 5 ier, 2"). 
i 

: Pour répondre à cette anomalie et éviter des 

het doen van een aangifte (artikel 234, $1, / 
2O). 

......... -. ..... ............... .... 

Om komaf te maken met deze anomalie en i 
! difficultés d'interprétation des situations / om problemen te voorkomen bij de 1 
1 
! 
i pouvant donner lieu à la condamnation / interpretatie van situaties die aanleiding i 

: d'office au paiement des cotisations, en cas i kunnen geven tot een ambtshalve / i 
i 1 de condamnation, la liste actuelle des veroordeling tot de betaling van bijdragen, 1 
i i dispositions donnant lieu à cette , wordt de huidige lijst van bepalingen die i 

i : condamnation d'office est ainsi modifiée par i aanleiding kunnen geven tot een dergelijke / 
ce projet. 

.................................................................................................................................. 

L'article 181 du Code pénal social et les 
points Io et 2' du paragraphe ler ainsi que le 
paragraphe 2 de l'article 234 du Code pénal 

ambtshalve veroordeling in dit ontwerp 
aangepast. 

................................................................................................................................................ 

Artikel 181 van het Sociaal Strafwetboek en 
de punten 1' en 2" van 51 alsook $2 van 
artikel 234 van het Sociaal Strafwetboek 

/ social sont donc ajoutés à la liste des j worden daarom toegevoegd aan de lijst van : 



: prévoir également la restitution au sens de ' ook te voorzien in de ambtstalve ! 
; l'article 236 du Code pénal social lorsque veroordeling in de zin van artikel236 van het ; 

; l'occupation d'un travailleur salarié n'a pas Sociaal Strafwetboek wanneer voor de i ' fait l'objet d'une déclaration immédiate à , tewerkstelling van een werknemer geen ! 
i l'emploi (déclaration DIMONA) à l'Office 1 onrniddellijke aangifte van tewerkstelling / 
i national de Sécurité sociale ou lorsqu'une (DIMONA-aangifte) is gedaan bij de 
personne a fait des déclarations inexactes ou Rijksdient voor Sociale Zekerheid of , 

: incomplètes ou refusé de faire des : wanneer een persoon onjuiste of onvolledige . déclarations non pas seulement pour payer ' verklaringen heeft afgelegd of geweigerd , 

j moins mais pour ne pas payer du tout de ' heeft verklaringen af te leggen ten einde i 
1 cotisations dont elle ou autrui est redevable. minder of helemaal geen bijdragen te hoeven ' 
1 1 betalen die hijzelf of iemand anders 

rémunération par l'employeur, son de werkgever, zijn aangestelde o 
préposé ou mandataire (article 162 ) ; zijn lasthebber (artikel 162); 

- l'absence de paiement de la - het niet uitbetalen van het loon door 
rémunération par une personne een persoon die hoofdelijk 
identifiée comme responsable aansprakelijk wordt geacht voor de 
solidairement du paiement de la betaling van het loon (artikelen 
rémunération (articles 17111, 1711211 17111, 1711211 en 17113); 
et 17113) ; - geen onmiddellijke aangifte van de 

- l'absence de déclaration immédiate tewerkstelling van een werknemer 
de l'emploi d'un travailleur à aan de overheid (art. 181 en 18111); 
l'autorité (art. 181 et 18111) ; - geen verklaring, , een onjuiste of 

- l'absence de déclaration, les onvolledige verklaring ten einde 
déclarations inexactes ou incorrectes geen of minder bijdragen te betalen 
pour ne pas (faire) payer de of te doen betalen dan die welke hij 
cotisations ou en (faire) payer moins of een ander verschuldigd is (artikel 
(article 234, $ler , 1" et 2O) ; 234, $1, 1" en 2"). 

droit a une dispense ou à une weigeren aan te geven dat men 
geheel of gedeeltelijk geen recht 

partielle, même si ce n'est que meer heeft op bijdragevermindering, 
partiellement, pour ne pas payer de ten einde geen of minder bijdragen te 
cotisations ou en payer moins et ce, betalen (artikel234, $2). 
sciemment et volontairement. (article 

: consultatif du droit pénal social relève que ' de Adviesraad van het sociaal strafrecht , : dans le texte proposé, l'article 233 a disparu merkt op dat in het voorgesteld tekst artikel ' 



................ .. ..... .. .... 

ce d'indicati 
, commentaire. Il recommande de vérifier si / enkele aanwijzing in de toelichting staat. Hij / 
1 son absence est un oubli, une faute de frappe j beveelt aan na te gaan of het ontbreken van 1 
I ou si c'est volontaire, d'en expliquer le motif. j dit artikel een vergissing of een tippefout is, j 

! i 
1 of, als het opzettelijk is, de reden hiervoor uit ; 

/ texte proposé étant donné que l'actuel alinéa / te worden gewijzigd, aangezien het huidige / 
/ 2 de l'article 236 qui concerne uniquement 1 tweede lid van artikel 236, dat alleen i 
1 i ! l'article 233 n'est pas modifié par le texte ! betrekking heeft op artikel 233, niet wordt 
proposé. Les modifications proposées dans le / gewijzigd door de voorgestelde tekst. De in / 

/ projet ne concernent que l'alinéa le'. L'avis i het ontwerp voorgestelde wijzigingen 1 
/ n'est pas suivi sur ce point. j hebben alleen betrekking op het eerste lid. 1 

article 23611 dans le Code pénal social. 

/ frauduleux à la sécurité sociale des a m  de sociale zekerheid van werknemers, 1 
i l 1 travailleurs salariés permettant à l'Office i zodat de Rijksdienst voor sociale zekerheid 

1 national de Sécurité sociale de conserver les de bijdragen die de onderworpen persoon 1 
i 

l cotisations payées à cet organisme par 1 aan deze instelling heeft betaald, kan i 
1 l'auteur de cet assujettissement. En cas de inhouden. In geval van een veroordeling tot 
! condamnation à la peine prévue à l'article 1 de sanctie voorzien bij artikel 221 van het 1 
1 ' 221 du Code pénal social du chef / Sociaal Strafwetboek wegens bedrieglijke : 
1 
I d'assujettissement frauduleux d'une ou 1 ondenverping van een of meerdere personen ! 
1 plusieurs personnes pour permettre à celle(s)- j om hen toegang te verschaffen tot de 1 
! 
/ ci l'application de la loi du 27 juin 1969 / toepassing van de wet van 27 juni 1969 tot 

l ! révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 1 herziening van de besluitwet van 28 / 
i 
i 1 concernant la sécurité sociale des j december 1944 betreffende de 
1 travailleurs, ou de l'arrêté-loi du 7 février / maatschappelijke zekerheid der arbeiders of 1 
! 1945 concernant la sécurité sociale des i de besluitwet van 7 februari 1945 ! 

1 ; marins de la marine marchande, le magistrat 1 betreffende de maatschappelijke zekerheid i 
i i 
j constatera que les cotisations versées restent / van de zeelieden ter koopvaardij, zal de ' 

i 1 acquises à l'Office national de sécurité 1 magistraat vaststellen dat de betaalde ; 
! ! sociale. 1 bijdragen door de Rijksdient voor Sociale 



i cotisations peut être inscrit au sein d'une j bijdragen kan opgenomen worden in een : 
nouvelle disposition à insérer dans le Code 
pénal social, après l'article 236, à savoir un 
article 23611. 

. - .............. ......... .. 

Suite à la remarque émise par Conseil 
consultatif du droit pénal social dans son avis 
no 20231003, l'intitulé de l'article 23611 en 
projet est adapté à son contenu qui ne prévoit 

nieuwe bepaling, die in het Sociaal' 
Strafwetboek wordt ingevoegd na artikel 
236, namelijk een artikel23611. 

..................... - ............................................................................................... 
Naar aanleiding van de opmerking van de 
Adviesraad van het sociaal strafrecht in zijn 
advies ni-. 20231003 is het opschrift van het 
ontwer van partikel 23611 aangepast aan de 

i pas une condamnation d'office mais bien i inhoud, die niet voorziet in een ambtshalve ' 
/ l'absence de restitution de cotisations payées , veroordeling, maar in het niet terugbetalen ; 

oinmages résultant des accidents du travail, 

Artikel159 ..... . 
Dit artikel van het wetsontwerp wijzigt : 
artikel20seplies, tweede lid, van de wet van 
3 juli 1967 betreffcnde de preventie van of de 
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, 

i des accidents survenus sur le chemin du : voor ongevallen op de weg naar en van het 1 
: travail et des maladies professionnelles dans werk en voor beroepsziekten in de ; 

le secteur public qui y a été inséré par la loi 1 overheidssector, dat ingevoegd werd bij de 
/ du 17 mai 2007. L'article 20septies précité , wet van 17 mei 2007. Voormeld artikel ' 
j désigne les inspecteurs sociaux, les : 20septies duidt de sociaal inspecteurs, de i 

contrôleurs sociaux et les médecins de Fedris : sociaal controleurs en de geneesheren van 
! i pour surveillcr l'application de la loi du 17 , Fedris aan om toezicht te houden op de 
! mai 2007 précitée ainsi que des arrêtés et , naleving van voormelde wet van 17 mei ! 
! règlements pris en exécution de celle-ci. i 2007 alsook van haar uitvoeringsbesluiten en 

L'article 20septies fait encore référence à la -reglementen. Artikel 20septies verwijst nog i 
i 

! loi du 16 novembre 1972 concernant ! naar de wet van 16 novernber 1972 : 

; l'inspection du travail alors que cette loi de 1 betreffende de arbeidsinspectie, hoewel deze 
! 1972 a été abrogée par la loi du 6 juin 2010 wet van 1972 is opgeheven bij de wet van 6 
j et remplacée par le Code pénal social. juni 2010 en vervangen door het Sociaal , 

L'article en projet remplace la référence à la : Strafwetboek. Het ontwerp van artikel ' 

1972 betreffende d 



4211 et 4212 du Code pénal social. van de wet en de uitvoeringsbesluiten ervan, 
en naar de artikelen 23 tot 39, 4211 en 4212 

.............................. . -. . -- ........................... .- 

L'actuel article 34 précité prévoit que : 
« Sans ~réjudice des attributions des ofjciers 
de police judiciaire, les fonctionnaires 
désignés par le Roi surveillent le respect de 
la présente loi et de ses arrêtés d'exécution. 
Ces fonctionnaires exercent cette 
surveillance conformément aux dispositions 
du Code pénal social ». 

.......................................... ....................................... ............ 

Cette mission est déjà incluse dans le libellé 
de l'article 34, alinéa 2, de la loi précitée du 
30 juillet 1981 qui prévoit que les 
fonctionnaires désignés par le Roi exercent 
cette surveillance conformément aux 
dispositions du Code pénal social mais un 
alinéa spécifique est inséré dans cet article 34 
pour donner suite à la demande de la 
Commission d'évaluation de la législation 
fédérale relative à la lutte contre les 
discriminations émise dans son premier 
rapport d'évaluation de février 2017 et dans 
son deuxième rapport de février 2022.. 

........ ........................................................... .................................................... 
Rapport 2017 : « (§ 188) La Commission 
recommande d'adapter les lois de 2007pour 
y indiquer que les inspecteurs sociaux 
disposent des pouvoirs visés aux articles 23 à 
39 du Code pénal social lorsqu'ils agissent 
d'initiative ou sur demande dans le cadre de 
leur mission d'information, de conseil et de 
surveillance relative au respect des 
dispositions des lois de 2007. ». 

« La Commission recommande : 
(1) d'adapter l'article 34 de la loi anti- 
racisme, l'article 32 de la loi anti- 

1 van het Sociaal Strafwetboek. ./ _... . . .  ..................................................... 2 

i Het voormeld artikel 34 voorziet op dit 1 
ogenblik het volgende: « Onverminderd de 
bevoegdheden van de oficieren van 
gerechtelijke politie, houden de door de 
Koning aangewezen ambtenaren toezicht op 
de naleving van de bepalingen van deze wet 
en de uitvoeringsbesluiten ervan. 
Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit 
overeenkomstia de bepalinpen van het 

formulering van artikel 34, tweede lid, van 
de voormelde wet van 30 juli 1981, dat 
voorziet dat de door de Koning aangewezen 
arnbtenaren dit toezicht uitoefenen 
overeenkomstig de bepalingen van het 
Sociaal Strafwetboek, maar een specifiek lid 
wordt ingevoegd in dit artikel34 om gevolg 
te geven aan de vraag van de 
Evaluatiecommissie federale wetgeving ter 
bestrijding van discriminatie die 
gefonnuleerd werd in haar eerste 
evaluatieverslag van februari 2017 en in haar 
tweede . -_ evaluatieverslag . van februari 2022. ....... I 1 
Verslag 2017: « (j' 188) De Commissie ; 
beveelt aan de wetten van 2007 aan te i 
passen, opdat de sociaal inspecteurs 1 
beschikken over de in de artikelen 23 tot 39 ' 
van het Sociaal Strafwetboek bedoelde 
bevoegdheden wanneer zij, ambtshalve dan ' 
wel op verzoek, optreden in het kader van 
hun opdracht lot informatievergaring, advies 
en toezicht inzake de inachtneming van de 

"De Commissie beveelt aan dut: 



pour y indiquer expressément que les 
inspecteur,rice,s sociaux.1e.s disposent des 
pouvoirs visés aux articles 23 à 39 et 42/1 du 
Code pénal social lorsqu'ils/elles agissent 
d'initiative ou sur denzande dans le cadre de 
leur mission de .surveillance du respect des 
dispositions des lois anti-discrimination, en 
ce compris les dispositions relatives à des 
actes non punissables pénalement mais 
interditspar ces lois ; ». 

hierin te voorzien dat de sociale inspecteurs 
over de in de artikelen 23 tot 39 en 42/1 van 
het Sociaal Strafwetboek bedoelde 
bevoegdheden beschikken wanneer zij, 
ambtshalve dan wel op verzoek, optreden in 
het kader van hun opdracht tot toezicht 
inzake de inachtneming van de bepalingen 
van de antidiscriminatiewetten, met inbegrip 
van de handelingen die door deze wetten 
 orde den verboden, doch niet strafrechtelijk 
worden beteugeld; ". ~ - . ~  ~ 

travailleurs à la disposition d'utilisateurs. beschikking stellen van werknemers ten 

~ .. ~ . ... ~ - -- ~ -. 

Il modifie tout d'abord l'article 19, alinéa 2, 
de la loi précitée du 24 juillet 1987 qui 
prévoit que pendant la période où 
l'intérimaire travaille chez l'utilisateur, celui- 
ci est responsable de l'application des 
dispositions de la législation en matière de 
réglementation et de protection du travail 
applicables au lieu de travail. Cet article 19 
contient ensuite une énumération des 
dispositions qui sont considérées comme 
applicables au lieu de travail pour 
l'application de son alinéa le'. 

waarin de uitzendkracht bij de gebruiker 
werkt, deze instaat voor de toepassing van de 
bepalingen van de wetgeving inzake de 
reglementering en de bescherming van de 
arbeid die gelden op de plaats van het werk. 
Dit artikel 19 omvat vervolgens, voor de 
toepassing van het eerste lid ervan, ecn 
opsomming van de bepalingen die 
beschouwd worden als bepalingen die gelden 



. . .  . . bearnbtcn \\.orilt gclioudcn.. . . . . 

Cet article \isc cnsuitc à clarifier In rédaction Dc bedocling van dit ariikel is ver\,olgeiis oin 
1 de l'article 39bis de la loi précitée du 24 
1 juillet 1987, inséré par la loi du 29 février 
1 
i 2016, afin de bien montrer qu'en cas 
1 d'infraction de niveau 2, 3 ou 4, l'utilisateur 
1 
i est également punissable. 

de formulering van artikel 39bis van de 1 
i 

voormelde wet van 24 juli 1987, ingevoegd : 
bij de wet van 29 februari 2016, te / 
verduidelijken om goed te laten zien dat in : 
geval van een inbreuk van niveau 2,3 of 4 de 

n cas d'infraction de niveau 2,3 ou 4. 

tendant à lutter contre certaines formes de 
discrimination, modifié par la loi du 6 juin 
2010, est complété par un alinéa qui fait 
explicitement référence à la mission civile 
des fonctionnaires désignés par le Roi pour 
surveiller le respect de la loi et de ses arrêtés 
d'exécution et aux articles 23 à 39, 4211 et 
4212 du Code pénal social. 

leu. Sans préjudice des attributions des 
ciers de police judiciaire, les 

nctionnaires désignés par le Roi surveillent 
e respect des dispositions de la présente loi 

de ses arrêtés d'exécution. 
es fonctionnaires exercent cette 
rveillance conformément aux dispositions 
Code pénal social. ». 

................................................................................................................................................. 

Cette mission est déjà incluse dans le libellé 
de l'article 32, §le', de la loi précitée du 10 
mai 2007 qui prévoit que les fonctionnaires 
désignés par le Roi exercent cette 
surveillance conformément aux dispositions 
du Code pénal social mais un alinéa 
spécifique est inséré dans cet article 32, 5 ler, 
pour donner suite à la demande de la 
Commission d'évaluation de la législation 
fédérale relative à la lutte contre les 
discriminations émise dans son premier 
rapport d'évaluation de février 2017 et dans 
son deuxième rapport de février 2022. 

ter bestrijding van bepaalde vormen van 
discriminatie, gewijzigd door de wet van 6 
juni 2010, wordt aangevuld met een lid dat 
uitdrukkelijk venvijst naar de burgerlijke 
opdracht van de ambtenaren die aangewezen 
zijn door de Koning om toezicht te houden 
op de naleving van de wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, en naar de 
artikelen 23 tot 39, 4211 en 4212 van het 
Sociaal Strafwetboek. ! ................................. .- .............................. : 

Voormeld artikel 32, 1, voorziet op dit 
ogenblik het volgende: « Onverminderd de 1 
bevoegdheden van de oficieren van 
gerechtelijke politie, houden de door de 
Koning aangewezen ambtenaren toezicht op 
de naleving van de bepalingen van deze wet 
en de uitvoeringsbesluiten ervan. 

dat de door de Koning aangewezen 
ambtenaren dit toezicht uitoefenen 
overeenkomstig de bepalingen van het 
Sociaal Strafwetboek, maar een specifiek lid 
wordt ingevoegd in dit artikel 32, $ 1 ,  om 
gevolg te geven aan de vraag van de 
Evaluatiecommissie federale wetgeving ter 
bestrijding van discriminatie die 
geformuleerd werd in haar eerste 

............................. 



Rapport 2017 :« (5y 188) La Commission 
recommande d'adapter les lois de 2007pour 
y indiquer que les inspecteurs sociaux 
disposent des pouvoirs visés aux articles 23 à 
39 du Code pénal social lorsqu'ils agissent 
d'initiative ou sur demande dans le cadre de 
leur mission d'information, de conseil et de 
surveillance relative au respect des 
dispositions des lois de 2007. ». 

Rapport 2022 : Recommandation 41 : 
« La Commission recommande : 
(1) d'adapter l'article 34 de la loi anti- 
racisme, l'article 32 de la loi anti- 
discrinzination et l'article 38 de la loi genre 
pour y indiquer expressénzent que les 
inspecteur.rice.s sociaux.les disposent des 
pouvoirs visés aux articles 23 Ù 39 et 42/1 du 
Code pénal social lorsqu'ils/elles agissent 
d'rniiiative ou sur demande dans le cadre de 
leur mission de .surveillance du respect des 
dispositions des lois anti-discrimination, en 
ce compris les dispositions relatives à des 
actes non punissables pénalement mais 
interdits par ces lois ; j). 

Verslag 2017: «"(j 188) De Comnzi.ssie 
beveelt aan de wetten van 2007 aan te 
pussen, opdut de sociaal inspecteurs 
beschikken over de in de artikelen 23 toi 39 
van het Sociaal Strafietboek bedoelde 
bevoegdheden wanneer zij, ambtshalve dan 
wel op verzoek, optreden in het kader van 
hun apdracht tot informatievergaring, advies 
en toezicht inzake de inachtneming van de 
bepalingen van de welten van 2007. ». ... ~-.. . ~-~ -. . .~ 

Verslag 2022: Aanbeveling 41: 
"De Commissie beveelt aan dut: 
(1) artikel34 van de antiracismewet, artikel 
32 van de antidiscriminatiewet en urtikel38 
van de genderwet worden aangepast om 
hierin te voorzien dut de sociale inspecteurs 
over de in de artikelen 23 lot 39 en 42/1 van 
het Sociaal Strafietboek bedoelde 
bevoegdheden beschikken wanneer zij, 
anzbtshalve dan wel op verzoek, optreden in 
het kader van hun opdracht tot toezicht 
inzake de inachtneming van de bepalingen 
van de antidiscriminatiewetten, met inbegrip 
van de handelingen die door deze wetten 
worden verhoden, doch niet strafiechtelijk 

tendant à lutter contre la discrimination entre 
les femmes et les hommes, modifié par la loi 
du 6 juin 2010, est complété par un alinéa qui 
fait explicitement référence à la mission 
civile des fonctionnaires désignés par le Roi 
pour surveiller le respect de la loi et de ses 
arrêtés d'exécution et aux articles 23 à 39, 
4211 et 4212 du Code pénal social. 

, ., , 

bestrijding van discriminatie tussen mannen 
en vrouwen, gewijzigd door de wet van 6 ; 
juni 2010, wordt aangevuld met een lid dat ; 
uitdrukkelijk verwijst naar de burgerlijke i 
opdracht van de ambtenaren die aangewezen I 
zijn door de Koning om toezicht te houden ' 
op de naleving van de wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, en naar de ' 
artikelen 23 tot 39, 4211 en 4212 van het ' 

i « .$ ler. Sans préjudice des attributions des 
: oj3cier.s de police ,judiciaire, les 
1 fonctionnaires désignéspar le Roi surveillent 
i le respect des dispositions de la présente loi 
i et de ses arrétés d'exécution. 
i Ces ,fonctionnaires exercent cette 
surveillance conforfnénîent aux dispositions 
du Code pénal social. ». 

ogenblik hct volgende: « Onverminderd de 
hevoegdheden van de officreren van 
gerechtelijke politie, houden de door de 
Koning aangewezen amhtenaren toezichl op 
de naleving van de bepalingen van deze wel 
en de uitvoeringshesluiten ervan. 
Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit 

vereenkonzstig de bepalingen van het 



. . . .. .- ...,..... .. . .. .. .. . 
Cette mission est déjà incluse dans le libellé 
de l'article 38, $le', de la loi précitée du 10 
mai 2007 qui prévoit que les fonctionnaires 
désignés par le Roi exercent cette 
surveillance conformément aux dispositions 
du Code pénal social mais un alinéa 
spécifique est inséré dans cet article 3 8, $ 1 
pour donner suite à la demande de la 
Commission d'évaluation de la législation 
fédérale relative à la lutte contre les 
discriminations émise dans son premier 
rapport d'évaluation de février 2017 et dans 
son deuxième rapport de février 2022. 

... . ~ 

« ($ 188) La Commission recommande 
d'adapter les lois de 2007 pour y indiquer 
que les inspecteurs sociaux disposent des 
pouvoirs visés aux articles 23 Ù 39 du Code 
pénal social lorsqu'ils agissent d'initiative 
ou sur demande dans le cadre de leur mission 
d'information, de conseil et de surveillance 
relative au respect des dispositions des lois 
de 2007. ». 

(1) d'adapter l'article 34 de la loi anti- 
racisme, l'article 32 de la loi anti- 
discrimination et l'article 38 de la loi genre 
pour y indiquer expressément que les 
inspecteur.rice.s sociaux.les disposent des 
pouvoirs visés aux articles 23 ù 39 et 42/1 du 
Code pénal social lorsqu'ils/elles agissent 
d'initiative ou sur demande dans le cadre de 
leur mission de surveillance du respect des 
di.spositions des lois anti-discrimination, en 
ce compris les dispositions relatives ù des 
actes non punissables pénalement mais 
interditspar ces lois ; ». 

...,.. .. ... . 

De n de 
formulering van artikel 38, $1, van de 
voormelde wet van 10 mei 2007, dat voorziet 
dat de door de Koning aangewezen 
arnbtenaren dit toezicht uitoefenen 
overeenkomstig de bepaiingen van het 
Sociaal Strafwetboek, maar een specifiek lid 
wordt ingevoegd in dit artikel 38, $1, om 
gevolg te geven aan de vraag van de 
Evaluatiecommissie federale wetgeving ter 
bestrijding van discriminatie die 
geformuleerd werd in haar eerste 
evaluatieverslag van februari 2017 en in haar 

wetten van 2007 uan te passen, opdat de 
sociaal inspecteurs beschikken over de in de 
artikelen 23 tot 39 van het Sociaal 
Strafietboek bedoelde bevoegdheden 
wanneer zij, ambtshalve dan wel op verzoek, 
optreden in hei kader van hun opdracht rot 
informatievergaring, advies en toezicht 
inzake de inachtneming van de bepalingen 

(1) artikel34 van de antiracismewet, artikel 
32 van de antidiscriminatiewet en artikel 38 
van de genderwet worden aangepast om 
hierin te voorzien dut de sociale inspectezrrs 
over de in de artikelen 23 tot 39 en 42/1 van 
het Sociaal Strafwetboek bedoelde 
bevoegdheden beschikken wanneer zij, 
ambtshalve dan wel op verzoek, optreden in 
het kader van hun opdracht toi toezicht 
inzake de inachtneming van de bepalingen 
van de antidiscriminatiewetten, met inbegrip 
van de handelingen die door deze wetten 
worden verboden, doch niet strafrechtelijk 

~ ~ ~ 



~ .... . . 

La modification prévue dans cet article est 
liée à la modification de l'article 3 du Code 
pénal social que contient l'article 5 du présent 
projet de loi. L'article 111 précité a pour but 
de réinsérer dans l'article 3, 16", du Code 
pénal social une compétence du Service 
d'Information et de Recherche sociale qui a 
disparu par erreur lors du remplacement des 
articles 1 er à 15 du Code pénal social par la 
loi du 21 décembre 2018 portant des 
dispositions diverses en matière sociale. 

........ . .. . .. ..... .. ..... .... .. ..... .... .. .. .... .. .. .. .. -. ... .... .. ... . . .. .... .. .. . . .. . .. .. .. . 

De in dit artikel voorziene wijziging hangt 
samen met de wijziging van artikel 3 van het 
Sociaal Strafwetboek die staat in artikel 5 
van dit wetsontwerp. De bedoeling van 
voormeld artikel 111 is om in artikel 3, 16", 
van het Sociaal Strafwetboek opnieuw een 
bevoegdheid van de Sociale Inlichtingen- en 
Opsporingsdienst in te voegen die per 
vergissing verdwenen is bij de vervanging 
van de artikelen 1 tot 15 van het Sociaal 
Strafwetboek door de wet van 21 december 
2018 houdende diverse bepalingen inzake 

Donné à , le Gegeven te 
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Le Ministre du travail, De Minister van Werk, 

Pierre-Yves DERMAGNE 
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